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ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳ ಭಾಷೆ. 


-ಕೃಷ್ಣೆ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 
1 

ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರು ಬಳಸಿದ 
ಭಾಷೆ, ತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು "ಅಭಿಪ್ರಾ es ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು. ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು; “ಅವರು ಹೇಳುವ 
ಕ್ರಮ ನೇರವಾಗಿ, ಮಧುರವಾಗಿ ನಯವಾದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಕ 
ಗಳು; ವಾಕ್ಕಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಸಾಮ್ಮಗಳು..” (ಗೊರೂರು, 

1972): ನಿರುದ್ವಿ ಗ್ಗ ವಾದ ನಿರೂಪಣಾ ವಿಧಾನ ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣ. (ಎಂ. ಬೆ. ಕೃಷ ಸ ಮೂರ್ತಿ, ಕತೆ ಮತ್ತು ನೈಜ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ದೊ 
ಏರ್ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕೆಲವು ತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾದವು; ] ಕತಿ ನಡೆದ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ಕಾಲಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಇಡುವುದು, 2 ಕತೆ ಹೇಳುವ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಜಾತಿ, ಷ್ಟ ವಯಸ್ಸುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತರುವುದು, .. ( ಎಂ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, 1972 ); ಮಾಸ್ತಿಯವರು ನವ್ಯರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ. ಕೇಂದ್ರ ಕೆ ಬದ್ಧ ವಾದದ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿತ್ವದ 
ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿ: ಪ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಐ 
ವಾಗುತ್ತದೆ (ಕೆ.ಪಿ. ವ: ಸುದೇವನ್‌. 1981). ಮಾಸ್ತಿಯವ "ರು ಸಾವರಾಜಿಕ 
ವನ್ನು ಜ್ರ ತಮ್ಮ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪ£ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಅಥವಾ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿರೂಪಕರ 
ಸಂದು ಬಳಿಯ. ನ € ತರುತ್ತಾರೆ, `ಇದು “ರಾಮಾಯ.ಣ ೧, ಮಹಾಭಾರತ ಆಥವಾ 
ಜನಪದ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತಹ ತಂತ್ರ. ಕತೆ ಹಳೆಯದು ಎ:ದು ತೋರಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿಸ ಸಲು ಇದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ (ಗಿರಡ್ಡಿ 
ಗೊ:ವಿಂದರಾಜ, 1986), ಈ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರುಯ ಗಳ ಬನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿ 
ಅವರ ಕತೆಗಳ ಭುಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನು ನ್ನ ಹೇಳಲು ಇಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯ ತ್ನಿಸಲಾ ಗಿದೆ. 


Ee: 
#29 -11-90ರಂದು ನಡೆದ ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಹಾಗೂ ವೆಂಕಟರಂಗಪ್ಪ ಸ್ಮಾರಕ 
ದತಿ ಉಪನಾ ಸ. 

“೨ ಕ 


ಲೋಚನ 


ಕತೆಯ ಭಾಷೆಯ 1? ಬಂಧವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಎರಡು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಘಟಕವೆಂದಾಗಿ ಪರಗಣಸಬಹುದದು ತೋರು ತ್ರ ದೆ. ಒಂದು, ಕತೆಯ ನಿರೂಪಕನಿಂದ 
೦ದ ಜಾ] ಎರಡು, ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ನಡೆಸುವ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು. 
(ಕೇವಲ ನಿರೂಪಕನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ; ರಚಿತವಾದ ಕತೆಗಳಿರಬಹುದಾದರೂ ಅವುಗಳ-ಸಂಖ್ಯೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಷ್ಟು 
ಕಡಿಮೆ.) ನಿರೂಪಕನ ಭಾಷೆ 'ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯದ್ದಾ ಗಿರಬ ಹುದು 
ಲವೇ ಬೇರೆಯದಾಗಿರಬಹುದು. ಮಾಸಿ ಯವರ ಕತೆಗಳ ವಿಷ ದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ 
4 ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ: ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಿ ಅವುಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ ನ್ಯವ ಇಗಿ ತೋರಂವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ ನಿರೂಪಕನ ಭಾಷೆಯನ್ನೆ ೯ 'ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. 
ಶಾಬ್ದಿಕಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಡು ಭಾಷೆಗೆ ಸ ಸಮೀಪವಾದ 
€ ಬಳಸುವರಾದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಕಾ ಯ, 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ ಗಾ ಧಿಕ ರೂಪವೆನ್ನಿ ಸುವ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸುತಾರದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಂದೇ. ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಿ- “ಹೆಂಗಸು, ಯಜ್ಞೆ ಶ್ವ ರ 
ಬೆಂಕಿ, ಗೃಹ-ಮನೆ ಎಂಬ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳು (ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂದರ್ಭ ಸ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೆ) ಪರಾ ಬ ಯರೂಪಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ ವೆ. ಸಂತೋಷವನ್ನು . 
ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿದನು, ವಾ ಕುಲಚಿತ್ತ ನಾದನು, ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವ ಮಾಡಿದನು - 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ರೂಪಗಳು ಕೇ ವಲ ಗಾ ್ರಂಧಿಕವೆನಿ ) ಸಬಹ:ದಾದಂಥವು. ಈ ರೀತಿಯ 
ಬಳಕೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಮೊದಮೊದಲಿನ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾದದ್ದು. ಆದು ಕನ್ನ ಡದ ಪಾ )ರಂಭಿಕ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಾರರನೇಕರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರದೇ ಆ ಕಾಲದ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ದ; ಭಾಷೆಯೊಂದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳು 3 ದ್ದಾ ಗ 
ಕಂಡ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ, ಅಂತೆಯೇ ವಾಚಕರನ್ನು ಕುರಿತು “ಪ್ರಿಯ ವಾಚಕರೇ" 
ಪ್ರಿಯ .ಪಾಠಕರೇ* ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಬಳಕೆಯೂ ; ಇಂತಹ ಇನೊಂದು 
ಲಕ್ಷಣ. ಇದೂ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಮೊದಮೊದಲ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಕನ ಭಾಷೆಯಲಿ ಭಾವ 
ಸೂಚಕ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ, ಈ ಸಂಗತಿಯನು ಎಮ 
ರ್ಶಕರು ಈಗಾಗಲೇ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.” “ನಿರುದ್ವಿಗ್ನದಾದ ಬರವಣಿಗೆ” ಎಂಬ 
ಎಂ.ಜಿ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ೯ಯವರ ಮಾತು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ವಾಕ್ಕರಚನೆಯ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಭಾಷಿ "ಅಡುಮಾತಿಗಿಂತ 
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ದೂರವಿಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು, ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಳ ವಾಕ್ಕವನ್ನೊಳ 
ಗೊಳ್ಳದ ವಾಕ್ಕಗಳು; ದೀರ್ಫ್ಥವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಮೂಲವಾಕ್ಕದ 
ಕೊನೆಯ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಕೃದ್‌ರೂಪವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲ 
ವಾಕ್ಕ ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಂತ್ರದೆ. ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಾದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಕ್ಕ ಗಳು ಅರ್ಥ 
ಸಂವಹನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂಲದ ಸರಳವಾಕ್ಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ತೊಡಕನ್ನು 
ಒಡ್ಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಉದಾ; “ನಾನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದಿನವೂ ಬೆಳಗಾಗ ನಮ್ಮ 
ವಾಸದ ವಿಸ್ತರಣದ ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ದಾಟ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟೆ 
ಗುಡ್ಡ ಬಯಲಿನ ದಾರಿ ನಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ವಾ ಡಿಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ.” 
"ಗುಡ್ಡದ ದೇವರು?) ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೆಯ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನಿತರ ಕೆಲವು ವಿಧಾನಗಳೂ ಆಡು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥವೇ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ, - ಆದರೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಭೂತಕೃತ್‌ನಾಮವಾಗಿ 
- (cleft forms-ಹೇಳಿದ್ದು, ಮಾಡಿದ್ದು ಇತಾ ಬದಿ) ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಸ್ನ ಸ್ಮಳಾಂತರಗೊಳಿಸಿ 
ಬಳಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬಹು ಕಡಿಮೆ. ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು. (ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆಗಲೀ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಂ ನ್ನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಆಗಲೀ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಖಚಿತವಾದ ಅಂಕೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡದೆ ಒಟ್ಟಿನ ಓದಿನಿಂದ ರೂಪಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.) 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಾಕ್ಕಗಳು ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒದಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದ 
ನ್ನು-ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರ ಕತೆಗಳ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಬಹುದು. 


ಸ “ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನಿದ್ರೆ ಮುಗಿಸಿ ಚಹ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಬಾಲ್ಕನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕದದ ಕರೆಗಂಟೆ ಸದ್ದು ಮಾಡಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಿ ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಂ 
ಆತುರನಾಗಿರುವಾಗ ಕದ ತೆರೆದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಳಬಂದ ಎಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗಿ ಬಾಲ ಸನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತ ಅವನೆದುರು ನಿಂತು, ನಮಸ್ಕಾ ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ. “ಮಾಮಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಣ್ಣ ನ ಮಗಳು - ರೇಖಾ” ಎಂದಾಗ 
ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಂಬದಾದ. ಸ 


( "ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು ಒಪ್ಪದ ದಾಸಣ್ಣ' ಪು1) 
2. “ತೆರೆಗಳು ಒಡೆಯುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪರಿಶುಭ್ರ ನೊರೆಯಾಗುತ್ತ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ 


ಹೊಳೆಯುವ ಬಗೆ ನಿತ್ಯ ಪರಿಚಯದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಲಿ ಅಲೌಕಿಕ ಫನತೆ ಕಣ್ಣು 
ತುಂಬಿರುವ ಹೊತಿಗೆ ುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಗುತ್ತ 


4 ಲೋಚ್ಚ 


ಉಲಾ ಸ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಹುಡುಗಿಯ ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಖುಷಿಯಾ 
[ae] ಶಿ 
ಯಿತು.” (ಅದೇ. ಪು. 1-2) 


ಮೇಲೆ, ಮೊದಲ ಉದಾಹರಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಮೂರು 
ಸ್ಪಾ ನೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅವನು? ಎಂಬ ಕರ್ತೃಪದವನ್ನು ಆಧ್ಯಾಹಾರಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ವಾಕ್ಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ;"ಆತುರನಾಗಿರುವಾಗ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಾಗು 
"ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳನ್ನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು) ಈ ರೀತಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಸಮಾನ್ಯವೇನಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಾ ದಂತೆ ಮೊದಮೊದಲು (ಒಳವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ) ಅಧ್ಮಾಹಾರಗೊಳಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಅಪರೂಪದ ಸಂಗತಿ, ಹಾಗು ಇದು ಕರ್ತೃವಿನ 
ಕುರಿತಾದ ನಿರೀಕೆ ಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಳಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಮುದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಒಳ 
ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಕತ್ಛಃ ೯ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಬದಲಾಗುವುದನ್ನು. ಗಮನಿಸಬಹುದು: 
“ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹ್ನ ದ ..ಹೊತ್ತಿ ಗೌ ಎಂಬ ಭಾಗದ ಕರ್ತೃ "ಅವನು' ; ಮುಂದೆ “ಕದದ.. 
ಮಾಡಿದ್ದು” ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ “ಯಾರೋ ತೆ ಕರೆಗಂಟೆ" ; ; ಮತ್ತೆ “ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹ “ತಿಳಿಯಲು ಆತುರನಾಗಿರುವಾಗ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ 
“ಅವನು” ; “ಕದತೆರೆದು.... ಹುಡುಗಿ”; ಎಂಬಲ್ಲಿ .ಹುಡುಗಿ'“ಬಾಲ್ಕ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕೊತ 
ಅವನೆದುರು” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅವನು? ; ಮುಂದೆ `ನಾನು... ರೇಖಾ” ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
“ಹುಡುಗಿ' ಕರ್ತೃ; ಪುನಃ “ಕಣ್ಣು ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃ "ಅವನು', ನ 
ಪ್ರ ವಾಕ್ಕದ ಐಳಗೆ "ಅವನು' ಹಾಗೂ «ಯಾರೋ।ಹುಡುಗಿ' ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕತ್ಸ ೯ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಬದಲಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿಭಿನ್ನ ಕತೃ ೯ಗಳಿರುವ ಅನೇಕ್ಕ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು 
ವಾಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನಾ ಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ ದೊಳಗೆ ತೂರಿಸುವ ವಿಧಾನ 5 ಮಾಸಿ. 
ಯವರಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ ಬಹುದು. (ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಚಿತ್ತಾಲರ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ವಾಕ್ಕ ವೂ ಆಂತರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕತ್ತ ್ಸ್ರಿಗಳನೊ _ಳಗೊಂಡಿದ್ದೇ. ) ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಕ ಗಳು 
ಅರ್ಥಗ್ರ ಒಕೆಯನ್ನು ವಿಲಂಬಗೊಳಿಸ ಲು ಈ” ರೀತಿಯ ಅಡಕರಚನೆಯೂ ಬಂದು 
ಮುಖ್ಯಃ ರಣ. (ಚಿತ್ತಾಲರ ವಾಕ್ಕ ಗಳು ಅರ್ಥಗ್ರ ಹಿಕೆಯ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಬಹುಷಃ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಅತಿಗೆ ವಾಲುವ ಮಾದರಿಯವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತವೆ.) ಜೊತೆಗೆ ಎರಡನೇ 
ಉದಾಹರಣ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಹಿತ್ತಿ ಕ ಭಾಷೆಗೆ ಮೀಸಲೆನಿಸುವ ನಿತ 
ಪರಿಚಯ, ಆರೋಗ್ಯಪ ಪೂರ್ಣ ಲಾವಣ್ಯ, ಅಲೌಕ ಘನತೆ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿರುವ ಎಂಬ 
ಸಮಾಸ, ವಾಕ್ಕರಚನೆಗ ಳು, ಈ 'ಎಲಂಬವನ್ನು ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತ ವೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ ವಾಕ್ಕ ಗಳು ಶಬ್ದಕೋಶದ ವಿಷಯದಲಾ ಗಲೀ, ವಾಕ್ಕ ದೊಳಗೆ ಆಡಕಿಸಿದ 
ಒಳವಾಕ್ಕಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ' ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಅವು ಒಳಗೊಳ್ಳು. ವ ಕರ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತೆ 


ಪಟ. ಬಳಿಯ ಯಾಜ ಡಿ 
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ಮತ್ತೆ ಬದಲಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ದೈ ನಂದಿನ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಬಹಳ ಬೇರೆಯಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಮೇಲನ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಷ್ಟೆ 
3 

ಬಿಡಿವಾಕ್ಕ ರಚನೆಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಭಾಷೆ “ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಮತೆ”ಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಪರಿಬ್ಬೇ ದದ(೧818618 ph) 
ಅಥವಾ ಇಡೀ ಕಥೆಯ ರಚನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ. ಇವು: 
(ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿರೂಪಕರನ್ನು ದಾಟಿ 
ಬಂದವುಗಳು, 2. ಹಲವಾರು ಸಾಮಾಜಿಕ/ಪೆ ಇರಾಣಿಕ ಕ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚನೆ/ಅನುಭವಗಳು ಕತೆಯ ಪಾತ ಶ್ರ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದಂತೆ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು, 3. ಭೂತ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೩ ಪದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಸೂಚಕಗಳಾಗಿ((೧೩ರಗಂcaly) ಬಳಸಿರುವುದು 
4. ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಚಕ 
ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು. . 5; ಕತೆಯ ಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳ ಕಾಲ ಆಥವಾ 
ಕಾಲದ ಗಡುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ, 6. ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಿ / ಪರಿಸರಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಣಗೊಳಿಸುವಂತಹ ವಾಕ್ಶ 
ಗಳ ಬಳಕೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸೋಣ. 


ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತ್ಮಿಯವರೇ ನೇರವಾಗಿ, ನಿರೂಪಕ 
ರಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕೇಳಿದ ಕತೆ. ೪ನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಹಂತದ ನಿರೂಪಕರಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದೂ ಅವರ 
ಬಹುಪಾಲು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕತೆಗಳು ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯವೆಂದೂ ಈಗಾಗಲೇ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ (ನೋಡಿ; ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ, 1986) «ರಂಗನ 
ಮದುವೆ”, "ರಂಗಪ್ಪ ನ ದೀಪಾವಳಿ?, “ಬೈಚೇಗೌಡ., “ಚೆನ್ನಮ್ಮ” "ನಳಿನಿಯ ತಂದೆ 
ಮೊದಲಾದವು ಮೊದಲನೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೆ /ಚಿಕ್ಕವ್ವ, "ವೆಂಕಟಶಾಮಿಯ 
ಪ್ರಣಯ., “ಮಲೆನಾಡಿನ ಒಂದು ಪಿಶಾಚ“ ಮೊದಲಾದವು ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿ 
ಸೇರಿದ್ದು » ಬೇರೆಯವರು ಪೇಳಿದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಎರಡನೆಯ ಆಥವಾ 
ಮೂರನೆಯ ನಿರುಾಪಕರಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಇದು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದೂ ಕತೆಯ ದೂರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುವುದು ಇದರ ಉದ್ದೇಶವೆಂದೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಃ ಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದೆ. (ತಂತ್ರವೆಂಬುದು 


6 ಲೋಚನ 
ಕತೆಯ ಶಿಲ್ಪ ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ, ಕತೆಯ ಸಂವಹನಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಳಸಲಾದ ಅಥವಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಳಸಲಾದ (ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸಲಾದ) ಒಂದು 
ಹೊರಕವಚ (super structure) ಹಾಗೂ ಒಂದು ಉದ್ರೇಶಪೂರ್ವಕ ಆಯ್ಕೆ 
ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರ 
ಗಳ ಪ್ರತ್ತೇಕತೆ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯವೇ, ಈ 'ತಂತ್ರ' ಭಾಷಾಬ ತ. 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಲಾದ ಪ್ರತಿಮೆ, 
ಸಂಕೇತ, ಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ «ಭಾಷೇತರ ಸಂಗತಿ'ಗಳಿಂದಾಗಿರಬಹುದು. ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ನಾನು' ಎಂಬ ನಿರೂಪಕನ ಬಳಕೆಯನ್ನು ತಂತ್ರ ವೆಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯ ತೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾತ್ರ pes ಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ನಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿರೂಪಕರನ್ನು ದಾಟಿಬಂದ ಕತೆ ದೂರವನ್ನು. ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳು ವುದೇ ನೋ ನಿಜ 
ವೇ, (ಇದರ ಉದ್ದೇಶ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು ಎಂ ಬುದು ಬಂದು ವಾಖ್ಯಾನ 
ಸಾಧ್ಯತೆ.) ಆದರೆ ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಕತೆಯ ಶಿಲ್ಪ-೭ ಇಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಇತರ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವೆಂದು ತರ್ಕಿಸಲು ಸಾಧೃ, ನಿರೂಪಕನೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವನು(ಳು) ಕತೆಯ ಆಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡ 
ಗಿರದ ಆದರೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ ಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಅಥವಾ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, (ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅನುಭಃ ವಸು ವ) ಅಥವಾ / ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಒಂದು ಗೌಣಪಾತ್ರವಾಗಿರುತಾ ನಳ) ಬೌದಿ ತನೆ ಲೆಯ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೈಳೆ). ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೊ ನೆ ನೋಡಬಹುದು; 


1 “ಇದೆಲ್ಲ ಏನವ್ವ? ಹುಡುಗ ಬೆಳೆಯೋ ತಂಕಾನೇ, ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಯಾವಳೋ ಬರ್ತಾಳೆ, ಈಗ ಅಮ್ಮ. ಅಮ್ಮ ಅಂತ ಇರೋ ಮಗ ಆಗ 
ಅಮ್ಮನ್ನ ನೀನು ಇದ್ದೀಯಾ ಸತ್ಕಾ ಅಂತಾ ಕೇಳೋಲ್ಲ” ಅಂದಳು. 
ನಾನು "ಯಾಕೆ ಮಂಗಮ್ಮ ಏನಾಯಿತು, ಮಗ ನೀ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದೈೇ("ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮ') 

2 ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು (ಅದೇ,) 


9. 7 ವಷ ಸಾವಿ 
3 ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮನೆಗೆ ಚಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಕತೆಯನೆ 


(6 
ಸೋಡ 
ಬ್ರ 


ನೆನೆದುಕೊಂಡೆನು. ( “ಕ್ಸ ಷ ನ ವಖಯಾರ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿ" ) K 


4 ಅಕೆ “ನಾನು ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬರು ವುದು ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, 


೦ದು ಮಾತಿದೆ. (೪ ನ 
ಒಂದು ಮಾತಿದೆ ಅದನ್ನು ಹೇ ೪ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೆ "ನಿ" ಎಂದರು_ 
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ರ್ಕ 


ನಾನ್ನು “ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾಯ್ಕಿ ಬನ್ನಿ » ಎಂದು ಒಳಗೆ 
ಬಂದು' ಒಂದು ಗಡು ಹಾಕಿದೆನು, ಸ 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕ(ಕಿ) ನ್‌ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಇತ 
ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೇ ಇದ್ದ ರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೆ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ದ 
ಪಾತ್ರ, ಕತೆಯ ಕಾಲ, ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರ 
'ಯ ಶ್ರೀರಾಮ್‌, “ಸುಜೀದಾರರಿಗೆ ಪ ವ್ಯದೇ ಮಾತಿ”ನ ರಾ ನ J 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕೇವಲ ವರದಿಗಾರರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಲೇಖಃನಲದ 
ನಿರೂಪಕ ವರದಿಗಾರ, ನಿರೀಕ್ಷಕ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ಮಾನಸಿಕ 
ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು (ಯೋಚಿಸು. ಭಯಪಡು. ನೆನೆ, 
ಮನಸೋಲು, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡು, ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ಇತ್ಯಾದಿ) ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. “ಒಂದು 
ಹಳೆಯ ಕತೆಯ ಸನ್ಮಾ ಸಿ, “ಕೃಷ ಷ್ಣ ಮ ರಿಯ ಹೆಂಡತಿ” ಯ ಕೃಷ್ಣವ: ೂರ್ತ್ಶಿ, 
“ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಬಂದಮೆ ಲೆ”ಯ ಶಕುಂತಲೆ. “ರಂಗಸಾಮಿಯ ಅವಿವೇಕ”ದಲ್ಲಿ 
ಯ ರಂಗಸಾಮಿ ಹ ಪಾತ್ರಗಳು ಈ ಬಗೆಯವು. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ. ಉಳಿದ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಾಹ್ಯವರ್ತನೆಗಳನ್ನು (ಹೋಗು, ಬಾ, ಕೇಳು 
ಮಲಗು ಇತ್ಯಾದಿ): ಮಾತ್ರ ಹೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಕತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಸಿ ಶಕುಂತಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತ್ಮಂತರಗಳನ್ನೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳು (ಸಂಖ್ಯೆ "ಯಲ್ಲಿ ಇವು ಕಡಿಮೆ)ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರಗಳ 

' ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದ 

ಮಾಸ್ತಿಯವರು “ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಸ 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿತ ದ ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸು”ತ್ತಾರೆಂಬ, (ಈ ಲೇಖನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿದ) ವಾಸುದೇವನ್‌ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. 


ಭೂತ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಾಕಷ್ಟು (ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ) ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು, ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಅಂತಹ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


1 ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಷೆ ಆಗ ನಮ್ಮೂರಿ 
ನಲ್ಲಿಪ ರ್ರಚುರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ( “ರಂಗನ ಮದುವೆ” 


2 ಈಗಿನವರಿಗೆ “ಅವಳು” ಎನ್ನುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಹುದು: ಹಿಂದಿನ 


8 ಲೋಚನ 


ಕಾಲದವರಿಗೆ “ಅವಳು” ಒಬ್ಬಳೇ. ( “ನಮ್ಮ ಮೇಷ ರು” ) 


3 ಈಚೆಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ, _._ ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ಇಂಥ ಸಂಕೋಚ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ( “ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂದು ಕತೆ“ ) 


4 ಇದು'ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅನುಭವ, 
( “ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ”) 


ರಿ ಈಗಆ ಹಬ್ಬ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಊರು ಪಾಳೆಯಗಾರನನ್ನು ಮರೆತಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಿಜಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರಿಗೆ ಊರಜನ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಣಿಯ ಈ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ( “ನಿಜಗಲ್ಲಿನ ರಾಣಿ” ) 


ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕತೆಗಾರ ಕತೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನಗಳ 'ಅಂತರವನ್ನು ಸದಾ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಜ್‌ ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ls ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ- ಕಾಲದ ಸಾಕಷು ಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ ರ 
ವಾದ ಹರಹಿನ ಲ್ಲಿ ಕತೆಯನ್ನು ಸ್ತು ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು - ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 


ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೂರಕವೆಂಬಂತಿರುವ ಮತ್ತೂ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳು 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಾಲಸೂಚಕ ಪದಪುಂಜಗಳ ಬಳಕೆ, 
ಅಮೂ ಪರಿಸೇದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗಳನ್ನಿ ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು: 


] ಲ್ರಕಾಲ ಕಳೆದಿದೆ: ಎಷ್ಟುವಾರ ಎಂದು ಈಗ ನಾನು ಗೊತ್ತಾಗಿ 


ೇಳಲಾರೆ ( “ಕಾಕಲೋಕ?” ) 


೫2% 


2 ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದಿದೆ: ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ 
A (ಅದೇ.) 


3 ಈಗ ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಮ ೦ಗಮ್ಮ ಬೆಳಗುಗ 
“ಮೊಸರು ತಕ್ಕೊ ಳ್ಭುತ್ತಿ ತ್ರೀರಾ ಅಮ ಯ್ಯ” ಅಂತ ಬಂದಾಗ ಹ ಎಲೊ € 
ಒಳಗಿದ್ದೆ. ( “ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮ” ) ಳ್ಳ 


4 ಈಗಹ ದಿನ್ಸೆ ದು ದಿನದ ಹಿಂದೆ ಮಂಗಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಬ 
ಬೇಸ ಟರ ಆ ಳು ಅಂತ ಕಂಡಿತು. (ಅದೇ) 


೦ 


[J 
ಇ 


ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 91 9 


“ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಂಗಮ್ಮ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಷ್ಟು ವೃಸನ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. [ಅದೇ] 


6 ಆಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. [ಅದೇ] 
7 ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಂಗಮ್ಮ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು [ಅದೇ] 


8 ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನದ ಮೇಲೆ ಮಂಗಮ್ಮ ನನ್ನನ್ನು “ಅವ್ವಾ 
ನೀವು ಸತ್ಯ್ಯವಂತರು....” [ಅದೇ] 

ಮೇಲೆ ಎರಡೇ ಕತೆಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟದ್ದರ 
ಕಾರಣ; ಕತೆಯ ಕಾಲದ ಗಡುವು ಹೇಗೆ ವಿಸ್ತೂ ರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅವಶ್ಶ 
ಕತೆಯ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೋಟವಾಗಿ ಭೂತಕಾಲದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
( "ಕಲ್ಮಾಡಿಯ ಕೋಣ'ದಲ್ಲಿಯಂತೆ) ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸುವ।ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಕತೆಗಳ ರೀತಿ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಮೊದಲ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳು ವರ್ತಮಾನದ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂಬಂತೆ ಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಎರಡನೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪರಿಗಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಕತೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅದು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿವೆ, ಹಾಗೂ ಕತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ದೀರ್ಫಾೂ 
ವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮತ್ತಿನ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಾರಾಂಶರೂಪವಾಗಿ (ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕೃಮವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 


೨) 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ (ಅ) ಹಾಗೂ (ಬ) ವಿಭಾಗದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ; 


1 ಅ) ಕ್ರೀಸ್ತಶಕ 1800 ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 12ನೇ ತಾರೀಖು, ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
( "ಡೂಬಾಯಿ ಪಾದ್ರಿಯ ಒಂದು ಪತ್ರ") 


2 ೫) ಕೀಸಪೂರ್ವ ಮುನೂರ ಇಪತು ಮೇಲ ಟು, ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ. 
) ಖೆ aA ಊ7' ೪ ಟೆ 
ಏಥೆನ್ಸ್‌ ನಗರದ ಪ್ರಮುಖ ತತ್ವಜ್ಞ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, ಓದುತ್ತಿ ದ್ದನು, 
( "ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ' ) 


ಲೋಚನ 


3 ಅ) ಕ್ರೀಸ್ತಶಕ ಮುನ್ನೂರ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದ ಒಂದು ದಿನ. ಮಿಲಾನ್‌ 
ನಗರದ ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಜನ ಸಾವಿರಸಾವಿರವಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. 
( "ಆಂಬ್ರೋಸ್‌ ಅಪ್ಪಾಜಿ' ) 


4 ಅ) ಹೂಣರ ರಾಜ ಆ ಟೆಲಾ ದೇಶ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿ ಜನಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ತಲ್ಲ ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ( “ಲ್ಯಟಿಲಾನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮ' ) 


೨ ಅ) ಶಕವರ್ಷ 944: ದುಂದುಭಿ ಸಂವತ್ಸ ದ ಹೊಯ್ಸ ಳರ ಮೊದಲಿಗ 
ಕಾಮರಸ ಮೊಲನೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ("ಹೆ ಹೊಯಿಸಳನ ದಳಪತಿ ) 


1 ಬ) ಅಶೋಕ ಮಹಾರಾಜನು ತಾನು ಬುದ್ಧ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಮಾತನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿದನೆನ್ನು ವುದು ಇತಿಹಾಸ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಅಳ್ವಿಕೆಯ ಉಂದಲ್ಲ ಕಾಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮದ 
ಪ ೈಚಾರಕ್ಕೆ ಮೀಸಲು ಮಾಡಿ _ (ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿ ಅಶೋಕ) 


2 ಬ) ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ 
ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಮದುವೆಯಾದ ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷ ಮೇರಿ ತೀರಿ 
ಕೊಂಡಳು. ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಆಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು 
( “ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಸೋಲು” ) 


3 ಬ) ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದರು. ಕಿರಿಯರು ಬೇಡಿದರು. ಹೇಗೆಂದು ಅರಿಯದೆ 
ವಾಸಂತಿ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಧರಿಸಿನಿಂತಳು_ ಮಗ ಜೋಗನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವೀರಗಲು ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಅವನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಿದನೆಂದು 
ನಂಬಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ( “ಹೊಯಿ:ಸಳನ ದಳಪತಿ" ) 


4 ಬ) ನಾನು ನೋಡುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಹುಂಡಿ ಬಹಳ ಖಿಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಿತ 
ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಗ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸು ಮೀರಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಜನಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ... ( “ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗ” ¥ 


೨ ಬ) ಸಾನಿಯಬ್ಬೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇನಿಯನ ಒಲವಿನಂತೆ ತಂದೆಯ ವಾತ ಲವ 
ಒದಗಿತು. ಭೂಮಿಯ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೀರಗಲ್ಲು ಅವಳ ಕೀ ಶಯನ: 
ಸಾರಿತು ; ( "ಸಾವಿಯಿಜೆ” ) ಸ 

ಬ 


ಮೇಲೆ 1ಅ) -5ಅ)ದ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಕಾಲ, ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಹೋದ ಘಟನೆಗಳೆಂಬಂತೆ- ಇತಿಹಾ ಸದ "ಭಾಗಗಳೆಂಬಂ ತೆ ಪ ಸು ತಗೊಳಿಸುತ ವೆ. 


ಖ ಕಿ 
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ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಇತರತ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಾಶಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ 
(ಕಾಲವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವ) ರೀತಿಗಿಂತ ಇದು ಭಿನ್ನವಾದುದು. 
`1ಬ) - ರಬ) ವರೆಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಮುಖ್ಯಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರಾಂಶರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮುಖ್ಯ- 
ಕಥೆ" ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲು ಕಾರಣ ಕತೆಗಾರರು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರಿಕರಿಸಿ 
ಮುಂದಿನದನ್ನು ಸಡಿ೭ವಾಗಿ-ಸಾರಾಂಶರೂಫವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತೆಯ ರಚನೆಯಿದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇವು ಕತೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಥವಾ ಇಡೀಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು; 
ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಣಗೊಳಿಸು ವಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಗಳು. 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು ; 

1 ವಿವಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೃಹವೆಲ್ಲ ಪತಿಯ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು... 
ಮದುವೆಯಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಡಿ; ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಮಗಮ 
ಎಂದಿರುತ್ತದೆ; ವಾಸನೆ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ. ಪತಿಯ ಭಾವವು ಪತ್ನಿಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ. ( “ರಂಗಪ್ಪನ ದೀಪಾವಳಿ' ) 


2 ರಂಗಪನಸು 


೨) 


3 ಖಕ್ಕಂತೂ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆ?.... ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನ 
ತನ್ಪ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಮೊದಲು ಮಾತನಾ 
ದಾಗ ಏನೋ ಮಹಾಕೋಟೆ ಕೊತ್ತ ಲವನ್ನು ಗೆದ್ದ ವನಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅದೇ) 

3 ಸರಸ್ವತಿಯದು ಬಹಳ ಜಂಭ. ಹುಡುಗಿಯರೇ ಹಾಗೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ( "ನಮ್ಮ ಮೇಸ್ಟರು' ) 

4 ರಾಮರಸನಾಯಕನು ದೇವರಮುಂದೆ ನಮ್ರವಾಗಿ ನಿಂತು ಕಿಂಕರನಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಹಿರಿಯರೂ ಪುಣ್ಣವಂತರೂ ಭಕ್ಕರಂತೆ 
ನಡೆದರೆ ಜನರು ಅವರಿಗೆ ಅತಿಶಯಖಾದ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ( "ನಿಜಗಲ್ಲಿನ ರಾಣಿ' ) 


ಈ 


11ಎ ಲೋಚನ 
5 ಊರಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದುವೆಂದರೆ ಬರಿಯ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅದೇ.) 
6 ಆದರೆ ತಾನು ಯಜಮಾನಿ ಅಂತ ತನಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವ ತೋರಿಸಬೇಕು. 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ ಈ ಚಪಲ ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲ. 
( "ಮೊಸರಿನ ಮಂಗಮ್ಮ' ) 
ಇಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪದ, ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಣಗೊಳಿಸುವಂತಹ (ಗೀ 
ralizing) ವಾಕ್ಕಗಳು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕತೆಗಾರ/ 
ನಿರೂಪಕ ಕತೆಯ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಇಡಿಯ ಒಂದು ಆಕ್ಕತಿಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಪ ೈತ್ಕೇಕವಾಗಿ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾ 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಓದುಗ(ಕೇಳುಗ)ರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ (ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಿತವಚನದ ಧಾಟಿಯದು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಇಂತಹ ವಾಕ್ಕ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಮೊದಮೊದಲು ಕೆಲವು ಕತೆಗಳಲ್ಲಂತೂ *ನೀವು? 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಓದುಗರೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಕುದುರಿಸುವಂತಹ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತ (ಗಮನಿಸಿ; “ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ತಿ €ರತ ಗಳನ್ನು. “ಮುತ್ತಿಡು 
ವಾಗ ಹತ್ತಿರ ಯಾರಾದರೂ ಮಕ್ಕ ಳಿದರೆ "ಇವರಿದ್ದರೇನು' ನ ಮಾತ್ರ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡಿ... . ಬಹಳ ನಗೆಗೇಡಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವಿಠಿ ಜೋಕೆ! ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ps 
"ರಂಗಪ್ಪನ ದೀಪಾವಳಿ') ಕತೆಗಾರ-ಓದುಗ ಸಂಬಂಧ ಕತೆಯ ಸಂವಹನದ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೇ ಆಗಿದೆ, ಈವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆಗಳು ಹರಟಿ-ಪ ಶ್ರಬಂಧಗಳ 
ರಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಪಡೆದಿವೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಕೆಲವೇ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಮುಂದೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಮಾತು, 


4 
ಈವರೆಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ - ವಾಕ ಗಳು, ವಾಕ 
ಭಾಗಗಳು ಹಾಗೂ ಪದಗಳ ಸ ಕರದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ರ "ವಾಗುವ - -ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಗುರಾತಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆನೀಡಲು ಪ ಯತ್ತಿ ಸಲಾಗಿದೆ. (ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾ 'ದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಮೇಲೆ ಗುರು ಶಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನ್ನು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ' 
ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಕತೆಯ ರಚನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. 
ಆದರೆ ಎಸ ಸಾಧಾಂತವಾಗಿ ಮಕ್ಕ ಾ» ವಾಕ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಯು, ಅವನ್ನೆ ¢ ಸಡಿಲವಾಜ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ) "ಈಗ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆ 
ಗಳನ್ನೆ ಒಟ್ಟುಗಿ ನೋಡಿ. ಮಾಸ್ಮಿಯವರ 
ಕತೆಗಳ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕತೆಗಳು ಕಾಲ, ದೇಶ, ಓದುಗರ ನೇರ ಸಂಬಂಧಗಳನು ಕಳಚಿ 
ಕೊಂಡು ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು ಆಕೃತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಕತೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದವು. 
ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಗೆರೆ (ಹೆಚ್ಚಿನ ಕತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಲ್ಲ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತು ವನ್ನುಳ್ಳೆ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಖಚಿತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಕಗಳು, ವಿಸೃತವಾದ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳನ್ನಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ರೀತಿ, ಕತೆಗಾರನ ನಿಲುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕತೆಯ ಆಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ರೀತಿ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತು ವನ್ನುಳ್ಳ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಷಯಾಂತರ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ನಿರೂಪಕನ ಪ್ರವೇಶ, ಪಾತ್ರ. ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರಣೆ-ವ್ಕಾ ಖ್ಯಾನ-ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕತೆಗಾರ ಕತೆಯಲ್ಲಿ, ನೇರವಾದ ನಿರೂಪಕನಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗಲೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರವಾಗದೇ, ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷ 
ನಿರೂಪಕನಾಗಲೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗದೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಿರೀಕ್ಷಕನಾಗಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಶತೆಗಾುಿ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಲುವಿರಬಹುದು, ಭಾವಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯ್ದೆ 
ಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೈತಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸುವುದೇ ಉತ್ತಮ ಎಂಬ 
ಕತೆಗಾರನ ನಿಲುವು ಇಂತಹ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮನೀಡಿರಬೇಕು. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶ: ಪಾತ್ರ, ಘಟನೆಗಳು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮ-ಪರಿಣುಮಗಳು ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 


ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ. 


ಡಕ AS 


| ಅಪ್ರಕಟತ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಗಳು 


—(ಸೆಂ) ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಶಿವಣ 


ಈ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ವೃತ್ತಗಳು ಹೆರಿಹರನೆ "ಸಂಪಾಶತಕ'ದ ಓಲೆ ಪ್ರಃ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. . ಇವು ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಟಿತ ಹಾಗೂ ಲಭ್ಯ "ಪುಪಃಶ2ಕ' ಮತ್ತು "ರಕ್ತಾಶತಕ'ದ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. | 

ಮೇಲಿನ ಅಪ್ರಕಟಿತ ವೃತ್ತಗಳು ಬಹುಶಃ ಹರಿಹರದೇವನ ಅಲಭ್ಯ ಶತಕ 
ಅಷ್ಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದೆ.. ಈ ವೃತ್ತಗಳ ನಿರೂಪಣ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು 
ವಸ್ತುಗಳು ಹರಿಹರನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ವೃತ್ತಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹರಿಹರನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದ್ದ 
ಕೇವಲ ಸದ್ಯದ ತೀರ್ಮಾನವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಓಲೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣಕರ್ತ 
ರಾದವರು ಪೂಜ್ಯ ನಿ. ಪ್ರ. ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವರುದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಬೇಲಿಮಠ 
ಬೆಂಗಳೂರು. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ನಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಲು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅತುಳ ಕಪಾಲಿ ಪಾಲಿಸುಪುದುಮಾಪತಿಮಾಪತಿ ರಾಜರಾಜಭೂ 

ಹಿತ ಸಿತಭಸ್ಮ ಭಸ್ಮಮುಯ ಮನ್ಮಥ ಮನ್ಮಥವಿಗ್ರಹಗ್ರಹೋ 

ನ್ನತ ಸುರ ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ಸಕಲಾತ್ಮ ಕಳಾತ್ಮ ವಿಶೇಷ ಶೇಷ ಪೂ 

ಜಿತ ಜಿತಕಾಲಕಾಲ ನಿಲಸದ್ಗಳ ಸದ್ಗಳ ಹಂಸೆಯಾಳ್ಹನೇ |೨| 

ಕರುಣಿಸನಾಥನಾಥಕುಲಸೇವಿತಸೇವಿತ ಕಾಲಕಾಲ ಸಂ 

ಹೆರಣರಣಗ್ರ ರಂಜಿತಜಿತಾಮರತಾಮರಸಾಕ್ಷಸಾಕ್ಷ ಸಾ 

ಖ್ಯರ ನಿಜದರ್ಪದರ್ಪಕವಿನಾಶ ವಿನಾಶ [ಕ] ಕಾಯಕಾಯ ವಿ 


ಸರಿತ ಭುಜಂಗಜಂಗಮ ಕೃಪಾಕರಸಾಕರ ಹಂಪೆಯಾಳ ನೇ || 
ಗುಣನಿಧಿ ಗೂಢರೂಪ ಪರಬೊಮ್ಮ ನಿರಾಳದಸಾರಪೂರ ಭ 


ಕ್ಷಣಕರಹಾಲಹಾಲವಿಷಭಕ್ಷ ವನೇಜ ದಿನೇಶ ಈಶ ಶಿ 
ಕ್ಷಣ ಗಿರಿಜಾಂಗಲಿಂಗ ಕಮಲಾಕ್ಷ ವಿರಿಂಚಿ ಬಿಡೌಜ ವಂದ್ಯ 
ಕ್ಷಣ ಪಶುಪಾಶಮುಕ್ತ ಪರಮೇಶ ಸದಾಶಿವ ಹಂಪೆಯಾಳ್ವನೇ 
ಎಲೆಲೆಲೆ ಸಾರಿದೆಂನೆಲೆಲೆಸಾರಿಜೆನಕ್ಕ ಸಾರಿದೆಂ ವೃಥಾ 
ಚಲಿಸದಿರಿನ್ನು ಪುಟ್ಟುವದಪೂರ್ವವಪೂರ್ವವಪೂರ್ವ ವಾರ್ಧಿಯ 
ನಲಿನಲಿದುರ್ಬಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ ಕೊಚ್ಚುತ ಕೂಗುತ ಹಾಡುತಾಡುತ 


ಗ್ಗಲಿಸುತ ತೂಗಿಬಾಗುತೊಸೆದರ್ಚಿಸು ಮಾನವನ ಹಂಪೆಯಾಳ ನೇ 
೦ 


ಕಾನ್ಯದಲ್ಲ ರಸವು ಸರ್ವಪ್ರಯೋಜನವೆ ಮೌಲೀಭೂತನಲ್ಲ 


ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಜಗತ್ತು, ಈಶ್ವರ-ಇವು ಮೂರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ 
ಯಾಗಿರುವಂತ್ರೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಸತ ಸೆ ದ್ರಷ್ಟಾರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ ಈ ತೋರಿ 
ಕೆಯ ಭಿನ್ನ ತೆ ಕೆಯಾಗಿ ಸ ರ್ವವೂ ಬ್ರಹ ಹ್ಮವ ಹ 'ಸೋಡರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಬಾಹ್ಯ 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಾಕು, ಹೊರಗೆ ಕಾ ತ್ತದೆ ಅನಂತವಾದ 
ಆಸಾರವಾದ ಸು ಯಾವ ನಿಜಾ ನ್ನಿನವೂ ಈವರೆಗೆ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದೆ 
ಅದರ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳೂ ಯಾವ ನಿಜ್ಞಾ ನ್ಲ್ನಿನಿಯ ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದ ಆದೆರ 
ಅಸಾರತೆಯೂ ಕಣ್ಣೆದುರು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ ಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. ಕಣ್ಣೆ ್ಸಿ ದುರಿನ ಈ ಅನಂತ ವಿಶ್ವ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜೀವಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ 
ಬಾರದ ಸಂ) ತಿ ಕುದ್ರವಾದ, ಯಕ, ತವಾದ ಒಂದು ಗುಳ್ಳೆ ಮಾತ್ರ ky 
ಇದು ನಮ್ಮ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಸ ಜ್ಞ ಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯವೆನಿಸಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ "ಭಾಜ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿನ Cu ದರೆ” ಅಂತರಂಗವು ಇನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರ ಕರವಾಗಿದ್ದು ದಂಗು 
ಬಡಿಸುವಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ಅದ್ಭುತಗಳ ತವರಾದ ವಿಸ ದ ವಿಚಿತ್ರ ನ ಸಗಳನ್ನು ಬುದ್ಬುದ ಸದೈಶ 
ವಾದ ಮಾನವ ಮತಿಗೆ ನಟುಕಿಸೆಲು ಗ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಜನಿಸುವ 
ಗೆ ಕಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನವೆನ್ನಬಹುದು. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾಚಕ್ಷು ವಿಶ್ವಸ 
ಮಸ್ತದ ೫6 ಪ್ರವೇಶಾರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ಷಕಿರಣದಂತಿರುತ್ತದೆ. 
ಧೂಳಿನ ಕಣದಿಂದ ಆಕಾಶದ ಅನಂತತೆಯ ವರೆಗೆ ಕನಿಸ್ರತಿಚಿಗೆ ಅನೇದ್ಯ ವಾದ 
ದೈಂಬುದೇ ಇಲ. ಕೊಳಕು ಚಿಂದಿಯ ಮುರುಕು ಗುಡಿಸಲು ಫಿವಾಸಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ವಜ್ರಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಜೀವನದ ವರೆಗೆ ಮಾನವ 
ಭನ ಒಳ ಹೊರಗುಗಳೆಲ್ಲ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅಂಗ್ಳೆ ನೆಲ್ಲಿಕಾ ಯಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಇತರ 
ಲೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಕ ದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ವೊಂದು ವಾಗರ್ಥ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಯಿಂದ 
ದೆ ಕಾ ಕಲೆಗೆ ಸೆ ಸಲಾಗಕುವಾತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕವಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಡೆ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 


ಬಾತ 


ಕವಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಎರಡೂ ಆನಂದವೇ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ಕಾವ್ಯದ ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ರಸಾನುಭವ ಎಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈವರೆಗಿನ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಾ ತಜ್ಞರ ಅಭ 


14 ಲೋಚನೆ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸ ಕವಿ ಅಳವಡಿಸುವ ಎಲ್ಲ ತಂತ್ರಗಳ ಗುರಿಯೂ 
ರಸಾನುಭವವೇ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವೇ ಪರಮ ಸ್ರಯೋಜನ. ರಸನೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಂತರತಮ ರಹೆಸ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ” ಪರಮ ಗಂತನ್ಯವೆನಿಸಿದ ಈ ರಸ-ಥ್ರೈನಿ- 
ಚಿಚಿತ್ಯಗಳ ಕಾವ್ಯಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನುು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಕರು 
ಒಂಬತ್ತು ಮತ್ತು ಕ ಶತಮಾನದ ಆನಂದನರ್ಥನ ಮತ್ತು ಅಭಿ 
ನನಗುಪ್ತರು. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ. ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ವೀರ 
ರೆಂದೂ ಇವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಈ ಅಂತರತವನು ರಹಸ್ಯ ಮೇ ಕಾವ್ಯ ನಹಲ - ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ ಶಿಖರ, ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಸಾಧನೆ ಚ| 'ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕದ ಉನ್ಯಮೀವತಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ" ಈ ಭಾರತೀಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಮಹೋತ್ತುಂಗವಾದ ಕೊಡುಗೆ ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಸಾರುತ್ತಾ ಬಂದ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯದ. ಆತ್ಮ ಧ್ವನಿ. ಸವು ಅದರ 
ಪ್ರಾಣ. ರಸ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕಸಕ್ಕೈ ಸಮಾನ. 
ರಸವೇ ಕಾನ್ಯದ ಅಂತರತಮ ರಹಸ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ) ಪೂಜೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವುದು ರಸಕ್ಕೆ. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ರಸವು “ಸರ್ವಪ್ರ ಯೋಜನೆ 
ಮಾೌಲೀಭೂತ?” ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಧ್ವನಿಷ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕಿ ಂತ ಮೊದಲು ಬಂದೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಲೀ, ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥ ನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ನಿಶ್ಚೇ 
ಸಣೆ ನಿವೇಚನೆಗಳಾಗಲೀ ಕಾವ್ಯ ರೆಹೆಸ್ಯ ಚೀಡಸೆದಲ್ಲಿ ಆರಂಭದ ಮಜಲುಗಳನೆ : 
ಅವು ಶಿಖರಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲ. ಮೇರು ಶಿಖರಾರೋಹಣ . ಸಾಹಸವೆಂದರೆ ಆಂ 


ಧ್ವನಿ ಪ್ರುಸ್ಥಾನಕಾರೆನು ಕ ಸ್ಥ್ಯಾನಿಸಿದ ರಸ-ಧ್ವೈನಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ, ಕಾವ್ಯ ರಹಸ್ಯ 
"ದೆ ದಲಿ ತಾ ಲ ೨) ಇ. 
ಜೇದನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಹೆಸಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ನಿಸ ಂದಿಗ್ಸ ವಾದ RE ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಕೃತ 


ಸವರಿದ ಕಾನ ನ್ಯಮೀನ ರಾಂಸೆ ಬಹುತೇಕ ಅಲಿಗೆ ಮುಗಿದಂತೆಯೇ 
ಎಂಬುದು ಈ ತ,ನೆಯ ಶತಮಾ ವಾಂಸ್‌ೆ 
ಇಸ್ಟ ತನಿಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ದಿಗ್ಡಂತಿಗಳ 


€ 


ಅಭಿಪಾಂ ಜಾತ್‌ 


ತ್ಯಾ 
ಸ್ನ ಇರೊ ಅ ಗಾದ 2! pe ಎತ 
ಉಲ: ಕಸವಾಗಿ ಆಳವಾಗಿ ಆರಿದೆ 


ಒರೆದೆ ನೋಡಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾ ತವಕ 
ನೋಡಿ ಪರಾನಮರ್ಶಿ ಇದೆ ಅಗತ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧ್ವನಿಯು 
ಸ ಮೀ) ಹಬ. ಮು ಬ ಮ 


ಕಾವ್ಯ TN ಎವರಿ ಶಿಖಾಸಾರೋಹಣ 


ಕಾವ್ಯ ರಹಸ್ಯ ಸಮಸ ಸ್ಸವನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ತೆರೆದಿಟ್ಟ ತ ಜಾ 
ವಂಬ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಈಗ ಸಂಜಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವೀ 


೨೨ ದಿ ps 
ಆಆಅವಿಸಾದಂ ತ್ರೆ ಪರಿಶೀಲ ಆಃ 


ತು ಗೂಢ ಟೂ ಎ ಟೆ ಯೂ & 


ಘಾ 
೭೫ 
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ಸ  ಒಳಸಡಿಸಬೇಕಾಡ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಸರ್ವಂಕಷವಾಗಿ ಇದರ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನ್ರೇಹಿಸಲು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಾಗರ 
re ಸತಿ ಶೋಧನ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳ ಅಸಲಿ 
ನಕಲಿತನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವೇಚಿಸಲು ಅನುಕೂಲನಾಗುತ್ತದೆ. 


ಟು ಮೊದಲನೆಯದು ಕಾವ್ಯ. ಅನಂತರ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಸೆ ನಷ್ಟೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಎನ್ನೆಲಾದೆ ನ:ಹತ್ತು. ಯಾವುದು? 
ಹ ಆದಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಾಂಶಕ್ಕೂ a ಸಂಬಂಧೆವುಂಟಿ ? ಅಥವಾ 
ಸ ಈ ಮಹತ್ತು ಕಾವ್ಯದೆ ಮೂಲತತ್ವದಿಂದ ಯಾವ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಭಿನ್ನ 
11 ' ವಾಗಿರುನಾಥಜೆ ? ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಯಾನ ಬಗೆಯದು ? ಕಾವ್ಯದ 
1 ಮೂಲತತ್ತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯದೇ ಆಡ ಈ ಮಹತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲ 
ಸ ತತ್ತ್ವದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡು 
ey ತೃದೆಯೆ ? ಹಾಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರೇನು ? ಕಾವ್ಯತ್ವ ಮಹತ್ವಗಳೆರಡೂ 
 ಹೆಗ್ಗದ ಎರಡು ಹುರಿಗಳಂತೆ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಬರು 
._ ವಂಥವೆ ? ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಅಳತೆಗೋಲಿಗೆ 
ಗ ಸಗ್ಗುವಂಥದೆ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮಾಲೆ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಹೊರೆ 
if ' -ಸೊಸಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕಾರನು ತಮಾಷೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತಿರುವ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ ಕೃತಿಗೆ "ಮೆಹಾ 
*" ಭಾರತ? ಎಂದು ವಿಕೆ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದರೆ ಆತನ ಅಂಬೋಣವನ್ನು ನೋಡಿ. 


“ಮಹತ್ತಾದ ಭಾರವತ್ವಾತ್‌ ಚೆ ನುಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯಶತೇ” ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು "ಮಹಾಭಾರತ? ಎನ್ನ 
|  ಬೇಕಾಯಿತಂತೆ ಆವು ಯಾ ಗನ ದರೆ ಒಂದು "ಮಹತ್ತ' ಇನ್ನೊಂದು "ಭಾರ', 
೫ ಭಾರವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳಿಗೇನೋ  ಬರಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದಸ್ಟಿನೆ. ಅದರೆ 
“ ಅದ್ನೇ ಆದರೆ ತ ಜನವೇನು ? ಅದು ಬರೀ ಭಾರ ಮಾತ್ರವಾದತ್ತ 


೫ ಕಡೆಗೆ ಹೆಣಭಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಬರೀ ತ್ರಾ ಸದಾಯಕವಾಗ ಬಿಟ್ಟಿ ತು ಆದರೆ ಇದು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇದು ಭಾರವಾಗಿರುವಂ ತೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ "ಮಹತ್ತ' ವೂ 
ಇ ಗಂ ಷ್‌ ಇ 
ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವ 


ಅನುಕೂಲಕ್ಕಂಬಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ-ಭಾರ- ತ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿಡೆಯಂತೆ.' ಈ 


'. ಫಿವರಣೆಯೇನೋ ತಮಾಷೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿಜ. ಆದರೆ 
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ಇದರಲ್ಲಿನ "ಭಾರ'ನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಸಿ "ಮಹತ್ವ' ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು 
ಪರಿಭಾವಿಸ ಹೊರಡುವುದೂ ಒಂದು ಕ್ರಮವಸ್ಟೆ ? ಈ ಮಹೆತ್ವವೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕವೂ ಕಡೆ ಕಡೆಗೆ ಭಾರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿರಲೂ 
ಸಾಕು, ಆದ್ಧರಿಂದ "ನುಹಾಕಾವ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮಹತ್‌'ತ್ವವನ್ನೂ "ಕಾವ್ಕ' ತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿವೇಚಿಸಜೇಕೆ? ಹಾಗೆ ನಿವೇಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 
ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯತ್ವವೇ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ, ಫೆನೀಭವಿಸಿ, ರಾಸಿರಾಸಿಯಾಗಿ ಸುರಿಯ 

ಲ್ಬಟ್ಟು ತ ಸಂಚಯಗೊಂಡು, ಶಿಖರಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಹೈಮಾಚಲೋನ್ನ ತವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ಒಂದು ಕೃತಿ "ಮಹಾಕಾವ್ಯ' ವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತೆ ಎಂಬೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ನಮ್ಮ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಈಗ ಮತ್ತೆ "ಕಾವ್ಯ' ಎಂದರೇನು ಎಂಬಲ್ಲಿಂದಲೇ ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಗಳಿಗೇನೂ ಬರಗಾಲನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? "ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಹಿತೌ 
ಕಾವ್ಯಂ' ಎಂಬ ಸೌದೆ ಸೀಳುವ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, "ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮ 
ಧನಿ? ಎಂಬ ಚರಮ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ತಲಪುನ ವರೆಗಿನ ಹಲವು ಪ್ರಸ್ಕಾನೆಕಾರರ ವಾದ ಸರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು ತಟ್ಟೈಯಲ್ಲೂ “ನಾನೈಷಿಃ: ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ". ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾ ಕೃವನ್ನು "ತಕ್ಕಡಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟು 
ಜರ ಬ 0ಸಬೇಶಾಗುತ್ತ ದೆ ಹಾಗೆ ಏರಿಸಿ, ಜೊತೆಗೆ ಹುಜೆ ಸೋರಿಸಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹು ದೂರದ ನರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಹೋದೆವಾದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ. ನ್ಸು ಆರಿಸಲು ಒಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೂರದರ್ಶಕದಿಂದ ನಮ್ಮಿ ಭೂಗ್ರಹವನ್ನು 
ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿತೊಡಗುವ ವ್ಯೋಮ ಸಾಹಸಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ದ ೈಶ್ಯಾವಳಿಯಂತಿರು 
ತ್ಮದೆ-ನಮ್ಮೆಗೆ ತಕ ಕೃಡಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ತಟ್ಟಿ, [ಗೆ ಒಟ್ಟ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಕರ 
ಅಥವಾ ನಮ್ಮು ಸರ್ವ ಅಲಂಕಾರಿಕರ ಪ ಪ್ರ ಶ್ರಸ್ಕಾನ ಪರಂಪರೆಗಳ ಸ ೈಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಸಮುಚ್ಛಯ. ಇತರ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನಗಳ ಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಸದಿ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾನಿಸಿದ ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನವು " ರಸವು ಸರ್ವ kp: ಸ್ಯ ಬ ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿ ರಸ- ಿನಿಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಎಂದು ಸಾರಿತಷ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
“ನಾನೈಷಿಃ ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ" ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ 
ನಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು. ಮೇಲು ನೋಟತ್ಸೇ ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಿಳಿಯುನಂತಿದೆ. 
“ನಿಭಾವಾನುಭಾನ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ಸಂಯೋಗಾರ್ತ” ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ರಸವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಉತ್ಕರ್ಷ ಕಾರಣವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ವರೆಗೂ ಕೇವ 
ಲಾಲಂಬನವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಪ ಇಡಿಸಿದಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ" ಎದೆ ಹ ತ್ತಿ 
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“ಸ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರದೆಂಬುದೂ ತೀರ 
ಸ್ಟನೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ನಿಭಾವಾನೃ 
ದ ನ್ಯಭಿಚಾರಿ ಸಂಯೋಗಾತ್‌” ಜು ರಸ ಸಕ್ಸ ಆಜ | ಬಯಷಿತ ಕ್ಕೂ ಯಾವ 
೦ಬಂಧವಿದ್ದೀತು ? ಈ ರಸವು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ ಲ್ಭಡ 


ಬಹುಡೆಂದರೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೆಲ್ಲಂತೂ ಇದು "ರಸವದಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಒಂದು 
ಅಲಂಕಾರ ನಿಶೇಷವಾಗಿ : ನರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬಹು ಇಗಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಭರತ 
ಸೂತ್ರದ ಈ ರಸವು ನೂರರಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಲಂಕಾರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೇಳುವವರು ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಇದನ್ನು ಧ್ವನಿ ಸ್ರಸ್ಕಾನಕಾರನೃ 
ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ ವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ eR ಣ ಮಾ ರಸ 
ಔಚಿತ್ಯಗಳ 'ಕಾನ್ಯಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮೌಾಲೀಭೂತ ಎಂದು ಸೊ ಧ್ವನಿ ನಿರೋಧಿಗಳೂ 
ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿಗಳೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರಾದರೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನೆ ವರೆಗೆ ಈ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸಾರ್ವಭಾಮಿಕೆಯನ್ನೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಯಷಿತ್ವಕ್ಕಾಗಲೀ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಣೀಕೃತವಾಗಬಹುದಾದ ಮಹತಿ 
ಗಾಗಲೀ ಭರತ ಸೂತ್ರದ ಈ ರಸವು ಯಾನ ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೂ ಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ವಾಕ್ಯಂ ಭತ ಕಾವ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತೊಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಇದರಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಹಾಕಿರುವ ಏಕವಚನ ಸ ರ್ರೃಯೋಗನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ರಸಾತ್ಮ' ಕವಾದ ವಾಕ್ಯವು- 
ವಾಕ್ಯ ಸರಣಿಯಾಗಲೀ, ವಾಕ್ಯ ಸಮೂಹವಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ- ಕಾವ್ಯ ಎ 
ತ್ತದಂತೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವ ಜಾತ್ಯೇಕ ವಚನಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ್ಸ್‌ 
ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ . ಅದು ಎಂತಹ 
ಪಾಕ್ಯವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ನಿಭಾನ, ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಭಾವ- ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಂಯೋಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ ರಸ 
ಪ್ರತೀತಿ ಕಾರಣವಾಗಬಲ್ಲುದೆ ? ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಪರಿಭಾವಿಸ ಹೊರಟರೆ ಆಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಲಪುತ್ತೇವೆ ? ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ ಹೊರಟು ಅಕ್ಕೈ ಕಾಳಿನಲ್ಲಲ್ಲ ರಾಗಿ 
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ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಆನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ' ? ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಕುಚಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲ. 

ಮಿತಿಮೀರಿದ ಮಿತಿಯ ಈ ತುದಿಯ ಅಪಹಾಸ್ಯಕಾರಕತೆಯನ್ನು ತಳಿ 
ಹಾಕಿ ಧ್ರ ನಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ನಿಶಾಲಾರ್ಥವನ್ನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಜಿನೆನ್ನೊ ೇಣ. ಗಯ 
ಕೇನಲ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸ ಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದ ಕವಿಯನ್ನು ನಾವು ಖುಸ್ಕಿ 


೦೭ ುತೂಹೆ ರೆ 
ದ್ರಷ್ಟಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತೂಗಬಲ್ಲೆವೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲಕರ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಎದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯನನ್ನೋ, ಅಭಿಮನ್ಯು 
ನಿನ Can ಅಥವಾ ಉತ್ತರನ ಪೌರುಷದಂತಹ ಹಾಸ್ಯ ರಸದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೋ ಪರಿಭಾನಿಸತೊಡಗಿಡೆವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ ಒಂದೊಂದೇ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು, joy ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಭರತ ಸೂತ್ರದ ರಸವು ಜಲ 
ಪಾತದಂತೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳು ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರಭಾರತದಿಂದ 
ಕಳಚಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಬಿಡಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಈ ತೆರನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೇ 
ಹೋದ ಪದ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಮಾಲಿಕೆಯ ಸರಿಭಾನನೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ RE ಉಂಬಾಗುವ 
ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ರಸಾನುಭನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬದು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯವೆ ಆದರೆ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತದ ಪರಿಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಚರಮ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಇದರೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಲಿಸ 


ಬಲ್ಲೆವೆ ? ಇಂತಹ ಬಿಡಿ ಭಾ: ರಸಭರಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವವನನ್ನು 


ಮಸಿ ನಿನ್ನಲಾದೀತೆ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ. 


ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯ ಪರಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾ ಾಮಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತಹ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಿಡಿ ಸಂದರ್ಭದ ಪರಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ರಡೆ ಮಹಾಭಾರತವೋ, 
ನಳೋಸಖ್ಯಾನವೋ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೋ ಇಂತಹ ಯಾನುಜೀ ಒಂದು ಕ ಸತಿಯ ಸಮಗ್ರ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಆವರಿಸುವುದು ಅಲಿನ ರಸ ಪ್ರ ತೀಡ 
ಯಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಉತ್ಕರ್ಷ ಹೊಂದುವ ಯಾವ ರಸ ತಾ ನೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮುಲ © ಸ್ಕಾಯಿತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ಥ್ಯಾನಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ? ಸಾನಿತ್ರಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಲೀ ಹೆರಿ 
ಕಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯವಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ರಸ ಸಷ ? ಕರುಣವೆ? 
ಬೀಭತ್ಸವೆ ? ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಅಂಶ 
ವೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಪರಿಣಾಮ ಮೌಲ್ಯವು ಭರತಸೂತ್ರದ ಯಾವುದೇ ರಸವೂ ಖಂಡಿತ 


ಎಂ ಪ ಉಂ ಬ ಯೂ ಕಟ ಕೊ ಟ್ಟು, 
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"ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುವುಡು ಸುಳ್ಳೆ ? ಸನಿ 
ಲೆ 


ವೇಶದ ಸರಿಭಾನನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮಗ್ಭವಾಗುವು ವೆ? ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇದು 
ಯಾವ ರಸ? ರಸಕ್ಕೂ ಇದನ್ನೂ ನಿನಾಡಸಶೂ ಸಂಬಂಧವುಂಟಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲ ನನ್ಮು ಮನಸ್ಸು 'ಅಕರ್ಷಿತವಾಗುವುದೂ ಅದರ ಸರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗ 


ವಾಗುವುದೂ ತೀರಾಸ ಸ್ಪೃಃ ಸ್ಟ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಃ ನಿರ್ಶ್ವತಿಯೂ 
ಚ್‌ ಸ (ಣ. ಆದರೆ ಇದು ಮಾತ್ರ ಶೃಂಗಾರ ನೀರಾದಿ ರಸಗಳಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸಡ್ಯಃಪರನಿರ್ನ್ಯತಿಯಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಡ ನ್ಯತ್ಯಾಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿ 


ಗಳಿಗೆ 5 ದು. ಇಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಾವೋತ್ಸರ್ಷ ಉಂಟಾ ಗುಪ್ತಮೂ 


ನಿಜವೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರಿಭಾವನೆ, ಮಗ್ಗತೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೂ ದೂರವೇ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನಾವರಿಸಿಸುವ ಭಾವವು ಮಾತ್ರ ಭರತ ಸೂತ್ರದ 


' ಯಾವುದೇ ಸ್ಕಾಯಿ ಅಥವಾ ಸಂಚಾರಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ ಪರವಶತೆ 


ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವಾದರೂ ಭರತಸೂತ್ರ ಜನ್ಯವಾದ ಯಾವುದೇ 
ರಸದ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲೂ ನಾವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮನ್ನಾವರಿಸುವ ಭಾವವಾವುದು ? ಇಲ್ಲನ ಸರನಶತೆಯ ಅರ್ಥವೇನು ? ಇತ್ಯಾದಿ 

ಶೈಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ತರದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯ, ಕನಿ, ಖುಷ್ಕಿ 
ಮಹತ್ತು ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಭಾವ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಭಾನಲಯವನ್ನು 
ನಾವು ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಲೋಕಸತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಲೋಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ ಭಾನ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಮಗ್ನವಾದಾಗ ಭರತಸೂತ್ರಜನ್ಯವಾದ ನವರಸ 
ಗಳ ಪ್ರ ತೀತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
- ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಉದ್ಭುದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಲೋಕಭಾವಗಳಾಗಲೀ ತತ್ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನವರಸಗಳೂ ಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಆಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷ ಹೊಂದು 


: ವುದು “ಅಲೋಕಭಾವ”. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದರಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಪರನಶತೆಗೂ 


ಭರತಸೂತ್ರಜನ್ಯವಾದ ರಸಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ 
ಅಲೋಕಭಾವ ಎಂಬುದೇನು ? ಅದರ ಸೈರೂಪವೇನು : ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇಳು 
ವುದು ಸಹಜವೆ,* ಅಲೋಕಭಾವಕ್ಕೂ ಲೋಕಭಾವಗಳಿಗೂ ಇರುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಸಂ ಸ ಬ ಗಯ SS 
ನ ಇದನ್ನು ಕತಿರಿತ ಕೂಲಂಕಷ ನಿನರಣೆಗಳನರ್ನಿ ಇವನೇ ಲೇಖಕನ ಮನಂದೆ ಪ್ರಕಓವಾಗ 


ಲಿರುವ "ವಾಹಾಕನಿರಾಜನತಾರ್ಗ' ಗ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹಂದಂ. 


20 ತೋ ಚನ 


ವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ನಿಭಾವದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ನವರಸಗಳ ಪ್ರತೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾವವು ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ರೋಕಪರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ 
ರತಿ ಭಾವವೃದ್ಧಿಗೆ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಉಳಿದ ಹಾಸ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೂ ಲೋಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ವೃತ್ತಾಂತವೋ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿನ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ನಾಮ ರೂಪಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, 


ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿನ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಂತರಂಗದ ತುಡಿತವನ್ನು : 
೧ 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಲೋಕ ಪರತೆಯಲ್ಲ ; ಲೋಕೋತ್ತರತೆ : 


ಎಂಬುದು. ದ ಂದ್ಳಾ ಎತ್ಮಕವಾದ ಲೋಕತತ್ತ ಎದ ನಿರಾಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂತಸ್ತ ತ್ವ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೇಂದ್ರಿಯ ಜಗತ್ತಿ ನ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನೂ 


mm 


ಅಥವಾ  ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆನ್ಞ 


ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಗಳು ರತಿ, ಹಾಸ, ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಂತೆ 
ಮೂರ್ತಭಾವತತ್ವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಲ್ಲ. ಇವು ಅಮೂರ್ತ ತತ್ತ್ವಗಳಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ನಿಭಾನವೂ ಅಮೂರ್ತವಾಗಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿನ ನಿಭಾನವನ್ನು "ಅವ್ಯಕ್ತ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 

ಅಲೋಕಭಾವದ ಉತ್ಕರ್ಷವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭರತಸೂತ್ರದ ರಸಾನುಭವ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಚಿಂತನಪರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ರತ್ಯಾದಿ 
ಲೋಕಭಾವ ಸಮಸ್ಮದ ನಿರಾಕರಣವುಂಬಾಗಿ ಸಹೈದಯನು ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ 
ದೊಡನೆ ಅಲೋಕಭಾವವಶನಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆನಿಸುವ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, 
ಆಗ ರತಿ ಹಾಸಾದಿ ಲೋಕಭಾವಗಳ ನಿರಸನದಿಂದ ಭುಗಿಲೆದ್ದ ಆಲೋಕ ಭಾವ 
ಪುಂಜವು ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆಂತನಾದಿ) ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆಗ ನಾವು ಭರತ 
ಸೂತ್ರದ ರಸಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಭಾಸ 
ಇಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ವರ್ಥಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಭವ್ಯತೆ ಭೂಮಾನ 
ಭೂತಿಗಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದಂತಾಗುತ್ತೇವೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸುವ ಇಂತಹ ಅನುಭೂತಿ ಸಮಸ್ಟಿಯನ್ನೇ 
"ದರ್ಶನ' ಎನ್ನುವುದು. ಇದನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಸತ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯ' ಎನ್ನುವುದು. ಇದರ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಅಥವಾ 
ಇತರರಿಗೆ ಸರಿಚಯಿಸಲರಿಯದವನನ್ನೇ “ಅನೃಷಿಃ” "ಜುಹಿಯಲ್ಲದವನು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು. ಅಂತಹ *ಅನೃಹಿ' ಯಿಂದ ಸತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಕೃತಿರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ನಾನೃಷಿ: 
ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂದಿರುವುದು. 
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ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ದಾರ್ಶನಿಕ ಮಹಾಕನಿಗಳೂ ದರ್ಶನಸಟುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ 
ತತ್ತ ಎ ಜೆಜ್ಜಾ ಸುಗಳೂ-ಇವರನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರೆನ್ನುವುಹು ಅಸಮಂಜಸವಾದೀತು. 
ಕಾವ್ಯದ ಈ ಅಂತರತಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಅಪ್ರಜ್ಞ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಅರಿತಿದ್ದರಿಂದಲೇ “ನಾನೃಷಿಃ ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂತಹ 
ಉಕ್ತಿಗಳು ಮೂಡಿಬಂದದ್ದು. ಕನ್ನಡದ ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಕವಿ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಂತೂ ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನೆಂದರೆ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನಿಯ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಈ ರಹಸ್ಯವು ಆತನೆ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಹುಶಃ ಅನೈಚ್ಛಕವಾಗಿ ಅದರೂ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಗೋಚರವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. “ರಸವು .ಸರ್ವಪ್ರಯೋಜನ ಮೌಲೀಭೂತ? 
ಎಂದು ಶತ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಡಂಗುರ ಸಾರಿ ರಸಕ್ಕೆ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದ ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಅವನು ಮುಟ್ಟಿ ಮೂದಲಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಪ್ಪಟವಾದ ಅದರ ನಾಚ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿನಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಗುರುತಿಸಲಾದೀತು ? ನಿಸ್ಸಂದೇಹಕರವಾಗಿ 
ಅವನು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 


ಪದದ ಪ್ರೌಢಿಯ ನೆವರಸಂಗಳ 
ಉದಿತವೆನುವಭಿಧಾನ ಭಾವವ 

ಬೆಡೆಕಲಾಗದು ಬಲ್ಲ ಪ್ರೌಢರು ಮೀ ಕಥಾಂತರಕೆ | 

ಇದು ವಿಚಾರಿಸೆ ಬರಿಯ ತೊಳಸಿಯ 

ಉದಕದಂತಿರೆಯಿಲ್ಲಿ ನೋಳ್ಳುದು 

ಸದುಮನಾಭನ ಮಹಿಮೆ ಧರ್ಮ ವಿಚಾರ ಮಾತ್ರವನು | 


ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಅನ್ಟೊಂದು ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚೆ ನದಾದ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ 
"ರಸ' ವನ್ನು ದಾರ್ಶನಿಕ ಕನಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸೈ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ | ಇಲ್ಲಿನ ಔತಣ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಹರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಷಡ್ರಸಗಳ ಬಾಯಿಚಪ್ಪರಣೆಗಲ್ಲ; ಇದು ಡೇವಮಂದಿರದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ವಾದ ತುಳಸಿಯುದಕ. ತುಳಸಿಯ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರ 
ಣೆಯ ಷಡ್ರಸಗಳಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ 
' ಉಬ್ಬರಣೆ ಉತ್ಸರ್ಷಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಚಿಂತನಾಕಾಶಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ದಿವ್ಯ 
ದರ್ಶನ ದೀಧಿತಿಗೂ ಇರುವಂತಿದೆ. ಅದರತ್ತ ಗಮನವಿರಲಿ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ 


ರ್ದೇಶನ. 


22 ಲೋಚನ 
್ಸ ಕಾವ್ಯಶ್ರವಣದ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವ್ಯತಿ ಉಳಿದವು ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಮುಖ್ಯನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೀರ್ತಿಯ ಮಾತೊಂದು ಕಡೆಗಿರಲಿ. ಅರ್ಥ 
ಕೃತೇ, ವ್ಯವಹಾರನಿದೇ-ಇವೂ ಅವರಿಗೆ ಫಲಗಳೇ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿ ಕುಚೋ 
ದ್ಯಕರನಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ್ದರಿಂದ ಹಣ ಸಿಕು ತ್ತದೆ ವಂದ್ಯ 
ಯಾರಿಗೆ ? ಯಾವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿ ತಂತೆ | ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿಯಾರು, 
ಇನ್ನು ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತತಯೋಪದೇಶವಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ವೃವಹಾರವಿದೇ ಎನ್ನುನಂತೆಯೇ ಇದು. ಆಹ್ಲಾದಕರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಗುರಿಗಟ್ಟುವ ಮಾತು. ಆದರೆ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, 


ಇನು 


ನೇದ ಪಾರಾಯಣದ ಫಲ ಗಂ : 
ಗಾದಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಫಲ ಕೃ 


ಚ್ಛದಿ ತಪಸಿನ ಫಲವು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಫಲ | 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯದೇ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ, ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗಳೇನು 
ಕಡೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೇನು ? ಅದರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ್ದೇನು ಎಂಬುದು ? 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನಂತಹ ದಾರ್ಶನಿಕ ಮಹಾಕನಿ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ. ರಸವು ಸರ್ವಪ್ರಯೋಜನ ಮಾಲೀಭೂತ ಎಂದು 
ಧೆ I 35 ಮ ಗಾಲದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇದರ ತಥ್ಯ. 
ತಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸದ ಸ್ಥಾನವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ರಸದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತೇ ವಿನಾ ನಿರಾಕರಿ? 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ, ರಸವು ಸರ್ವಪ್ರಯೋಜನ ಮಾೌಲೀಭೂತ ಎಂದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ, 
2, ಊಂ 

ಅದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮ್ಯಾನನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತೆ ? ರಸೋಚಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವು ಕೂಡ ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಎಂದ 
ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಪಾರಮ್ಯುವನ್ನೂ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತ್ವವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ ಔಚಿತ್ಯರ 
ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಆಜೀ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿಯಃ 
ರಸದ. ಸಾರ್ವಭೌನಮಿಕೆಯನ್ನು ನಾತ್ರ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆವಾದರೂ ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
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ಇಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. ಇವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾಸಿ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾದ ಸೆಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಚಿಂತನಾಂಶ ; - ದರ್ಶನಾಂಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ರಸದ 
ಸ ನವು ಸ್ಯಾ ದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂಥದು. ವಿವಿಧಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಡೆಯೂ, ರೀತಿ ಸುಭಗತೆ ಮನೋಹರತೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾ 
ಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಸ ಎಂದು ಧ್ವ ನಿಪ ಪ್ರುಸ್ಥಾನವು ಘೋಷಿಸಿದಂತೆ 
ರೆ ಸದ ಸಾರ್ವಭಾಮಿಕತೆಯನ್ನು ಬಗಳೆಯುವಾಗ ರಸವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಕಾವ್ಯವು 
ಯಶಸ್ವಿ ಬನಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂದು MEE ಆದರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನಾಾ 
ಗಲಿ, ನೀತಿಸುಭಗತೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ನಿರಾಕರಿಸದೆ ಅವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡೇ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತನಾಂಶದರ್ಶನಾಂಶಗಳಿಗೂ ರ ಸೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನುು ಒಳಗೊಂಡೇ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸುವುದು. ಅವುಗಳ ಸಾರ್ವಭೌಮಿಕೆಗೆ ದೂಷಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ; ಅದರ ಬದಲು ಭೂಷಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಸರ್ವಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಸೇನಾಪತಿಗಳ, "ಕಡೆಗೆ ಪರಿವಾರ ಸಸಿ 
ಅಗತ್ಯವೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ ಗತ ದೆಯೇ ? ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರಾಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಲ್ಲ 
ರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವುದು ; ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆತನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವುದು. 


: ಅಲಂಕಾರ, ರೀತಿ, ರಸ, ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಶರೀರದ ರಕ್ತನವಾಂಸ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಚೆಲುವಿಕೆಗೂ, ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾದರೆ ಚೆಂತನಾಂಶವನ್ನು 
ಮೆದುಳು ಬಳ್ಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ ಟು od ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯಾನಾಹಿಸ ನರಮಂಡಲಕ್ಕೂ ತೂತು. ಆಗ ದರ್ಶನಾಂಶವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಾ ್ಸಿನವನ್ನಲಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸುಂದರಾಂಗ 
| ನಾಗಿಯೂ ದಷ ಪುಷ್ಟ ಯೂ ಇರಬಹುದು. ಮುಖದ ಆಕಾರ, ಮೈಬಣ್ಣ, 
ಅಂಗಾಂಗ ಸನ್ನ ವಗ ಜು ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಆಲೋಚನೆ, 
ಬುದ್ಧಿ, ಚಾತುರ್ಯಗಳಇ ಗಲೀ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ಆತನಿಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿರುವ 
ಓ ' ಸಾಧ್ಯತೆಯುಂಟು. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೇನೂ ಬರಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ 
"ನೋಡಲು ಅಂದವಾಗಿದ್ದು ಚತುರತೆ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವು, ಬಣ್ಣ ಮಾತ್ರ ಭರಾಟಿಯಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ, ಗತೆ ಮಾತ್ರ 
ಕ್ಮ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಮುದಲಿಸುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಬ ಅಂಗ ಸೌಷ್ಮವವೂ ಅಸ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿವೆ. ಅದಕೆ 


ಮೆದುಳು ಬಳ್ಳಿಯೂ, ಮೆದುಳಿನ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಮ ಸ್ಮರಗಳೂ ಅವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ರಸಭಾವ ಸಮೃ ದ್ಧಿ ಯರು 
ಒಂದು ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಾಂಶಕೆ, ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು. ಇಂತಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಕ್ಕಮಾಂಸಾದಿ ಅಂ? 
ಸೌಷ್ಮವ, ಆಕಾರ, ಗಾತ್ರ, ಮೈಬಣ್ಣ ಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಕರ್ನೆಕವಲ್ಲವೆನಿಸಿದರು 
ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಧಾಶಕ್ಷಿಗಳ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸರ್‌ ಎಂ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ 
ನನರಾತೆ ಕೋಕ ನಂದ್ಯನಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಮ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಮಾಂಸಾ॥ 
ಅಂಗ ಸೌಷ್ಮವ, ಆಕಾರ, ಗಾತ್ರ, ಮೈಬಣ್ಣ ಗಳಿಗಿಂತ ಜಯಾರ. ಮೆದುಳ, 
ಮತ್ತು ತತ ಶೈಂಬಂಧಿ NE ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. . ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಮೇಧ: 
ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಭಾವಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಚಿಂತ 
ಸ್‌ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸಿದ್ದ ರೆ ಅಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸರ್‌ ಎಂ.ವಿ 
ಯವರಂತಹ ವಿರಳರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕ್ಸ NE ಗುತ್ತದೆ ಉದಾಹರಣೆ! 
ಕನ್ನಡ ಕನಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಹಚ್ಚ ೦ದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದ್ದು 
ಚಿಂತನಾಂಶದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸೆಳಕುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದ್ದು ರಸದ ಸರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನು. 
ಮೆರೆಯುವ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಹೆಸ ಸು ಇಲ್ಲಿ`ರಸ ಭಾವಗಳೂ ಕಲ್ಪನಾಂಶವೂ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ 
ಚಿಂತನಾಂಶದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸೆಳಕನ್ನು ಮಾತ್ರ "ಇಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಈ ಕೃತಿ ಮುಗಿಲ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೇ ತೇಲುವ ಸ್ವಷ್ಟ ಲೋಕ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಬಾಣಕನಿ ಜಾನಪಠ 
ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಆಧಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಅದರ ಸತ್ಯ 
ದೂರತೆಯ ಮೊದಲ ಸುಳಿವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರೈನ 
ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ಗಂ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಳ್ಳು ದ 
ದ ಉದಿ ಪನ ಭಕನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮ ಗಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು ಬೀರಿದ ಸರಿಣಾಮವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈದೃ ಕ ಯಿಂದ ಕೇವಲ 
ಕಟ್ಟು ಕತೆಯಾದ ಕಾದೆಂಬರಿ ಪ ಅದರ ಮತ್ತೊ ೦ದು "ಅತಿರೇಕ ಮಾತ್ರ. 
ಆದ ಪರೇ ಅದನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಗಗನ ಕುಸುಮ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುವುದು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಕಾದಂಬರಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಾಂಶವು ಸೊನ್ನೆಯಾಗಿದೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಹೌದು ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.. ಯಾವನೇ ಸುಂದರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
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ಎಷ್ಟೇ ದಸ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನರಮಂಡಲವೂ ಮೆದುಳು ಬಳ್ಳಿಯೂ | 


| ಹಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ? ಅದು ಲೆಕ್ಕ ಕೆ ಬಾರದಷ್ಟು ಅಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಹ 
' ಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿನ ಸಥ್ಯ. ಹ ರೀತಿ ಚಿಂತನಾ ಂಶದ ಭತ ಂಗ ಶಿಖರ 


ವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ ರಸಭಾವ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಸೊನ್ನೆ ಯಾಗಿರಲು 
' ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲ. ಮೆದುಳು ಬಳ್ಳಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ನಿಕಾಸ ನಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 


ಳೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆದರೂ ರಕ್ತಮಾಂಸ ರೂಪಾತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸೊನ್ನೆ ಎನಿಸುವುಜೆಂತು ? 
ಇವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರವಾದರೂ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಸ 


ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಗೇರಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮಮಾತ್ರ ವಾಗಿರಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಹರಿಶ್ಚ ದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಾಂಶವು ಸರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗ, ಲೇಪಿತವಾಗಿರುವ ಕರುಣ ರಸದ 'ಜೇಪನನ ನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಾಕೆವು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕನೌಗಿರುವ ಕರುಣ ರಸವು ಕೇವಲ ಹೊರವಲಯದ ಲೇಪನ 


ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರುಣರಸ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹಗಲಿನಷ್ಟು ಸತ್ಯ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದು ಸತ್ಯಪಾಲನೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಆತನಿಗಿರುವ ನಿಷ್ಠೆ, ಕೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ಚಲ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬರುವ ಕಷ್ಟ 
ಕೋಟಲೆಗಳೂ ದುರವಸ್ಥೆ hE EE ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುವ ಭಾವವ ಕೇವಲ ಸಸಚಾರಯೇ ಹೊರತು ಸ್ಮಾಯಿಯಲ್ಲ 


ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಚಿಂತನಾಂಶದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅದು ಕೇವಲ ಪ್ರೇರಕ ಇಂಧನ 


ವಿಟ 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ತಾನೇ ಪ್ರಮುಖ ಗುರಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 


ಕಂಡು ಬರುವ ಕರುಣ ರಸವು ಕೇನಲ ಹೊರವಲಯದ ಲೇಪನ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು 
ಅದರ ಅಂತಸ್ತೃತ್ತ್ವವಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. 


ಅಬಿ ಎಯಿ 


*ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಸನ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲ 
ಮದುವೆ ಎಂಬ ಲೌಕಿಕ ಘಟನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶೃಂಗಾರ ರಸದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 


ತತ್‌ಕ್ಟಣನೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮರುಕ್ಟ, ಇದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತ ದೆ 
| ವರ್ಷಾನಧಿಯ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ. ಇನ್ನು ಶೃಂಗಾರವು ಗಡೀಪಾರಾಂದತಲ್ಲವೆ 


ಹೋಗಲಿ. ಕರುಣ ರಸ EE (ಣವೆ? ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲದ, 


i 
* ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎಂದರೆ ಅರವಿಂದರ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕೃತಿಯೇ ಎಂದಲ್ಲ. ಸಾನಿತಿ ಯ 
ತ ೨ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. 


26 ಲೋಚನ 


ಆಯ್ಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಮದುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರುಣರಸವು ಕನನರಿಕೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ತಲುಪಲಾರದೆ ಹಿಂಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ದಿನ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂಬುಡೆ: 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದರೂ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲಿ 
ಕುತೂಹಲವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಯಾವ ರಸ ಯಾವ ಭಾವಗಳಿವೆ ? ಯಾವ ರಸ 
ದಿಂದ ನಾವು ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ? . ವಿಸ್ಮಯ ಭಾವದಿಂದ ಅದ್ಭುತ ರಸಡ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಬಹುದೆ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಾನಿತ್ರಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಯಾರೇ ಅಗಲಿ.ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲರೆಂಬುದು ನಾವು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಲಾಗದ ಅಂಶವಾದ್ಧರಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
ರಸದ ಪ್ರತೀತಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿರ್ವೇದದಿಂದ ಶಾಂತ ರಸವನು? 
ಹೆಕ್ಟಬಹುದೆ ಎಂದರೆ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಎಂದೂ ಎಷ್ಟ ಕ್ಕೂ 
ಅಂಜದ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವು ಭಯ ನಿರ್ಮೇದಗಳೆರಡನ್ನೂ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕಿ ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಭಯಾನಕನಾಗಲೀ ಶಾಂತವಾಗಲೀ ನಾಮಮಾತ್ರವಾಗಿಯೂ ತೋರಲಾರಠಣೆ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸದಂತೆಯೇ ಹೆಸರು ಹೇಳುವ ಮುನ್ನವೇ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದೊಂದೇ ಅದು ಆವೃಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಭಾವವಾಗಿ ಸಡೆದ್ದ 
ಅದರ ಸವಾಲನ್ನೆದುರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲೇ ಕರಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತತೆಯಲ್ಲೇ ಐಕ್ಕವಾಗಲೆಳಸುವ 
ಚಿಂತನಾಂಶದ ಅಲೌಕಿಕ ರಸಧಾರೆ. ಇದು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದ್ಯ8ಪರ ನಿರ್ವ್ಯತಿ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಸರವಶತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಭರತ ಸೂತ್ರದ ಮೂರ್ತಭಾವ 
ಗಳಿಂದೊಗೆದ ನವರಸಧಾರೆಯಲ್ಲ “ವಿಭಾನನುಭಾವವ್ಯಭಿಚಾರಿ ಸಂಯೋಗಾತ* 
ನಿಷ್ಟತ್ತಿ'ಯಾಗುವ ರಸವು ಲೌಕಿಕವೆನಿಸುವ ಮೂರ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ 
ಅನುಭವ ವಿಶೇಷವಾದರೆ ಚಿಂತನಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸದ್ಯಃಪರ ನಿರ್ವ್ವತಿಯನ್ನೈ ಮವ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭೂತಿ ಪಾರವ್ಯ್ಯವು ಅವ್ಯಕ್ತದ ಅವಾಹನೆಯಿಂದೊಗೆದೆ 
ಅಲೌಕಿಕ ಭಾವದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವವು ಮೂರ್ತವೂ 


ಉಂ 
ಎಳ ಸಣ್ಣಿ PR) YA ER ವಿ ಎ 7 
ಎಮಿ ಗ್ರಾಹ್ಮವೂ. ಅಬ್ಲ್ಬನಂಬುದು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮನೆಗಾಣಜೇಕಾದ ಆಂಶೆ. 


ಣಾ ಆತೆ 


ಕಲೆಗಾರನ ಕಲಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದ ರಸಾವೇಶ, ಭಾವಾವೇಶಗಳಿಗೂ ಭಗವದ ಕ ನ 
೯ | [Aa 


ಭಾವೋನ್ಮಾದೆಕ್ಸೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ ಇದರ ಅಮೂರ್ತತೆಯನ್ನೂ ಅದರ 
ವೇಗೋತ್ಕರ್ಷ ಸ್ನರೂಪದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯಬಹುದು. 
ಶೈಂಗಾರಾದಿ ಲೋಕ ಇವಗಳು ಭಮೂರ್ತರೂಪಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ. ಅವು ಉಪಶಮನ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ರಸ ರೂಸವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಭವಗಮ್ಯವಾಗುತ್ತತೆ, 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು ಅಲೌಕಿಕವೂ ಆಖೂರ್ತವೂ ಆಗಿರುಪುದರಿಂದಲೇ ಅದಕೆ 
ಉಪಶಮನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಉದ್ಭವಾವಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲೇ ಅದು ರಸರೂಪ 
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ವನು ಸಡೆಯದೆಯೇ ಅನುಭನ ಗಮ್ಯುವಾಗಬಲ್ಲದು ' ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಭಾವವೇ 
ಕಸವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. “ರಸೋ ವೈ ಸೇ? ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಗವಂತನೂ ಸಹ 
ತ ನ್ನ ನ್ನು ಭಾವಸ್ಥ ರೂಪಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಅವ್ಯಕ್ತ ೦ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಪನ್ನೆಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಮಾನುಬುದ್ಧ ಯಃ 
ಪರಂ ಭಾವಮ ಜಾನಂತೋ ಮನತಾವ್ಯಯ ಮನುತ್ತಮಂ' 


“ಆವ ಕ್ರನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ಎಂದು ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ | ತಾನು ಫೆರಾಬಾವ ಸ ರೂಪಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅರಿಯರು” ಎಂದೆದ್ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಸವೂ EE ಒಂದೇ ಆಗಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾನ್ಯದ ಪ್ರಧಾನೋದ್ದೇಶ ರಸ 
ಸಣೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ರಸಾಸ್ತಾದನೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಆದರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ತತ್ತ ತ್ಮ ಯಾವುದೆಂಬ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಗೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಚಿಂತನಾಂಶ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸ 
ದು. ಅಮೂರ್ತ ತತ್ತ ಎನಾದ ಸತ್ಯದ ಸಾಲನೆಯ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ 
Rn ಒಡ್ಡಲ್ಲ ಡುವ ಎಎ ವ್ಯೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಹೇಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗು 
'ದೆಂಬುದು ಇನಿ ಚಿಂತನಾಂಶದ. ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತದೆ ಇದು ಸತ್ಯವನ್ಸೇ ದೇವ 
ಫದ ನಂಬಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅಚಲ ನಿಸ್ಮೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಲಿನ ತತ್ತ ಎನು ಲೋಕೋತ್ತ ರವೆನಿಸುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯನೃ ವಲಂಭಿ 


~ ಆದರೆ ಚಿಂತನಾಂಶವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನ್ನೂ ವತಾತ್ರವೇ 
'ಅನಲಂಬಿಸಿ ಮೈದಳೆಯುತ್ತ ದೆಂದು pe ಏಕೆಂದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ 
ಪಾರಲಾಕಿಕತೆಗಳ' ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕುತೂಹಲಗಳಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭ 
i ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ NEE ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತನಾಂಶವು ಹೊಳಹುಡೋರ 
ಹುದು... ಆದರೂ ಲೋಕಪಸತೆ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆಲ್ಲಾ ಭರತಸೂತ್ರದ ರಸ 
ತೀತಿ ಕೊ ಪಾರಲಾೌಕಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಕ Wa ಪ್ರಜೆಯೂ ಬೆಳಗುವು 
ನ ಕಾಣಬಹೆ.ದು.. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರುದ್ರ. ನಾಟಿಕದ್ಲಿ ಸ್ರತೀತವಾಗುನ 


$3 el 
6 bp ಶೆ 
ನಾಟಕಗಳ 


ಜಾನೆ ರಸ ಯಾವುಡು ? ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಎಜಾಕಗ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ 
ನ್ನ ತ್ರೃವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ರಸದ ಇಂಧನ 3 
ಶಿವಾಗುವ ಚಿಂತನಾಂಶ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ:ಬಹುದು. ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ 

ದಲ್ಲಿ ಭರತ ಸೂತ್ರದ ಸರ್ವರಸೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವುದನ್ನು ಕಾಣು 


28 ಲೋಚನ 
ತ್ತೇವೆ. . ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಸಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿದೆ? ಎಲ್ಲ ರಸಗಳೂ 
ತೋಕೋತ್ತ ರ ಶಕ್ತಿಯಾದ ವಿಧಿಯ ಅಣಕಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅಧೀನತೆಯನ್ನೊಬ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಸ್ವಾಯಿತ್ವವನ್ನು ನೀಗಿ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗಿ ನ ವೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಮಾಧಿ 
ತೋಡುವ ದೃಶೃದಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ ಥಾಸ್ಟುನನನ್ಲು ಗಮನಿಸಿ. ಸಮಾಧಿ ತೋಡು 
ವವನ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಾವೂ ಸತ್ತವನ ವಿಚಾರಗಳೂ ಶೋಕಭಾವವನ್ನು ಉಕ್ಕಿ ಸುವ 
ಟೀ ಜೆ ಸಮಾಧಿ ತೋಡುವುಜೀ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಅವನ ಕಸಬಾದ್ದರಿಂದ 
ಹಾಡು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಅವನು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ತ್ಲಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನು ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತೆಗೆದೆಸೆದ ಒಂದು ತಲಿ 
ಬುರುಡೆಯ ಮೂಳೆಯವಮ್ನು ಕಂಡ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ! ದ ಮಾತುಗಳು 
ಇದ್ದಕೆ ದ್ರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಸಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಜ್‌ ಭವಿಷ್ಯದ ರ್ತ 
ಮಾನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈ ನೆಲ್ಲಿ ಕಾಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಸಮಾಧಿ 
ತೋಡುವವನು ತೇ ಆವನು ತೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತೆಗೆದೆಸೆದ 
ತಲೆ ಬುರುಡೆಯ ಮೂಳೆಯೂ ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಹಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ 
ಹಾಡಬಲ್ಲಂತಹ ಒಂದು ನಾಲಗೆ ಇತ್ತು ಸಮಾಧಿ ತೋಡುತ್ತಾ ಹಾಡುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೂಲಿ ಕಾಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಅಂತಹ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಂತೋಷವೇ ಆಗಿದ್ದೂ ಆಶ್ಮ ಶ್ಚ್ರರ್ಯವಲ್ಲ. 
ಇದು “ಹೆಬ್ಬ ಕೆ ತಂದ ಕುರಿ ತೋರಣಕ್ಕೆ ತಂದ ತಳಿರ ನೇದಿತ್ತು ಹ ಎಂಬ 
ನಚನದ ಸಾ ಇಲನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ನಶ್ವರತೆ, ಅಜ್ಞಾನ, 
ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಆಲೋಕಶಕ್ತಿಯ. ಅದಮ್ಯತೆ, ಅನಿವಾರ್ಯತೆ, ಮಾನವನ ತೃಣ 
ಸಮಾನ ಯಃಕಶ್ಸಿತತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಣುಕಿ ಹಾಕಿ ನಮ್ಮಲ್ಲ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರವಾಗಿ 
ನಾವು ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ ವತಾಡುತ್ತ ವೆ. ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಯರಸದ 
ತುಣುಕು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದೂತೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆಂತನಾಂಶದ ಯಾವ ಶಿಖರಕ್ಲೇರಿಸಿಬಿಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ! ಚಿಂತನಾಂಶದ ಎಂತಹ ಉಜ್ವಲ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಅದು ಇಂಧನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿನ ವ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಒಫಿಲಿಯಾಳ ಪ್ರಣಯವೂ, ಅದರ ಭಂಗವೂ, ಸ್ಯಾಮ್ಲೆ ಟ್ಟ ನ ಡಾ. ಸಾಹಸ 
ಪರತೆಯೂ, ಅವನ ಅರೆಕುಚ್ಚಿನ SSA ಎಲ್ಲವೂ ರಸ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವಷ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೇ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಚಿಂತನಾಂಶ ಪ ್ರಭೆಸಿ 
ಇಂಧನವಾಗಿ ವ ಾಗುವುದನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಆದರೂ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ವ 
ತಲೆ 
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ಪಾರಲೌಕಿಕತೆ, ಎಜಾಕ್ಸ್‌ ಆಗಲಿ, ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್ಟ್ರಾಗಲಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ 
` ದಿದ್ದರೂ ಮಹೋನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. : ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸಂದರ್ಭ ವಶದಿಂದ 
ವಿಧಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ಅದು ಅಡಿಸಿದಂತೆ ಆಡುವ ಗೊಂಬೆ 
ಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅಲೋಕ ಶಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯ ಮಹಾವಾರಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಶರಾಗಿ ತೃಣದಂತೆ ತೇಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರಲ್ಲ. ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಚಿಂತನಾಕಾಶ ಯಾತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ರಸವೆಂಬುದು ಚಿಂತನಾಂಶ ಪ್ರಜೆಯ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು 
ಒದಗಿ ಬರುವ ಇಂಧನ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಶೋರುತ್ತದೆ.. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅದಕೆ 
ಆಸ್ಚಾದ್ಯತೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೆಂಬುದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತನಾಳ ಜಾಲವೂ ನರ ಜಾಲವೂ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಸತಂತು ಜಾಲವೂ ಚಿಂತನಾಂಶ ಜಾಲವೂ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಉನ್ಮೇಷ ಉತ್ಕರ್ಷಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯುವಿರಬಲ್ಲದು. ಈ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯದ ಅಂತಸ್ತಿನ ಆಳತೆಗೋಲು 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. ಇದು ಬಿಡಿ ಕವನಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮೇರು ಕೃತಿಗಳ ವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳು 
ತ್ರದೆಯಾದರೂ ಮಹತ್ಯ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ ತೀವ್ರತೆ, ವ್ಯಾಪಕತೆ, ಚಿರಂತನತೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದರ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತನಾಂಶ ದರ್ಶನಾಂಶಗಳು ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಲುಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಆನಿರ್ಭೂತಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ಅಂಶಗಳು 
ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರೂ ಆದೆ ಜೀತನ 
ಗಳೂ ಸಹ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮರೆತದ್ದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. 


ಮೇರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಜೋರಬಹುದಾದ ಮಹೋತ್ಸುಂಗತೆಗೆ ಕನಿ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೊಂದೇ ಕಾರಣ ಎಂಬುದು ಸರ್ವೇಸಾಧಾರಣವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆದರೆ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ; 
ಕಾವ್ಯ ಶರೀರವೆನಿಸುವ ವಸ್ತುವೂ ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಷ್ಟೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನ 
ಇದು ಗತಾನುಗತಿಕತೆಯ ಮಂಪರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಜಗತ್ತಿನ 
ಅರಿನಿನಾಚೆಗಿರುವ ಸತ್ಯ. ಕಲಾಕೃತಿಯ ಶರೀರವೆನಿಸುವ ವಸ್ತುನಿನ ಆಯ್ಕೆಗೂ ಕನಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವೆ? ಆದರೂ ಅದಿಷ್ಮಾನಕಾರಣವಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಪರಿಸರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ 
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ಯಾದೆ ಕವಿಯೂ ಸೆಹೆ ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೋತು ಹೋಗಿರುವ ದುರಂತ 
ವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಯಾರಿಗಾದರೂ ದಿಗ್ಭ ಸೆಸಯಾಗದಿರದು. ಸನ್ನಿವೇಶ ಪರಿಸರಗಳ 
ಮಾಯಾ ಮರೀಚಿಕೆ ಮಹಾ ವ್ರತಿಧಾಶಾಲಿಯಾದ ಕವಿಯನ್ನೇ ಭ್ರಾಂತಿಗೀಡು 
ಮಾಡಬಲ್ಲುದಾದರೆ ಸಹೃದಯ ಕೋಟಿಯ ಪಾಡೇನು ? ಅದರಲ್ಲೂ ಗತಾನುಗತಿಕ 
ವಾದ ಲೋಕ ಸರ್ಪರಜ್ಜು ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಶತಮಾನಗಳಿರಲಿ ಸಹಸ್ರಮಾನ 
ಗಳನ ರೆಗೂ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿಯುಡ! ಒದ್ದಾಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ 
ನಂತಹ ಮಹಾಮತಿಯೂ ಸಹ ಸು ತ್ಮಿವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲೇ ಸೋತು ಪ್ರಥಮ 
ಚುಂಬನೇ ದಂತಭಗ್ನಂ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ತೆ ಕೃ ತಿಗಳ ನಿಸ್ಪೃಕ್ಷಪಾತವೂ 
ನಿಖರವೂ ಆದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಗ ಸ ವೇನಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟ ಗಾದರೂ ಗತಾ ಸಾರ್‌ IE ಗತವಾದ ಸರ್ಪ 
ರಜ್ಜು ಗಜ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರ ಬರಬಲ್ಲ ಸಾಹಸಿಗಳಾಗಿರಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೆ, ಗ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಎಂಬುದೇನೋ ಹಗಲಿ 
ನಷ್ಟು ಸತ್ಯವೇ ಆದರೂ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯುವೆನಿಸಲಾರದಷ್ಟೆ p 


ವಿದ್ವತ್‌ ಪೀಠವು ಅಲಂಕಾರವೇ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಸಾರಿದೆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಬದುಕಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಥಮತಃ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಅದು 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಹಸುಳೆತನದ ತ ಬಡಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲ 
ಕಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ವು. ಆದರೆ ಟಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳ ತಲೆನ ಪ್ರಸ್ವಾನ 
ಗಳು ಬಂದು ಶತ ಶತಮಾನಗಳ ವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 
ಭೇದನದ ಸಾಹಸ ಯಾತ್ರಿ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವು. 
ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಸಮುದ್ರ ಮನದೆ ಫಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಂಬಂತೆ 
ಧ್ವ ಕ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನದೊಡನೆ ಆ ವರಸೆ ರೆಹೆಸ್ಯವಾ ಗಿದ್ದ ರಸತತ ತ ವ್ರ ಮ್‌ ಬಂದು 
ಬು ತೋಡ ವವಾಯಿತೆಂದು ನಮ್ಮ ಮ ವರೆಗಿನ ಕಾ ಇವ್ಯನೀಮಾಂಸೆಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ಸ್ಸ್‌. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಇದಾವುದರ ಪರಿವೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆತನು 
ಜಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವ ಎಂಬ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 
ತೀರ ಸ ಸ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಮ್‌ ಕಾವ್ಯ ವೆಂದು ರಚಿಸಿದ ತಿಗ 
ಸಹ ಜ್‌ ಸ್‌ ರಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ತಮ್ಮ ಪರಿಭ್ರ ಬಳಕ ಪಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಚೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರದ್ಷಿಸೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
(ವಲ ಭೂಮಿಯ ಕ್ಲಿತಿಜವನ್ನೇ ಮೇರೆ ರಷ ಹ ಕೃತಿಗಳ ಮಹತ್ತ ರಸ 
_ ನಿಗಳ ಸೌರ ಪಥವನ್ನು ಸೇರಲರಿಯದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಎಂದ ನ ಲೆ 
ಆಡಕ್ಕೆ ಚಿಂತನಾಂಶದ ಸ್ಸೀರಪಥದ ಪರಿವೆಯುಂಟಾಗಬಲ್ಲುದೆ ? ಇನ್ನು ದರ್ಶನಾ 
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ಕಾಶದ ಹೆರಹಿನ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅಪ್ಪೆ. ಆದು ಆತನಿಗೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಕಲ್ಪನಾತೀತವ್ನೇ 
ಆಗಬೇಕಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಹೋನ್ನತ ಕೃತಿ ಎನಿಸಿ ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆತನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಸ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿದೆ ? ರಸೋತ್ಕರ್ಷವು ಆತನ 
ಗುರಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲದ್ದೆರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅನೂಚಾನತೆ ಪೂರ್ನ ಪರತೆಗಳ ಕೊಂಡಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತಿ ಸರ್ಗವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವಿತದ ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿಂತಿದ್ದು ಒಂದೊಂದೂ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿರುವ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪೆರ ಸಂಬಂಧವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕಿ 
ಗಳು ಒಂದು ವಂಶಕ್ಸೆ (ವಿವವಕೊಬುವನೆ ಪ್ರೇ. ಇಂದುಮತಿಯ ಸ್ವಯಂವರತ್ರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ವಯಂವರ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆ ೦ಬು ದ ನಾಮ ಮಾತ್ರ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಪರವನ್ನೇ ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿದೆ ೫ ಬಿಡಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ರಸಧ್ವನಿಗಳ ಅಂಚನ್ನು 

ಲಪದಿದ್ದದ್ದು ತೀರ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಾಣ ಹೊರಡುವುದೆಂದರೆ ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ರಹಸ್ಯವೇನು ಎಂಬ ಕುತೂ 
ಹೆಲವುಂಬಾಗದಿರದು. 


ರಘುವಂಶವನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದದ್ದಾದೆರೂ ಕಾಕತಾಳೀಯವೇನಲ್ಲ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ವಿದ್ವತ್‌ ಪೀಠವು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಾಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇ ಬೇಕಿ. ಅದು ಸಮುದ್ರಾದಿ 
ಹೆದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯತಿ ಮಾಲೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೆಗ್ಗುರುತನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು £ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಚರಿತನ 
ಅಥವಾ ಆತನ ವಂಶಾನುಗತ ಚರಿತೆಯ ಅಥವಾ ಹಲವು ಜನ ವರ್ಚಸ್ತಿ ನಾಯಕರ 
ಜೀನಿತದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕಥನವು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಲರ್ಹ 
ಎಂಬುದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಲಕ್ಷಣವಾದರೂ ಲಕ್ಷಣದ ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯೆವೂ ಅಲ್ಲ, 
ಸಹಜವೂ ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಥಗಳೂ ಉದಯಿಸುವ 
ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಅಥವಾ ಸಹಸ್ರ ಮಾನಗಳ ಮೊದಲೇ ನ ಭೂತೋ ನ 
ಭವಿಸ್ಯತಿ ಎನಿಸುವ ಆದರ್ಶ ಮೇರು ಕೃ ತಿಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೆವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ವಷ್ಮೆ, ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ತಮ್ಮ 'ಅಕ್ಷಣ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ರೇಖೆಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೆಕ್ಕಿ ಕೊಂಡದ್ದೂ LAE ತ್‌ ಕೇವಲ ಕಾಕ 


ಕಾಳೀಯನೇನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಲಕ್ಷಣದ ಲಕ್ಷಣ ರೇಖೆಗಳಿಗೆ ಚಿರಸ್ಮಾಯಿ ಕೃತಿ 
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ಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗ (ಕೇ ಆಕರಗಳೆಂಬುಡೆನ್ನೆ ನಿಶಿತಮತಿಗಳು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಲ್ಲರು. ಮಹಾಭಾರತವು ನಂಚಮು ಮೇದವೆಂದೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಪುರಾಣವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಿಂದ- ಅದರ ರಚನಾಕ ಮವೂ 
ಆಡಕ್ಕೆ. ಅನ್ವ ರ್ಥವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದನ್ನು ಟ್ಟು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ಸು ಸಾರ್ವಭೌಮಾದರ್ಶವನ್ನೇ. ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ತಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ರಚನೆಗೆ ಆಧಾರವೆಂದು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೂ ಅಶ್ಲ ಸ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಬಹಿರಂಗದ ಆಕಾರ ಸೌಷ್ಮವನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ 2 ಹೇಳಿ ಅಂತರಂಗದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಆತ್ಮ ತೇ ಜಸ್ಸನ್ನೂ ಕುರಿತ 
Pe ಅವು ಅವರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ, ನಿಖರವೂ, ಉಕ್ಕಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಆಗಿಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಿದ್ದರಿಂದಲರೋ  ಏನೋ--ಮಾತ್ರ ಅನನ್ನು ಕನಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ, ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕ್ಲೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕನಿ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಹುತ ವಶುನಕೆಗಳಿಗೂ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥ ನಿನರಣೆಗಳಿಗೂ 
ಕಡೆಗೆ ಸರ್ಪರಜ್ವು ಭ್ರಾಂತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕನಿ 'ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಕನಿದ 
ಈ ಮಬ್ಬು ಮಂಸರಗಳು ಎಸ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾಯಾಜನನಿಕೆಯಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ತಲೆ ತಲಾಂತರಗಳ 
ವರೆಗೆ ಹರಿದು ಬಂದ ಈ ಭ್ರಾಂತಿ ಪೂರಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನ ಮಹಾ 
ಜಲಪಾತದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಸಹ ಈ ಕಂಗಾಲರ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದು ವಿಸ ಮಯ ಕರವಾ ದರೂ ಸತ್ಯ. 


ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ಜನಾಂಗದೆ ಸೆಂಸ್ಥೃತಿಯ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರಣವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ರಾಮಾಯಣವು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹೋತ್ತುಂಗ ನಿರ್ದೇಶನವಷ್ಯೆ ತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಕರ್ತನು ಇದರಿಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸುವಲ್ಲಿ" ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಗಮೆಸಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
' ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಉದ್ದೇಶ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶವೇ ಮಹಾಕೃತಿ ವರ್ಣನಾ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು. ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು 
ಳ್ಳುದಾದ್ದರಿಂದೆ ಅದು ಕೇವಲ ವರದಿಯಾಗುವ ಅಪಾಯವುಂಟು ಮರಣ 
ಸ್ವರೂಪದ ಈ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕ ಕೊಂಡು ಕೃತಿ ಸಜೀವವಾಗಿ ಸಾ 
ಬೇಕಾ ದರೆ ಆದು ವರ್ಣನಾ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಜಿ ಜೀ ಅದರ ಮೊತ್ತಮೊದಲ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ. "ಕವಿ' ಶಬ್ದದ ಮೂಲವೇ *ವರ್ಣಿಸು' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕನ್ಯ ಧಾತು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
"ವರ್ಣಿಸುವುದು' ಎಂದರೆ ಸಜೀವವಾದ, ಸಜೇತನವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ ಎಂದು 
ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೃತಿಗೆ ವರ್ಣನೆಗಳು ಏಕೆ 
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ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕತೆ ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಹೊರಬದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ನಾಡಿನ ಹೊರ ಮೈಯ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಬುಧಿ, ಪರ್ವತ, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಅಂಭೋರುಹ ವೈರಿ ಮಿತ್ರ 
ರುದಯಗಳು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆ ಇಸ್ಟಕ್ಸೇ ಮುಗಿಯುತ್ತ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಆ ನಾಡು ವಿನಿಧ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೈನಿಧ್ಯದೊಡನೆ 
ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಂಬುದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ರಮಣೀಯತೆಗೆ 
ಪುಟಿನಿಕ್ಕುವಂತೆ ಕಾಡು ನಾಡಿನ ಕೂಲಂಕಷ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕೃತಿ ಮೈದುಂಬಿ 
ಹೊಂಡಿರಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದಾತನ ಆಶಯ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಮಾಲೆ ಮಾಲೆಯಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಆತನ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪತ್ತೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಇದಿಷ್ಟೂ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಸುತ್ತಣ ನಿಸರ್ಗ ರಮಣೀಯತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಯಾಯಿತು. ಇದಿಲ್ಲದೆ ಕೃತಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರಡೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದು. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಕೋಟಿಯ ಬದುಕಿನ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ಮನೋಮಯ ಲೋಕದ 
ವರ್ಣನೆಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹೇಳೆಹೊರಟಿ ಆತನು ಕಥಾ 
ನಾಯಕನ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಇನ್ನು ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವನಕ್ರ್ರೀಡ್ಕೆ ಪಾನಗೋಸ್ಮಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಕೃತಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಬರಲಾರಡೆಂಬ ಆತನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ ಕುಚೋದ್ಯಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕೃತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಸಣಿಕನು ತುಸು 
ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತುಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವಾಲ್ಮೀಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವನಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೇನೂ ಹುಡುಕುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಪಾನ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾನ ಗೋಷ್ಠಿ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ಯಗಳ ಕೂಲಂಕಷವಾದ ವಿವರಣೆ ಭರತನ ಸೇನೆ ಚಿ 
ಕೂಟಿಕ್ಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೆ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಬರುತ್ತ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಸೇನಾ ಶಿಬಿರಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ತ ಸ್ಥಾನನಿನ್ನುಂಟಿ ? ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿಯ 
ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಲ್ಲವೆ? ಅದಿರಲಿ, ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹ 
ಅವಕಾಶ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಮಹಾಶಯನು ಚನಲತೆಯನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಇ 
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ಮಾತ್ರ ಬೇಕಿ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹದಿನೆಂಟಿರಲ್ಲಿ ಇವು ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಗಣ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದು ಕೌಂಚಿತ ವಿಸ್ಮ ಯಕಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದೆ. ೫ ಳಿದಂತೆ ಕಾಂತಾರತಿ ಆತ್ಯಗತ್ಯ ಇದದ್ದೆ. ಶೈಂಗಾ 3 ರಸದೆ ಎರಡು 
ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸ ಹೊರಟು ಬಹುಮುಖ ಹೆಸ ಅಂತಸ್ತತ್ತ ಎನನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಸಲು ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯವಸ್ಟೆ 


ಇದಿಷ್ಟು ಬಾಳಿನ ಸರ್ವೇಸಾಧಾರಣ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ಸರಣಿ 
ಯಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನದು ಜೀವನದ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ಗುರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಚಿಂತೆ, ಮಂತ್ರಚರ, ಯ! ವಿರೋಧಿ ಜಯ 
ಇವು ಕಸಿ ಬಂಧ ys ಮುಂದಿನ ರಾ ಪ ಹ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಯ 
ಅರ್ಧ ಸ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಿರ್ದೇಶಕಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಚಾಚು ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾದ ವರ್ಣನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮೂರು ಸಾ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ 
ಬ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಗಳು. ಎರಡನೆಯದು ಮಾನವ ಸಮಾಜದ 
ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನೂ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಸುಖ ದುಃಖ ಮಿಶ್ರಿತ 
ಪಾದ ಹೊರ ಬಾಳಿನ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಗಳು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ 
ತತ್ತ್ವ ಎಗ್‌ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ, ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ, ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಆದರ್ಶ 
ಚೇತನಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ, ಸವಾಲುಗಳೂ, ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ನಡೆಯಲೇಬೇಕಾದ ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮ ವಿಜಯ 
ಕುರಿತ ಭಾಗ. ಅಂತೂ ಹೋರಾಟ NN ರ್ಥ ಸೈಪೋಹಿಗಳೂ 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆದು ಮಹತ್ತರವೂ ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದ ಬಲಿದಾ ಸದ ಅ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನೊ ಮಹಾಕೃತಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ- ಧರ್ಮ ಸಾ ಸನೆಗಾಗಿಯೋ, ಪೂರ್ಣತಾ ಸಿದ್ಧಿ 
EE ಒಂದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ "ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಂತರಿಕ 
ಹೋರಾಟವೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಆಂತರತಮ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ ನಾವು ಒಡನೊಡನೆಯೇ 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಗಳನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿದ ಸರ್ಪರಜ್ಜು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಎಂತಹೆದೆಂಬುವನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಸ 


ಡಿಸೆಂಬಂ" 91 35 


ಆದರ್ಶ ಕೃತಿಯಾದ ವಾಲಿ ಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಂತಿರುವ ಈ ವ ಯನ್ನು ಇರಿದೀಪವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕವಿ 
ಪರಂಪರೆ ಓಡಿದೆ ದಾರಿ ಕುಚೋದ್ಯಕರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ... ಆಲಂಕಾರವೇ 
ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳ ಎಂದೆದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರವನ್ನು ಆನೆಗೂ ಆನೆಯನ್ನು ಮರಕ್ಕೂ 
ಹೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯನು ಸ ಕಂಡ ಈ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ನಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಲಂಕಾರೆಗಳಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಅನ್ಲೈಯಿಸದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನೆ ಉಪಮೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದು ಅವು ಕಾವ್ಯದೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಧಾನ 
ರಸಕ್ಕೂ ಪೋಷಕವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇನ್ನು ಮಹಾಕೃತಿ ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಣಜ. ಮಹಾಕವಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಮಹೋನ್ನತ ಆದರ್ಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಸಲು ತೊಡಗಬೇಕು ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆತನು ಅನುಸರಿಸುವ 
ಮಾರ್ಗ ರಸಾತ ಒಕವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು. ರಸ ಪೋಷಣೆ ಕಿ ಕ್ರ ಯೆಯಿಂದುದ್ಳೆ ನಿಸುವ 
ಚಿಂತನಾಂಶ ಇಚೆ ಂಶಗಳಿಗೆ ಪರವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವಂತಿರ 
ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವರ್ಣನ ಮಾಲಿಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಬಾಧಕವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸ ಸ್ಟೈಯಂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಆತ ಸೈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳದೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ "ಹೇಳಿ ಊಹೆಗೇ ಬಿಟ್ಟ ಂತೆ ತೋರಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಗತಾನುಗತಿಕವಾಗಿದ್ದ ಕನಿ ಪರಂಪರೆ ಗ 6 
ಕೊಂಡದ್ದು ತೀರ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ರಸಾದಿಗಳೊಂದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮರ 
ಆನೆಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಎಸೆದಂತೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ತಂದು ತುಂಬುವುದರಲ್ಲೇ 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಕಂಡ ಕನಿಗಳೇ ಹೆಜೆ ಂಯುದನ್ನು, ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ಭಷ ಮೇಧಾನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಜಾಣರ 
ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ಸನ್ಸಿವೇಶದ ಪ್ರಭಾವವೆಸ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ರಘುವಂಶ ಕಾವ ವನ್ನು Sim ವ್ಯದ” ವ ತ ರೇಖೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಫಾ ನಗೆಪಾಟಲ ಕೃತಿ ಎಂಬುದು ತಟ್ಟನೆ ಅರಿವಾಗ 
ದಿರದು. ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು A ಇಂತಹ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ವರ್ಣನೆಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹಾಕಿದ ಹೆಗ್ಗುರುತು 
ಗಳ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಅನುಸರಣೆಯಿದೆಂಬುದು ನಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದಾದ ಅನಂತರ 
ಒಂದರಂತೆ ರು ರಾಜರುಗಳ ಜೀವಿತದ ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ - ವರ್ಣಿಸಿದಂತಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರತೆ (೧10) of 
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೩೦!1೦೧)ಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆವರೆಂಬುದಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಬಹುದೆ ? ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹಾಕಿದೆ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಹೆಗ್ಗು 
ರುತಿನ ಅಂತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕನಿ ಕುರುಡಾದದ್ದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನನಿದು. ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲೇ ಕವಿ ಸೋತು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳ 
ವಾಗಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಶಂಕಾತೀತವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಸಹ 
ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲೇ ಸೋತು ಹೋಗಿ ಪ್ರಥಮ ಚುಂಬನೇ ದಂತಭಗ್ನಂ ಆಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಕೃತಿ ತೊದಲ್ನುಡಿಯಾಗದೇ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಈ ತೆರನ 
ಆಯ್ಕೆಗೆ ಆತನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಕಾರಣ 
ವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ವಸ್ತುವಿನ 
ಆಯ್ಕೆಯೇ ಕೃತಿಯ ಮಹೋನ್ಸೆತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಮೂಲ ತತ್ತ್ವ 
ವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾಣಬಲ್ಲ ಕಲ್ಪನಾ ಲೋಕಗಳ 
ಮಹದ್ದರ್ಶನ ಶೃಂಗಗಳ ಕಂಡರಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ವಸ್ತು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯನಿರಬೇಕು. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸೊನ್ನೆಯಾಗಿರುವ ಸಾಮಗಿ ಯನ್ನು 
ಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಆದರೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಂದು ಕೊಡಲಾರೆ. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ತಕ್ಕ ಸುಂದರ ಕಲಾ ಸೌಧ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕ್ಷಕಿರಣವೇ ಕವಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಬಲ್ಲದೆಂಂಬುದೂ ಸತ್ಯವೇ ಆದರೂ ಇದೇ ಕನಿಯ ಸೋಲು ಗೆಲು 
ವಿನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ತೂಕಡಿಸಿದರೂ, ತೂಕ 
ತಪ್ಪಿದರೂ ಸಾಕು ಆತನು ಎಂದೆಂದೂ ಮೇಲೇಳಲಾರದ ಪ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿದರ್ಶನ.  ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರ ಕವಚದಂತಿರುವ ರಸದ ಹಂತಕ್ಕೇ ತಲಸಲಾರದೆ ಹೋದ ಕವಿ 
ಇನ್ನು ಚಿಂತನಾಂಶ ದರ್ಶನಾಂಶಗಳ ಗಡಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ದೂರವೇ ಉಳಿದಿರುವ 
ಕನಿಕರ ಕರಣೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. * 


ಬರಿಯ ರಸ- ಧ್ವೃನಿಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪ್ರತೀತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ವಸ್ತುವೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆವಾಹನೆಗೈ ಯಲಾರದು.. ಸೃಷ್ಟಿ ರಹಸ್ಯ, 
ನಿಧಿವೈಚಿತ್ರೃ, ವಿಧಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದ ಆನಿವಾರ್ಯಕತೆ, ಆದರೆ ಆಸ್ರತಿಹತ ಶಕ್ತಿ, 


೫ೇ ದ್‌ ಅತೆ 
ಅರ್ಧವಕಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಿರು ನ ಕುಐಕಾರ ಸಂಭವವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 


ಚರ್ಚಿಸಲಃ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ರೆಫನನಂಶಕ್ಕೇ ನನ್ಮೂ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು 
ವೀತಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 
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ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತಿ” ವರ್ತಮಾನಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಗೆ ನಸ್ತುವನ್ನೊದಗಿ 
ಸುನಂತಿರಬೇಕು. ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು, ಲೋಕಾಂತರಗಳು, ಪಾಸಪುಣ್ಯ ಪ್ರವಾಹಿ 
ಯಾದ ಕರ್ಮ ರಾಶಿಯ ಸ್ನರೂಪ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುರಿತ 
ತತ್ತ್ವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ವಿಚಾರ ಮಂಥನಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಸೃಷ್ಟಿ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಲಾರದವನು ಖುಷಹಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆ ?. ಖುಹಿಯಾಗ 
ಲಾರದವನು ಇನ್ನು ಕನಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆಂತು? ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾ ಕನಿ ತನ 
ಕೃತಿಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತು ಆತನ ಪ್ರತಿಭಾವೈನತೇಯನೆ ಹಾರಾಟಕ್ಕೆ ವಿಪುಲಾ 
ವಕಾಶವನ್ನೊದಗಿಸಬಲ್ಲ ಆಕಾಶವಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಈ ತೆರನ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರದ ಕೃತಿ ಲೋಕತತ್ತ್ವದ ಸಮರ್ಪಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾಗಲಾರದೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕ 
ತತ್ತ್ವವು ತಿರುಳಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ತೊಗಟೆ ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾ ಕೃತಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಸ್ವಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಲೋಕವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬಹಿರ್ಲೋ 
ಕದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮುಖದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ಳ್ಯಾಲು ಮೂರು ವೀಸಪಾಲು ಚಿಂತನಾಂಶ ದರ್ಶನಾಂಶಗಳ ಪ್ರಕಾಶ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇ ಹೊರತು ಭರತ ಸೂತ್ರದ ರಸಾಭಿವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು. 


ನಾವರಿಯದ ಶಕ್ತಿಗಳೆಸ್ಟೋ 'ಲೋಕದ ಕ್ರಿಯಾಸರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತಾನೆ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬಲ್ಲ ? 
ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣವಾದದೆ ತೆಕ್ಟೆಗೊಗ್ಗದ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ತತ್ತ ೨ಗಳೂ ಅತೀತವಾದ  ಮಹಾಕಾರಣದ ಆಣತಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು 
ಅನುಭವವು ಸಾಫ್ಟೀಭೂತವಾಗಿ ಸಿ ್ರೀಕರಿಸುತ್ತ ಜಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ, 
ಅಂತಿಂತೆಂದು ಅವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಮ್ಮ್ಮೀ ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ, ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ: ಇವುಗಳ ಪೈಪೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದತ್ತ ತೃಣದಂತೆ ತೇಲಿ ಹೋಗುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ದರ್ಶನ 
ಸಾಹಸಿಯಾದ ಖುಷಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಭಾವಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದೆಲ್ಲದರ ತಾಕಲಾಟಗಳ 
ವಿಸ್ಮಯಕರ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ಬರಡು ಬಾಳುವೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಲ್ಪನಾರಣ್ಯ ಸದೃಶವಾದ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಂಚನೇ ಸೂಕ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ 


೪ 
ಎನಿಸಬಲ್ಲುದೆಂಬುದು ತಜ್ಞರ ಮತ ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಚಿಂತನೆ 


38 ಲೋಚನ 
ದರ್ಶನೆ ದೀಧಿತಿಗಳ ಆವಾಹೆನೆಗೆ ಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚವು ನಮ್ಮೀ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟನಾ ಪರಂಪರೆಗಳ ಆಗರವಾದ 
ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಭೂಮಿಕೆಗೇರಿಸ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಅಪಾಯವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಿಗಳು ಬಲ್ಲರು. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿ ನೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇಳಲಾರದು. ನೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇರ 
ಬಲ್ಲ, ಗಗನಗಾಮಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳೇ ಕಾರಣ. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೈನಂದಿನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಾಂಶ ಪ್ರಚೋದಕವಾದ ಈ ಅಂಶಗಳ 
ವ್ಯವಹರಣೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಭೂತವಾಗಿರುವ ಆಳವೈ ಶಾಲ್ಯಗಳೂ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲ 
ಮಹೋನ್ನತಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕನಿಯ ಕಲಾ ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವೊದಗಬಲ್ಲದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾಕವಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ನೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೇ ಮಹಾಕನಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ತು ವಸ್ತುವಿನ 
ರೂಢ ಮೂಲವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ ದ್ಯುತಿ ಅನನ್ನು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ತಂದು ತುಂಬಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಾಸತ್ತೈಯ ಪರಮ ಗುರು ಶಿಲಾಸತ್ತೈಯೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. ಮೊದಲೇ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಡಗಿರುವ 
ಗಗನೋನ್ನತಿ ನಿಯದ್‌ ವಿಸ್ತರತೆಗಳೂ ಸಮುದ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗಭೀರತೆಗಳೂ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಬಹುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತು ಅವಿರ್ಭವಿಸಬಲ್ಲು 
ದೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಗ 


ಈಗ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಪ್ರಜ್ಞರಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಆರಿಯ್ದುವ ಮನಸ್ತಾಗುತ್ನದೆ. ಕಾವ್ಠದವ ೬ N ಷು ಸ 

ಕಾ ಗುತ್ತದೆ. ದ ಮಹತ್ತನ್ನು ಹೈಮಾಚಲೋನ್ಸ ತವಾಗಿ 
ರಾಸಿಗೈಯುವ ಚಿಂತನ, ದರ್ಶನ, ಭವ್ಯತೆ, ಭೂಮತ್ವಗಳು “ವಿಭಾವಾನುಭಾವ 

ಇ 

ಸಸಿ ಸಂಯೋಗಾತ್‌ ನಿಷ್ಟೆನ್ನ ವಾಗುವ ಭರತ ಸೂತ್ರದ ರಸದಿಂದೆ ಸಂಜನಿಸ 
ಬಲ್ಲವೆ ? ಲೌಕಿಕ ಭಾವ ಜನ್ಯವಾದ ಈ ರಸವು ಅಶೋಕ ಭವ್ಯವೆನಿಸುವ ಆ 
ಅನುಭೂತಿ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತೀತಗೊಳಿಸುವ, ರಾಸಿಗೈಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯುಂಟಿ ? ಎಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ರಸವನ್ನು ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ 
ಚ್ಯುತಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಚಿಂತನ, ದರ್ಶನ, ಭವ್ಯತೆ, ಭೂಮತ್ತಗಳ ಕಿಂಕರ ಮಾತ 
ವನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ನವೋ ನವ್ಯ ಭೂಮಿಕೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ... ಈ ನೂತನ ಭೂಮಿಕೆಗೇರಿದ 
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ನಮಗೆ “ರಸವು ಸರ್ವ ಪ್ರಯೋಜನ ಮಾೌಲೀಭೂತ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದೆ 
ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಆನಂದವರ್ಥೆನ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ಪಾದರ ರಸ-ಧ್ವನಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಈ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಹೊಂಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೀಗ ಗತಗಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿದಂತೆ (೦0 ೦8 6೩॥೦) ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂತ ಕಟಿ 


ತೀಲಾಂಕನ "ಚಉಪ್ಪನ್ನ ಮಹಾಪುರಿನ ಚರಿಯಂ' 


ಡಾ| ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸಿ 


ತು 
ಎಂಬ ಮಹಾಪುರುಷ ಚ೦ತದ ಎಂದರೆ ಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃ. ಇದರ ಕಾ 


ಕ್ರೈ ಶ್ರ ಆರ, ಕನಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಶೀಲಾಂಕ, ಸೀಲುಕ, ವಿಮಲಮುತಿ 
ಸೀಲಾಯರಿಯ ಎಂದು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಗುರು ನಿರ್ಶ್ವಃ 
ಕುಲದ ಮಾನದೇವ ಸೂರಿಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ವಿಚಾರ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಶೀಲಾಂಕ (ಎ ಶೀಲಾಚಾರ್ಯ) "ಚೂಸ್ಪನ್ನೆ ಮಹಾಪುರಿಸ ಚನಿಯ: 


ಚ.ಮ. ಚ. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪುರಾಣ ಜೈನ ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ವಿದಿತ. 
ಕೃತಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದು ; ಚಂಪುವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಆರ್ಯಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾದಿಗಳೂ ಇನೆ. ಗದ್ಯೆ 
ಪದ್ಯಬಂಧಿಯಾಗಿ ಸಾಗುವುದುಂಟು, ಸದ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ, ಒಂದು ಎಣಿಕೆಯಂತೆ 
(೦,೮೦೦, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ವಿಬುಧಾನಂದ ನಾಟಕ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
ಕೃತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಯ ಸುಭಾಷಿತಗಳೂ 
ಇದ್ದು, ಪದ್ಯ ಭಾಗದ ಸುಭಾಷಿತ ಗಾಜಿಗಳು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಪಾ ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಮಾದರಿ: 
ಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳುಂಟು (೨೦-೨೧) | 

ಜೈನ ಆಗಮದ ಸಮವಾಯಾಂಗದಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರ ೫೪ ರಲ್ಲಿ ೫೪ ಮಂದಿ 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದು, ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಶೀಲಾಂಕನ ಗ್ರಂಥೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಕಥಾ ವಸ್ತು ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ ದೊರೆಯಿ ನು 
ವುದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು, ಆ ಮಹಾಪುರುಷರೆಂದರೆ ; ಖುಷಭಸ್ನಾಮಿ. ' 
ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಅಜಿತ ಸ್ವಾಮಿ, ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಸಂಭವ ತೀರ್ಥಂಕರ 


ಅಭಿನಂದನಸ್ವಾಮಿ, ಸುಮತಿಸ್ವಾಮಿ ಪದ್ಮ ಪ್ರಭಸ್ವಾಮ್ಮಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಸ್ವಾಮ್ಮಿ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿ, ಪುಸ್ಪೆದಂತಸ್ವಾಮಿ, ಶೀತಲಸ್ವಾಮ್ಮಿ ಶ್ರೇಯಾಂಸಸ್ವಾಮಿ, 
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ತ್ರಿಸೃಸ್ಥ ವಾಸುದೇವ, ಅಚಲ ಬಲದೇವ, ವಾಸು ಪೂಜ್ಯಸ್ವಾಮಿ, ದ್ವಿಪೃನ 
ವಾಸುದೇವ, ವಿಜಯ ಬಲದೇವ, ವಿಮಲಸ್ವಾನಿ, ಸ್ವಯಂಭು ವಾಸುದೇವ 
ಭದ್ರ ಬಲದೇವ, ಅನಂತಜಿತ" ತೀರ್ಥಂಕರ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ ವಾಸುದೇವ, 
ಸುಪ್ರಭ ಬಲದೇವ, ಧರ್ಮ ತೀರ್ಥಕರ, ಪುರುಷಸಿಂಹ ವಾಸುದೇವ, ಸುದರ್ಶನ 
ಬಲದೇವ, ಮಘೆವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಶಾಂತಿಸ್ವಾಮಿ ತೀರ್ಥಕರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಕುಂಥುಸ್ವಾಮಿ ತೀರ್ಥಕರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಅರಸ್ವಾಮಿ ತೀರ್ಥಕರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಪುಂಡರೀಕ ವಾಸುದೇವ, ಆನಂದ ಬಲದೇವ, ಸುಭೂಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
ದತ್ತವಾಸುದೇವ, ನಂದಿಮಿತ್ರ ಬಲದೇವ, ಮಸ್ಲಿಸ್ವಾಮಿ, ಮುನಿಸುವುತಸ್ವಾಮಿ, 
ಮಹಾಪದ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ರಾಮ ಬಲದೇವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಾಸುದೇವ, ನನಿಸಾ ಮ್ಶಿ 
ಹರಿಷೇಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಜಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಕೃಷ್ಣ ವಾಸುದೇವ, 
ಬಲದೇವ, ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ವಾಮಿ, ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿ, 


ಈ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಕುಂಥು ಮತ್ತು ಅರ ತೀರ್ಥಂಕರರು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೫೧ ಜನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಮಹಾ ಪುರುಷರ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಅವಸರ್ಥಿಣಿಯ 
ದುಸ್ಸೆಮ-ಸುಷಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ೨೪ ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರು, 
೧೨ ಜನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ೯ ಜನೆ ಬಲದೇವರು ಮತ್ತು ೯ ಜನ ವಾಸುದೇವರು 
ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ೯ ಜನ ಪ್ರತಿ ವಾಸುದೇವರನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಇವರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತುಂಬ ದೊಡ್ಡವು; ಇನ್ನು ಕೆಲವು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಗಿದು ಹೋಗುವಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ; ೪ನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ 
ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಚರಿತೆ ೧೮೯ ಪದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಹಲವು ಸುದೀರ್ಫೆ ಗದ್ಯ 
ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೆ, ೪೩ ನೆಯ ಮಹಾಪದ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಚರಿತೆ ೮ ಗದ್ಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ... ೪೪-೪೫ ನೆಯ ರಾಸ 
ಬಲದೇವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಾಸುದೇವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಂತಹ ಗಣ್ಯವಾದ ಭಾಗಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
೬ ಸಾಲು ಗದ್ಯ, ೨೯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿದೆ. ಈಗ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಲು 
ದೊಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಬಲು ಚಿಕ್ಕ ಕಥಾ ಇಗಗಳಿವೆಯೆನ್ನುವುದೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ನೇವಿನಿನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಕಥ 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲದೇವರ ಕಥೆಯೊಡಗೂಡಿ (೪೯-೫೧) ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತ್ಯಾ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗದ್ಯ ಭಾಗಗಳ ಹಾಗೂ ೩೦೫ 


\ 
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ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕಥಾ ಪುಸ್ಟಿಯಿದೆ. ಈ ಮಹಾ ಪುರುಷರೆ ಕಥೆಗಳೊಡ 
ಗೂ ಅನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅವಾಂತರ ಕಥೆಗಳೂ ನೀತಿ ಬೋಧೆಗಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. 


ಕೃತಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮಹಾ ಪುರುಷನ ಇಲ್ಲವೆ ತೀರ್ಥಂಕರ-ಬಲದೇವ ವಾಸು 
ದೇವರ ಕಥೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಮೂವರು ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ಗಗಳಾಗಿಯೋ ಸಂಧಿಗಳಾಗಿಯೋ ವಿಭಾಗಗೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಮೀಪ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬೆರಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ುಹಾಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವಂತೆ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಭವಾವಳಿಯ 
ಕಥೆಗಳು, ಪಂಚ ಕಲ್ಯಾಣಗಳು ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮ, 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಪಗಳಂತೂ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ಪುಷ್ಪದಂತ ಶೀತಲನಾಥ ಮೊದಲಾದವರ ಪೂರ್ವಭವ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ಖುಷಭ 
ದೇವನ ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಮತ್ತು ನೇಮಿನಾಥನ ಜನ್ಮ್ಮಾಭಿಷೇಕ ಕಲ್ಯಾಣಗಳೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿವೆ. ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಾವಿಷ್ಟರಣದ ದೃಷ್ಟಿ ಕೊಂಚ ಇದೆ 
ಎಂಬುದು ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕು ದಾದರೂ, ಕಥಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಂತಹ ಲೋಪಗಳ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


2a 2 


ತ, ಚಿಕ್ಕದಾದ ಪುಷ್ಪದಂತ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


a 


ಒಟ್ಟು ಕಥೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಗದ್ಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಈ ತೀರ್ಥಂಕರನು ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಕಾಯಂದೀ ನಗರದ ರಾಜದ ದಂಪತಿಗಳಾದ 
ಸುಗ್ಗೀವ-ರಾಮಾ ಮಹಾಜೇವಿಯರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದೂ ಜಿನ ಜನನಿ ಚತುರ್ದಶ 
ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ವೈಜಯಂತಿ ವಿಮಾನದ ದೇವನು ಆಕೆಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನೆಂದೂ ಕುಮಾರ ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಸಮ್ಮೇದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ನವಮಿಯಂದು ಮೃಗಶಿರಾ ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದಾಗ 
ಪರಿ ನಿರ್ವಾಣ ವೈದಿದನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಥಾಂಶಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗುಣಭದ್ರರ "ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಥೆ ೬೨ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಪುಷ್ಪೆದಂತನ ಪೂರ್ವಭವದ ಮಹಾ ಪದ್ಮರಾಜನ ಕಥೆ ಉಚಿತ ಕಥಾಂಶಗಳಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನು ಪ್ರಾಣತೇಂದ್ರ ನೆಂದಿದೆ. 
ತಾಯಿ ಜಯರಾಮಾದೇನಿಯೆಂದೂ ಆಕೆ ಸೋಡಶ ಸ್ವಷ್ಟ ಕಂಡಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, 


ಭ.ಮ.ಚ.ದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಬಹುಲ ಪಂಚಮಿ ಮೂಲ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಎಂದಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತಪು.ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುಕ್ಲ ಜೈತ್ನ ತ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಂದಿದೆ ಜನನ 
ಪರಿನಿಷ್ಠ )ತುಣ, ಹೇಮವಾದ ಉಲಾ ಸ್‌ ವೈರಾ ಗ್ಯ ಪರಿಭಾವನೆಯೂ 
ಉತ್ತಪು.ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ... ಹೇಮಚುದ್ರನ ತ್ರಿಸಸ್ಟಿ ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷ 
ಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಥಾಂಶಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದೂ ಚ.ಮ.ಚ ದ ನಿರೂಸಣೆಯೋದಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಸುವಿಧಿನಾಥ ಚರಿತ್ರನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕರೆದಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಬಹುದಾರೆ, ಕನ್ನಡ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಕಥೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಹೊರತು ಉತ್ತಪು.ದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದೆ, ಅಸ್ಟೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಗುಣವರ್ಮನಾದರೋ ಉತ ತ್ತಪು.ದ. ಕಥಾ 
ಮೂಲದ ಜಿನುಗನ್ನು ಸ್ರೋತವಾಗಿ ನಿ ಶಾಲಗೊಳಿಸಿ ೧೪ ಆಶ್ವಾ ಸಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭನದ ಮಹಾಸದ್ಮನ ಕೆ ಪುಷ್ಪವಾ ಗಿದ್ದು, 
ಅದರ ಮೂಲ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಕರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವ 


ಇನ್ನು ನೇಮಿಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಹೇಮಚಂದ್ರಾದ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಕೆಲವು ನೇನಿಕಥಾಂಶಗಳು ಶೀಲಾಂಕನಲ್ಲಲ್ಲ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಕೃ ಷೆ ಕೈನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಶಾಂಬರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಸುದೇವ ಲೀಲಾ 
ಬಜಾರ ಕಥನ, ದಾ ರವತೀ ನಿರ್ಮಾಣ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಕೃಷ್ಣಕಥೆ ಇವು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ೧ ಚೂರು ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ೯ ಗಾಥೆ, ಹಾಗೂ ೨೪ ಗಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮು. 
ಹೋಗಿವೆ... ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನುಳಿದು, ಹರಿವಂಶ ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೀಲಾಂಕ ಹೇಮಚಂದ್ರರಿಗೆ ಗಮನಾರ್ಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚ.ಮ ಚ. ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೋ ಹೆಲವೋ ದಿಗಂಬರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆದರ ಹರಿವಂಶ ಭಾಗಿ 
ಶ್ರ ಸೇತಾಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದೆಂದು ಕ್ಲಾಸ್‌ ಬ್ರೂನ್‌ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದ- ಪುರಾಣ- ಮಹಾಕಾವ್ಯ 


ವಾಸನಾ ವ 


_ಶಂಕರಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 


ಔನ್ಸತು-ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹರಪ್ಪಾಮೊಹೆಂಜೊದಾರೋ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ 2000 ವೆಂದು ಉತ್ಪನನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಆಗ ರೇಡಿಯೋಕಾರ್ಬನ್‌ ಪದ್ಧತಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 1946ರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನನ ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಟಮರ ನ್ಹೀಲರರು ಹರಪ್ಪಾ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2500-1500 ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ: 
ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಷಲರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 33250-2750 ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದರು 
ರೇಡಿಯೋ ಕಾರ್ಬನ್‌ ಪದ್ಭ ತಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಉತ ಶೈ ನನದ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಹರಪ್ಪಾ- 
ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೋ ಕಬ ಕ್ರಿ. ಪೂ 7000 ಥೋ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತ EN 
ಬಲೂಚಿಸ್ತಾನದ ಮೆಹರಘೆರ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಸ್ತುಗಳ ಪರೀ 
ಕ್ಷಣರಿಂದ ಇದರ ಕಾಲವನ್ನು ಸು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 11000 ವರ್ಷವೆಂದೂ, ಆಗ ಮಣ್ಣಿನ 
ಪಾತ್ರೆ ಮಾಡುವ ಕಲೆ ಎ ಬೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ (aceramic) ಇದೇ ಬೆಳೆದು 
ಹರಪ್ಪಾ-ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೋ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಾಗಿ ಕ್ರೈ. ಪೂ. 31 ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ತೂ ಜಾರಿಜ್‌ (Jarrige) ಎಂಬ ಸತೋ ಕನು ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತ ತವಾಗಿದೆ. 
“ಪಸ್ಟ್ರಿ ಮದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬದಲಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಂದ "ಇತಿ ಮಕ್ಕೆ, 

ಎಕೆ ವಿಸಾ ತರಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿ ಜೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ಸಿಕ್ಕತೊಡಣಿವೆ್‌. 
ie 'ಒಗಟೆಂಡಕ್ಕೆ ಸ "ಹರಪ್ಪಾ ಗಳು ನಷ್ಟ ವಾಗಲಿಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಮಾರ್ಟಮರ ವಿ ್ಲೀಲರರು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿಡಿ (ನೆಂದರೆ, “ಹರಪ್ಪಾ ಕೆ 
ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೋ ದ್ರಾವಿಡ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ ನಹ: ಸಂಸ ಸ್ಮೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದವೆಂದೂ, ಆರ್ಯರ ದಾಳಿಯಿಂದ ಅವು ನಸ್ಟವಾದುನೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರು | 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಂಬಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಅ ವಾಲಿ ತೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾದ ಈ ಜ್ಜ ಪನ 
ಪಟಾ ಭನೆ ಕದ ತಾರ! ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅದು ಜರುಗಿದುದು ಕ್ರೈ. 
4200೭ ಎಂದು ಶೀಕೋಟಾ ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ಮತ್ತು ಇತರರು NE 


ದ್ದಾರೆ... ಈ ತಾರೀಖು ನಂಬಲರ್ಹವಾದುದೆಂಬುದು Fy ಳಗಿನ ವಿವರಗಳಿಂದ 
ಗೆೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಕಷಿ 'ಟ್ಹು 1% 

yl 

BPW, 

pr 
ಇ 


 ದೊರನಿಟ್ಟನು. ನಮಗೆ ಆ ದೀರ್ಫೆ ವಂಶಾವಳಿ ಬೇಡ. ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು 


ಡಿಸೆಂಟಬ೦' 91 45 
Ks 


ಪುರಾಣಗಳು ಕೇವಲ ಕಳಸೆಯಲ್ಲ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಮಪಕ್ತಕ್ಸೆ ರಾಜರ 
ವಂಶಾವಳಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ, ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಾರ್ಗಿಟಿರ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿದೆನು. 
ವ್ಯಾಡೆಲ್‌ ಎಂಬ ತುಸು ವಿಕ್ಲಿಸ್ತ ಸಂಶೋಧಕನು ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಗಳು ಸತ್ಯವೇ; ಆದರೆ ಅವು ಜರುಗಿದ ಸ್ಮಳಗಳ. ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾಚ್ಯದಲ್ಲಿ; ಅವುಗಳ 
ಕತೆಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ (Mythified) ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು. ಈಗ ಇಬ್ಬ ರೂ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ-ತೀರ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಾರ್ಗಿಟರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸತ್ಯತೆ ಕೆನಡಾದ. ಬೊರಂಬೋ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಡಾ| ಕಾರ್ಡರ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಡಾ| ಸ್ಮಿ೪ ಅರಿತು 
ಹೆಚ್ಚು ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸನನು 
ಪುನಾರಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾರ್ಗಿಟಿರನೂ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು “ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯ” ಎಂದೆತಿ 
ನಂಬಿದ್ದನು ಉಳಿದ ಪ್ರರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅದ್ಗು ರಮ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳು ಬರುವವೆಂದಿಷ್ಟೆ ( ಅಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಾಜ ಉಳಿದ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ ವಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದೆ 
ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತೃಫ್ನ ಈ ನಿರ್ವಿವಾದ ಆಧಾರವಸ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕು. 


ಜಾ ಉತ್ಕನನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ 

ಸ್ರ (Arc haeolooy) ಸ್ವಭಾವವೂ ಇತ್ತಿ (ಡೆಗೆ ಬದಲಾಗಿದೆ. 
ರು ಮಾನನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸತ್ತ (Anthropology) ವಾಲು 

ತ್ತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಶಿಖರಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 

ಚಿಕ್ಕ dl ತಿಯ ಅನೇಕ ತಪ್ಪಲುಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃೃತಿ- ನಾಗರೀ 


' ಕತೆಗಳು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಗಂದ ಚಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳು ಹದವಾಗುತ್ತದೆ , 


ಇನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ಅವು ಇತಿ ಅವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವು ಬೆಳೆಯಲಾರವು ನಂಬ 
ಪ್ಯಾಪಕ ದ ಸೋನ ಬರತೊಡಗಿದುದು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿರುವು ಕೊಟ್ಟ ದೆ: 
ಹರಪ್ಪನ್‌ ಸ ಸಂಸ ಕಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆನಕೀರ್ಷಳ ರ ಕಷ ೨5171 ನನ 


ತ ತುರ್ಕನೆಸಿಸ್ಕಾನೆ ಇರಾನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಗುಜರಾಥ-ವ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ. ದಿಲ್ಲಿ. 


ಸ 


46 ಲೋ 


ಹರಿಯಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಹರಪ್ಪ-ಮೊಹೆಂಜೊದಾರೋ ಸಂಸ್ಕ ಏತಿ ಸಿಂಧ" 
ಪಂಜಾಬ್‌- ಬಲೂಚಿಸಾ ್ಸಿನೆಗಳಲ್ಲೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದಿ 
ಮೆಸೊಪೊಟೀಮಿಯಾದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೆಬ್ಬಿತೆಂಬ ನಿಲುವು ಈ 
ಹಳತಾಶಿದೆ, 


ದಸ್ಯಾಣೆದದ 


ರಾಮಾಯಣದಡೆ ಉತ್ತರ 'ಕಾಂಡದ 100ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕತೆ ಇಷ್ಟು, 

''ಜೇಕಯ: : ದೇಶದ. :ರಾಜ 'ಯುಧಾರ್ಜಾ೯ ' ತನ್ನ ಗುರುಪುತ್ರ ಗಾರ್ಗೈ 
ಕತತ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಪುಲ ಕಾಣಿಕೆಯೊಡನೆ" ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು 
ಭಧ ಸದಿ: ಇಬ್ಬ ದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ನ' ರಾ ಜ ಶೈಲೂಷನ ಎರಡು ಮಹಾನಗ 
ಗಳು ಇಷ್ಟೆ” ಮೂರು "ನ ಗಂಥರ್ನರೆ' ಸೇನೆ ಅವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ವೊ ಇ 
"ಗಂಧರ್ವನಗರಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಫಲನತ್ತಾ ದೆ ಜಮೀನಿದೆ.” ನಗರಗಳೂ ಶ್ರಿ ಮಂ; 
ನಿವೆ. ಗಂಥೆರ್ವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ನಿನ್ನ ವೆಂಡು ಸಟ ಶೈ ಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ ಸು. 


, ಸೋದರ. ಮಾವನ. ಸಂದೇಶವನ್ನು "ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ನ್ನ ಭರತ 
೭ ನೊಂದಿಗೆ ಅವನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳು ತಸ್ಷ-ಪುನೃ ಳರನ್ನೊ ಬಲಾಢ್ಯ ಸೇನೆಯನ್ನೂ 
 ಸಳಿಸಿಕೊಟ ನು... "ಯೋಡ್ಸಯ, ಸೇನೆಯು ಒಂದೂವರೆ: ತಿಂಗಳ ` ನಂತರ 

ಕೇಕಯ 'ಕಗರವನ್ನು ತಲುಪಿ :ಯುಧಾಜಿತನ- ಬಲಾಢ್ಯ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ 
/:ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 'ಮಾಡಿತು;. : ಗಂಧರ್ವರೂ ಬಲಾಢ್ಯರು... ಏಳು ಬಿನ 
-'ಯುದ್ಧ ವಾದರೂ ಯಾರದೂ 'ಜಯನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಸ ನನಾದ ಭರತನು: ಗಂಧರ್ವರ 
4 ಕಾಲದ ' ಸಂವರ್ತ'ವೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದನು ಅರೆಚಣದಲ್ಲಿ 


ಸಂವರ್ತಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಮೂರು ಕೋಟ ಸಿರೇ ನಿ 
"ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಬ 


ಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ಲ * ಹ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ” ' ಭರತನು ತನ್ನ ವೆರಡು ನಗರಗಳನ್ನು ಸಾ ಎನಿಸಿದರು. 
ಇ '*ಗೆಂಧರ್ವ' ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷತಿಲೆಯೆಂಬ ಗರ ಸ್ಥಾ ಪಿಸ ಅಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಇರಿಸಿದನು. 
| “ಗಾಂಧಾರ ಜೇಶದಲ್ಲಿ' ಪುಸ್ಪ ರಾವರ್ತವೆಂಬ ನಗರ" ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಗ ಪುಷ್ಪ ಳನನ್ನು' 
ಇರಿಸಿದನು. ಸರಸ್ಪೃ ಳೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಠ ಪಟಿ ವ್ಯಾಸಾರ- _ವೃವಹಾರ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡೂ ನಗರಗಳು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಿಂದ ತುಳುಕ ತೊಡಗಿದವು... 
ಉದ್ಯಾನ- -ವನಗಳಿಂದಲೂ,' ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಅಂಗಡಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಜಲಾಶಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾದವು. ಇಂಥ ನಗರಗಳನ್ನು ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿ 
ಭರತನ್ನು ಅಣ್ಣನ ] ಸೇವೆಗಾಗಿ | ಅಯ್ಯೋಧೈೈಗೆ ಮರಳಿದನು. 


ಧ್ಯ ೩೦ 
ದ ಹಾಗ 


ತ ಗ ಯಾರು"? ಅಫಘಾನ-ಬಲೂಚಿ- ಓಂದೂ : ಮಿಶ್ರ. ಜ್ಯ ಸ್ಯಾ 
ಬಹುದು “ಇವರು -ಸಂಗೀತ-ನಾಟ್ಯಿಗಳಲ್ಲಿ-ಪ್ರವೀಣರು ಇವರ :ಚರಸು : 'ತ್ಯಿಲೂಪ? 

ಗ ಅಂದಕಿ ನಟಿ. :ಹೆರಪ್ಪು (ಹಠಿಯೂಸನಿಯಾ::ಎಂದು ಖಗೆ ೇದಹಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲ್ವುಟ್ಟಿ 
ಹಗರೆ)? ಸಮಭುರಾ' (ಮೆಹಂಜೋದಾರೊ)ಿಗಳ 'ಶ್ರೀಮಾತಿಕೆಯ: ಕರಣಸತರು 
ಚ 3 (ಹಹ ಜೆಟಿಬಾಯೊಲಸೆರುಸದಲ್ಲೀಡಿದ್ದ ಔದ್ಯಪಿಕ, ನೆಲೆಯಾದಚನ್ನುಹಾರೂ ಬಿಂಬ 
: A ಊರಿನ ಕಾರಾಗೀರರು 'ಚನ್ನುದಾರೋ ನನಧಾರಣಾಪು ತಿಯ: 'ಜೆಲಸಸಾರರಿಂ 7ಊರು 
ತೆ ಹೆರಸ್ಪ- Bf ere ಸಿಕ್ಕುವ ತಾಮ್ರ--ಲೋಹಗಳ, ಮಣ್ಣಿ ನಕಲಾ ಕೃ ತಿಗಳು 
ಬ ತಯಾರಾಗಥಿವುದು ಚ ೨ ಿದಾರೊಳ್ಳವಲ್ಲಿ.; ಗ್‌ ಚನು  ದಾಕೋಹಿಲ್ಲಿ ಕಳವು ಭಟ್ಟಿ ಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯ, -ಇಹಕಹ್ಟ್‌ಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಜೆಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲ” ಚೆನಾಮುಣ್ಣಿನ ಮಣಿಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವ ಬ್‌ ಜೆನ್ಹುದಾರೋದಲ್ಲಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮಾರಿ ಅಫಘಾನಿ 

ಸ್ತಾನ, ತುರ್ಕಮೆನಿಸ್ತಾನ, ಇರಾನ್‌ಗಳ ವರೆಗೊಯ್ದು ಗಂಧರ್ವರು ತಮ್ಮ ಹರಪಾ 


ಚ? 


ಸ್ಯ | ವಿ 
1 ಗ ತಿಯ ಶ್ರಿ ಶಿ೬ ₹ಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. 'ಚನ್ರು ದಾಕೋಜಲ್ಲಿ' ತಾಮ್ರ ದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ' 'ಟಂಕಶಾಲ್ರೆ ಕೂಡೆ ಸಕ್ಸ 4 


M1 3 


113 ಹರಪ್ಪ ಪ್ಪ ರಾವಿ: ಸದು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇದನ್ನು - ನಷ್ಟೆಮಾತಿ Wis 
ಗಹದ ಎರಡು ಗರಿಗಳ." ಸ ನವೂ ಮಹತ್ವದ್ದು 1” * “ತಿಶಿಶಿಯೆಂಬ 
ತೆ ಕಾಟ ಕುಭಾ (ಕಾಬೂಲಿ) ನಡಿ “ಾಧು ಸಜಿ: 'ಹೂಡುನ"ಸ6ಗನು 
ಇಸಿ ನದಲ್ಲಿ “ದೆ. “ಪುಷ್ಟ ರಾವೆತನವಿಂಬ: `ಪುಷ್ಕಲನ' ರಳಜಧಾನಿ ಕುಳ, ಹುತ್ತು 
ಜಕುವಾಸ : '(ತುಭವತಿ) ಸಂಗಳ ಸಂಗಮ ಹ ನದಲ್ಲಿ "ಇದೆ; ಗಳಕಾಶಿಗಳು 
'1(ಅಸಘನ) ತನ್ಮು ರಶ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳ (ಗಂಧರ)ರ-ಸ ಸಹೌಯದಿಂದ ನಫಾಕೆತೆದ್‌ಟಳ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾತ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಿಸಿದ್ದರು. “ಅನರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುಡೆಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಭಾರತಡ ಗಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 'ಗಡಿನಾಡನ್ನು ಭದ್ರ; ಸಡಸಸವುರ್ಜಿ ಭಕರು 
“ಮಾಡಿದೆ ದೊಡ್ಡ 'ಕಾರ್ಯ-ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ `ಭಾರತವಾಯಿತು. ಈ ಕಾರರ್ಕಡೆಲ್ಲಿ 
| `ಎಷ್ಟು ಯಶಸಿ ಯಾದನೆಂದಕೆ, ನಹಿಂದಜೆ:ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ “ತಕುವಾಯ 
ಹಾಗಿ: ತಕ್ಷತಿಕೆಡಲ್ಲೇ:ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಇದ ಭಾರತೀಕರಣದ ಉಜ್ಜ Ay ಉದಾ 
 ಹರಣೆಗೆರಿ ನಳದಿದೆ. ನೆ, "ಇಡ: ಮುಂದೆ: ನಮ್ಮ ಸಾಡು" ಬರುತ್ತದೆ: "ನಿಟ 
`ನಿಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ವಿಹಿತ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತ ಯ್ತು. ```ಚನ್ನುದಾರೋ 
ಡುಪೆಧಾಗ (ಸಿಕ್ಕಿ) ನದಿಯ: ದಂಡೆಯ ಮೆಲೆ 'ಇದೆ, *, ಅದರ: ಹೆಸರೂ ನಡಿಹು 
ಮೇಲಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು) ೫ ೮503% 
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ಮೊಹೆಂಜೋದಾರೊ ಬಹಳ ದೂರವಿದ್ದು ಆದರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುವು: 
ಅಸಂಭವ,. ಕೇಕಯ ನಾಡಿನ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ ಹೆರನ್ಸ ಚನ್ನು ದಾರೋ 
ಮೇಲೆಯೇ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಮಹ್‌ೆತ್ತ ಎದ ಪುರಾವೆ ಇದೆ. 


ಚನ್ಹು ದಾರೋದ ಉತ ಕನನ ಮಾಡಿದ ಮಾಕೇ ಸಾಹೇಬನು ಅಲ್ಲಿನ ಸೀ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ನೋಡಿ: E.J.E, Mackey-Chanhu 
Daro Excavations Plate 11 : No. 28) ಸೀಲಿನ ಮೇಲೆ ಆಃ 
ಮೇಧದ (ಕುದುಕೆಯ) ಚಿಹ್ನೆ ಇದೆ. ಮೇಲಿನ ಬರಹದ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ "ಭಾರತ 
ಕಯೋ' ಎಂದಿದೆ ಭರತನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


Uy 


oe A 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಚಂದ ಕೇತುಗಳ ತಾತ್ವಿಕ 
ವಿವೇಕಶೀಲ ನಡತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ We ಕಾರುಪಥ ಮತ್ತು ಮರುಭೂಮಿಗಳನ್ನು 
ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕ ಅಂಗದೀಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಾಂತಾ ಎಂಬ ನಗರ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಪಟ್ಟ ಕ್ರೌ ಕೂರಿಸಿದನು. ಅಂಗರಾಜ್ಯ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಕಾರುಪಥದ 
ಬಗ್ಗೆ EE ನ ಕಾರುಪಥ ಬಲುಚಿಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ ಬಂಗಾಲ ಕೊಲ್ಲಿಗೆ 
ರ ಕರತೋಷ ಎಂಬ ಸ ಇದೆ. ಭರತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಈ ರಾಜ್ಯಗಳು 
ಸುದೃಢ ನೀರೋಗ, ಶಾಂತಿ ಪ್ರಿಯ ಜನರ ನಡುವೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವು. ಒಂದು ಮಲ್ಲ 
ದೇಶ ಪಂಜಾಬಿನತ್ತ ಸಷ ಸ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೆ ED ಪಂಜಾಬಿನ 
ಅನುಭವ ಪಡೆದ ಭರತನು ಸಂಜಾಬನ್ನೇ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದನೋ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ 
ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ ಪೂರ್ನದೇಶವನ್ನು "ಅಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದನೋ ಸ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ವದೇಶ ೪ ಆಯೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಜ್‌ ಇದಾರೋ ete; ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಪಂಜಾಬ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕ ಸಿಂಥಧೆದಲ್ಲಿರುನ ಮೊಹೆಂಜೊದಾ ಇರೋದ ಮೇಲೆ 
ನಿಯಂತ್ರಣ ಇಡುನದಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಅಂಗದ : 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಒಂದು. ವರ್ಷ ಇದ್ದು ಅವನ ರಾಜ್ಯ ಭದ್ರಗೊಳಸಿ ಬಂದನಂತೆ, : 
ಭರತನೂ ಎರಡು ವರ್ಷ ಇದ್ದು ಚ: ದ್ರ ಕೇತುವಿನ ರಾಜ್ಯ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ ಬಂದನಂತೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಚನ್ನು ದಾರೋ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಾನಗರವಿರಬಹುದು. "ಆಮ? ಎಂಬ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಲಡೇಶಣ ಸಟ್ಟಿಣ ಅಂಗದೀಯ ಇರಬಹುದು. 
ಆನಂತರ ಇಬ್ಬ ರೂ ಅನುಜರು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ನ 
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ಶತು ತ್ರಫೈೈನ ಕತೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 60ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ : ಚ್ಯವನ 
ಭಾರ್ಗವ ಖುಷಿ ಬಂದು ಲನಣಾಸುರ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ದೂರು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. heir ಸಕ ಮಧು ಎಂಬ ಸಾತ್ವಿ ಕ್ರ 
ದೈತ್ಯನ ಕೂ ರ ಮಗ. ಶಿವನ ವರಪ್ರಸಾದಿಂದ ಆವನದೇ ಶೂಲನಿರ್ಮಿತ ಇನ್ನೊ ಸ 
ಬಲಾಢ್ಯ ಶಸ ಅನನ ಬಳಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಜೇಯಶೂಲ ತಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಮಧು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು... ಮಗ ಲವಣಾಸುರನ he ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಶೂಲ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ನಿಧನ Ee 
ಶ್ರ ನೆ. ಮಗ ಲವಣಾಸುರ ತನ್ನ ಕುಕ ತ್ಯಾ ನ ಯಾವ ರಾಜನೂ 
ಮಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಲನಣಾಸುರನ ರಾಜಧಾನಿ ಮಧುವನ, ಶತ್ರುಘ್ನ 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ತಾನೇ ಲವಣಾಸುರನ ಶಾಸ್ತಿ 
ಹೋಗುವೆನು, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 


ಶತ್ರುಫ್ನಿನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ [ತಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. "ಅವನು ಊರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗ ಅವನ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ 
ನಿಲ್ಲು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೂಲ ಇಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ. ಅದು ಅವನ ಕೈಗೆ ಬರಕೂಡದು. ಹೊರಗೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗು ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುನಾಶಕ ನಿಷ್ಣ್ಯು ಬಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅತ್ಯವಸ್ಥೆ ಬರುವವರೆಗೆ ಈ ಬಾಣವನ್ನು ಸೀಡ್‌, ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ನೀಡಿದನು. 
ಸೈನ್ಯ ಬೇಸಗೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ ದಾಟ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯ 
ಯಮುನಾ ತೀರದ ಚ್ಯವನ ಖುಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪ ನೆಲೆ ರಿಂತಿತು, ರಾಮನ 
ಮಂತ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 

ತ್ರುಫ್ಲೆನಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೀಡಿದನು. ಖಾಯಂ 
ಗ ಮನೋರಂಜನೆಯ ತಾನ ಇದ್ದವು. 


ಒಂದು ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯ ಶತ್ರುಘ್ನ ವಾಲ್ಮಿ ಕ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ವಿದ್ದು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ ಚ್ಯವೆನಾಶ್ರಃ ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜ 
ಮಾಂಧಾತನ ವಡೆ ಲನಣನಿಂದಲೇ ಆಯಿತು ಎಂಬ ಕತೆ ಕೇಳಿ, ಲವಣಾಸುರನ 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಒಬ ನೇ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ 
ಹೋದ ಲನಣಾಸುರನನ್ನ್ನು ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ತಡವಿದನು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರ ಎಸೆದ ವೃಕ್ಷ ತಾಕಿ ಶತ್ರುಘ್ನ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು, 


50 (ಲೋಚನ 
ಅವನು ಸತ್ತ ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಲನಣಾಸುರ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ತತ್ತು ಪಫ್ನೆನು ವಿಷ್ಣು ಯೂ ನಿ ky ಸಾತಿ 


ಇಸಾ 


ಲೋಕ ಎಂಬ ಸಾರಾಷ್ಟ್ರದ ನಗರವು. "ಲವಣಸ್ಮಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಾ ಕೃ ತ ರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಈ ಯುದ್ಧ ದಸ ಸಳದ ಬಸ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಥಲ್‌ ಉತ್ತ ನನ ಮಾಡಿದವರು” ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌? 
ಲೋಷಲಿ" ಹರಪ್ಪ, ಸಂಸ್ಕ ತೆಯ , ಹೊರಕೂಸು ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಯಾವ, 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚೌಕು ಹಾಲನ್ನು "ರಾವ್‌ 
ಹರಗು ನಿಲ್ದಾಣ (Dry Dock ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಿ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ ಸ್ಥಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ. ಹೌದು. ಇರಬಹುದು. . . ಲವಣಾ 
ಸುರನ್ನ ಪ್ರಜಾಜನರಲ್ಲಿ. ಉಪ್ಪು. ಮಾಡುನ.. ನಿದ್ಯೆ, ಬೆಳೆದರಬಹುದ್ದು. ಶತ್ತುಪ್ಪು 
ಒಬ್ಬನೇ. ಹೋಗುವಲ್ಲಿ, ಸೈನ್ಯ- ಮನೋರಂಜನೆಯ ಸಿಬ್ಬಂದಿ, ಏಕೆ ಬೇಕು? 
ಶತ್ರುಘ್ನ ಅಲ್ಲಿಯೇ. ನೆಲಸಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆಯೋಧ್ಯೆ, 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಲಾಗಿತ್ತು. ಮಧುಪುರಿಯಲ್ಲೇ ಅವನ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚ 
ಶತ್ರುಘ್ನೈ-ನೆಲಸಿದನ್ನ..; 12 ವರ್ಷ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ೨-ಶ್ರೀರಾ ಇಮನ. ದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದು 
ವಾಧಿಹಭೋಧ್ಯಗ ಸುತರು, 


ಕಾ ಡಾ 
-, 


SN 


:'ಲವಹಾಸುರಭೆ ಪಟ್ಟಣ ET ಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಮಯ ಅತಂಕ: ಒಂದು: 
ಇದೆ. ಲವಣಾಸುರನ ಊರು ಮಧುರಾ. ಖುಥಂರಾಾನ ಮಖಕ! 'ಮಧುಪುರನೆಂದಾ: 
ರಾಮಾಯಣ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿರ್ದೇಶನಿದೆ. ನಂತರ ಶತು ತ್ರುಫ್ಲೆ ಮರಳಿದುದು 
ರಾವಔವಸ4ಕಕಾಲದ್ಲೀ' “ಆಗೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯ" ಪೂರ್ವತಯಾರಿಗಳಗಿ' ಸುಜಾಹು 
ವಿಗೆ ವುಧುಕೆಯಲ್ಲೂ ಮಗ ಶತು ಸ)ಘ್ನಾತಿಗೆ ವ್ಳೈ ದಿಶ-ನಗರಡಲ್ಲಣ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟು ಸೈನ್ಯ” 
ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ವಿಭಾಜಿಸಿ ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿದನು. 


೫ Cok 


ಹರಪ್ಪನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಬ್ಬಿದ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಅವು ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ವಿದ್ದರೂ) ಕತು ತ್ರಿಫ್ನೆ ಫೋಗಿರಬಹುಡೇ ವಚಾ 
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4 ಹರಪ್ಪನ್‌ ಅವಶೇಷಗಳಿರುವ ಕೋರ್ತುಘಾಯಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಸಾ ನವು, ,. 
ತುರ್ಕಯೆನಿಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಶತ್ರುಫ್ಲನ ಮಗನ ಹೆಸರು "ಶತ್ರು ಘಾತಿ' ಸ 
ಘಾಯಿ: ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಬದ್ಧಕ್ಷನ್‌, ಎಂಬ ವಾಪಿನ್‌. ವ್ರಾರ್ಫೋಲಿ ಸಿಲೆಯ ಗಣಿಗಳುಳ್ಳ 
ಊರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹರಪ ಶೈನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನಶೇಸಗಳು ಸಿಕ್ಕು ತ್ರ ಷೆ. ವ 
ವೈ ವಿರುನ ಜ್‌ ಇವೆರಡೂ ಖೈಬರ್‌ ಕಣಿವೆಯ ಸಮೀಪಣೆಲಿವೆ 
ಧಾರಣ 'ನ್ಯಾಪಾರದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ-ಗುಮಲಾ ಕಣಿವೆ. ಆದರೆ ಶತ್ರುಫೈೈನ 
ರಿ ವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲ. ಖೈಬರ್‌ ಕಣಿವೆ. ಅನಂತರದ ,ಇತಿಹೂಸದಲ್ಲ ವಿದೇಶಿಯರ 
ದ ಳಿಗೆ. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. "ಆದರೆ ನೊದಲು ದಾಳಿ. ಮಾಡಿದವರು ಭಾರತೀಯರು, ವ 
[ವ ಧುವನ.. ಮುಂಡಿರಕ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಗರ. ಲನಣಾಸುರನ್ನ, ವಧು ಆದದ್ದು 
ಜ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯೂ: ಇದೆ. ಕೋರ್ತುಘಾಯಿ. ಬದಸ್ಷನ್‌ ಸಮೀಪ ನದಿ ಭಿ 
0 ವುದೂ ಇಲ್ಲವಾದೆರೂ ಕಾಲುವೆಗಳು ಇವೆ .- ಇವು: ಇಂಜನಿಯರಿಂಗ್‌ ಅದ್ಭು ತ್ರ... 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸೇ | | ಇ 


2 ಇದು ಖಂಡಿತ ವಸಾಹತುವಾದವಲ್ಲ. 'ಬೀಳುಬಿದ್ದ ಜಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಸನು ಬಾಳುವೆ... 
| ನಾಡಿ ಅದನ್ನು, ಭಿವೃ ದ್ಧ ಪಡಿಸಿ, ಭಾರತೀಯರನ್ನು ನೆಲಸಿ ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜ 
ಕಟ್ಟು ವುದು. ಗುರಿ. ಸಃ "ಕಾರಣವೋ, ಆಗ ಮಾಡಿದ. ನೀರಾವರಿ ಜನೀನು.ಫಲ 
ಲಿಲ್ಲ... ಶತ್ರು ್ರಘಾತಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮರಳಿ,ಬಂದ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖನಿಲ್ಲ. ವಿದೇಶಿಯರ; 
ದಾಳಿ ಎದುರಿಸುನುದೆಕ್ಲಾ ಗಿ. ಭಾರತವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ (Check :108():. ಎಂದು... 
 ಕೋರ್ತುಘಾಯಿಯನ್ನು. ಗುರುತಿಸಬಹುದು, ವಾಯವ್ಯ ; ಸರಹದ್ದನ್ನು-ಭರತನ : 
ಮಕ್ಕಳು ಭದ್ರಸಡಿಸಿದಂತೆ, ಉತ್ತ ರದಿಂದ: ದಾಳಿ ಬರದಂತೆ AR ನಲಸ್ಯ: 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. labia 'ದೂರದ್ಭ ಜ್ಭಗೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆ, 
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ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಧರ ಎಚ್‌. ಜಿ. 


| 


ನಡುಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈನಿಧ್ಯನಿದೆ, ನಿಕತಾನಶೆಯಿಲ್ಲ. ಭಾರತ, 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗವತ ಕವಿಗಳ ಮೂಲಕ ದೇಸಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದು | 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದಿತು. ದಾಸರು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಗೆ 'ಿಂವರ್ತಿಸಿ | 
ದರು; ಇನರು ನಚನಕಾರೆರಿಗಿಂತ ಒಂದು “ಜ್ಜ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ | 
ಸಂಗೀತದ ಸಾಂಗತ್ಯ ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು ; ಈ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಗಮದಿಂದ ಕೀರ್ತನೆ ' 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆಕೆಯಿತು; ಮಹಿಳೆಯರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದು ಉಳಿದು. 
ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಂಸರೆ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೆ 
ಮನೋಭಾವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಪುರಂದರದಾಸರ ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕನಕದಾಸ. ಭಾಗವತ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ ಈತನದು. ಕಾವ್ಯ ಹಾಗು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಸ ತಂತ ), ಮನೋ 
ಧರ್ಮದ ಹಿರಿಯ ಕೀರ್ತನೆಕಾರ. ದೇಶಿಯ ಬಂಧಗಳಾದ ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ, ರಾಮ 
ಧಾನ್ಯ ಚರಿತೆ, ನಳಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಭ ಸಾರ ಈತನ ಕೃ ತಿಗಳು. ಈಗಾಗಲೇ ಕನಕ 
ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದವು ಇನ್ನೂ 
ಇರಬಹುದು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಜ್‌ ಮೂರು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ 


ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾರ್ಪಣ ಮನೋಭಾವ ಇಲ್ಲಿನ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 
ಅಂತಿಮ ಆಶಯ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಹರಿಚಾಲಿತ, ಆತ ನಮ ನ್ನೆಲ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಬಂಧು ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಮೃಗ ಸ ಸಂಕುಲ ಮಾನನ ಕೋಟಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಮರ್ಥ, 
ಅಜ್ಜಾ ನದ ಅಳಿವು, ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ, ಬ ಪುನಸ್ಫಾ ರ ಉಪವಾಸದ ಫಲ 
ಮೋಕೆ ಸುಖ ಎಲ್ಲವೂ ಜಸಿ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ತ ವೆ. ಆದರೆ ಲೌಕಿಕ 
ಸುಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂಬ ಎಚ್ಚರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಆರಿಯಂತೆ 
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p ಮುಂದೆನ್ಸ ನಡೆವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ 'ಸೆದುರಿತಂಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದು ಕಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಆತ 


ವಿಮರ್ಶೆ ಕನಕದಾಸರದು. "ಆತ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಪುನೀತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 


ಹೆಂಬಲನಿದ್ದು ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿ ಭಕ್ತನ ಆರ್ತ ಮೊರೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಕನಕದಾಸರು ಒಂದು ಪದದ ಸಮರೂಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಮುಂಡೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಕ್ಷರ ಪದವನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಭಿನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಡೆಯುವ 
ಕೀರ್ತನಕಾರ. ನೆಗಳ ಕೈಯ್ಯಿ ವಲ್ಲಿ ಈ ತಂತ್ರವಿದೆ. ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸಿಡಿದೆಳೆಯಲು ಕುಂದು ಗಂಡಗಲ್ಲದೆ ಹೆಂತತಿಗುಂಟಿ ? ನಿಂದನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವದ ರಹಸ್ಯ ನರಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಜಗಳ 


ತಾ 


ಬೀದಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂಬ ನೀತಿಯಿದೆ. ಈ ಮಾತು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿ 


ನಕ್ರ ಒಳನೋಟ ಬೀರುವಂತಿದೆ. ಜನಭಾಷೆ, ಚಿತ್ರಣ ಶಕ್ತಿ, ಸಂಗೀತದ ಲೇಪ, 


ಭಕ್ತಿಯ ಪರವಶತೆ ಈ ಚು ಕ ಸೊಬಗು ತಂದಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿನ 


ಮೂರನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಚಾಪದನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಗ್ಗ ೨ಮ್ಯು ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡು ಆ 


4 


೧ 
ಬಂಧುಗಳದಾರಿಗಾರಿದ್ದರೇನು | ಇಷ , 
ಬಂಧು ತ್ರೈಜಗಕೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ 
ಬಂಧುಗಳದಾರಿಗಾರಿದ್ದರೇನು | 


ನೆಗಳ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಾತಂಗವು ಸಿಕ್ಕಿ | ಒದರಲಾಗಿ ಆ 
ನೆಗಳೇನೆ ಮಾಡುತಿರ್ದವಡವಿಯಲ್ಲಿ 

ನಗಜೆಯಾಳ್ಜ ನಬ ಿಹೆ ತಿ ಬಂದು ಕಾಡಲಾಗಿ ರುದ್ರಾ 
ದಿಗಳೇನ al ಶೈಲದೊಳಗೆ | 


ದಿಂಡೆಯ ಮಾರ್ಗದಿ ಮಲತಾಯಿ ಮಗನ | ಹೊಡೆಯಲು 
ಮುಂಡಲಪತಿಯೇನ ಮಾಡುತಿರ್ದನು 

ಕ ಮಿಂಡಿಸೆಣ್ಣನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆ ಸುಲಿಯಲು 
ಗಂಡರೈವರು ನೋಡಿಯೇನ ಮಾಡುತಿರ್ದರೈಯ್ಯಾ| 
ಮೃಗಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಹುವರನಾಗಿ | ಪೋಗುತ್ತಿರೆ 
ಮಿಗೆಸತಿಸುತರೇನಮಾಡುತಿರ್ದರು 
ಮೃಗ ಮಾನವಾಕಾರ ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕಬಂ 
ಧುಗಳದಾರಿಗಾರಿದ್ದರೇನು | 


547 


ವೌ 


ನ LN ವಾಲಿ ಕೆಯ: ;ಕುಖವನೆದ್ನ; ರಿಸಿಜೆ 7 
_ ನಿನ್ನ ನಾನು ಫೆಂಟಾಕರಣನ ಸಲಹಿಜೆ 
ರವ ನಿನ್ನ ನಾಮ" (| ಜ್‌ 


ಸಸ ಮುದೆ ಮಗನನ್ನು: ಜ್ಯ ದು PB 
ತಂದೆಯ-ಮುಂಜೆ:ಹೆಂಡತಿಯ: ಕಡಿಕೆಳೆಯಲು; 
"ಕುಂದು:ಗಂಡಗಲ್ಲದೆ ಹೆಂಡೆತಿಗುಂಟಿ ೨5 

RE ಎಲೆ ಜೀವ ler: 


 ಡೊರೆಯನು ನೋಡಿ ಬಂಟೆನ 

ಪರರು ಹೊಯ್ಯಲು ಕ ಕುಂದು , 3 ಸ 
ಅರಸಿಗಲ್ಲಡೆ ಅಳಿಗೇನು' 

ರಿಯಂತೆ ಮುಂದೆನ್ಸ್ಸ ನಡವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಸ” 
ದುರಿತಂಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದೆನ್ಸ್ನ ಕಾಡುತಿವೆ 
ಪರಿಹರಿಸು ಎಲೆ ದೇವ | 


ಊದುವ ಕಾಳೆಯ ದನ್ನಕ 

ವಾದಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುವ ಬಿರುದು ಒಡೆಯಂಗಲ್ಲವೆ 
ಮಾಧವನೆ ಎನ್ನ ನಡವೆಳಿಯುಲ್ಲಿ" 'ಹುರುಳೆಲ್ಲ " 
ಓಡುವುದು ನಿನ್ನ್ನ ನಾಮಸ್ಕಃ ರಣೆಯೆ ಎಲೆ ಜೀವ್‌ 
ಆಧರಿಸು ನಿನ್ನ ಲೆಕತೆ' ನಡತ” 
ಭೇದವೇತಕೆ ನಿನ್ನ ದಾಸ ನಾನು ಬುಡೆ 
ದಾದಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಕೇಶವನ ನಿನ | ಜಗ (4 


ಗಾದೆ Nn ಯನು ಪರಿಹರಿಸು ಎಲೆ ಜೀವ ಕ ಇ ತಃ 


ಹಿ ನಂಬ 
ಚೌಸದ 


ಭಯ ಭಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಗಿಂತ್ರಗಳು ವಾದ 
ಬಯಲು ದೈವಂಗಳೌಷಧಿಗಿವುಷಧಿ 
ಜಯಗಳಪಜಯವೆಂಬ ಜನ್ಮ: ಪ್ರಕೃತಿ ತಾಸ 


"ರಾಗ : ವಸಂತ ಭೈರತಿ | 


ಲೋಚಸ 


l ete 1 er 
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ತ್ರಯಂಗಳೆಂಬ ತಾಮಸಗೀಮಸ 

ವಯಸಿಗೆ ಬಾರದ ಜ್ಞಾ ನಗಿಜ್ಞ್ಯಾನ ನಿ 
ನ್ನಯಗಳಾಗದ ಮಂತ್ರದರ್ಥಗಿರ್ಥ 
ನಯದಿಂದ ನರಹರಿಯ ಹೊಗಳುವರಿಗೆ ಶೇಷ: 
ಶಯನನೊಲಿದೀವ ಭಾಗವತ ಜನರಿಗೆ 


ಕಾಲ ಮೃತ್ಯುಗಳು ಕಂಟಕ ಕಷ ೈಗಿಷ್ಟ ಸುಖ 
ದಾರಿದ್ರ ದುಃಖಾಲ ದುಃಖಗಿಃಖ 

ಮೇಲೆ ಬಹೆನಿಂದೆ ನಿಷ್ಟೂರ ಭೂ 
ಪಾಲರಟ್ಟುಳಿವಾಕು ವಾದಗೀದ 

ಶೀಲ ಸೂತಕ ನೇಮಗೀಮ ದೇವತಾ ಪ್ರಸ್ತ 
ಕಾಲದಲಿ ಮಾಳ್ಟ ಉಪವಾಸ ಗಿಸವಾಸ 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅನವರತ ಹೊಗಳುವ ಗೋ 
ಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಾಗವತ ಜನರಿಗೆ 


ಹಿಡಿತಬಿಡಿತಗಳೆಂಬ ಹಿಂಚುಮುತಿಂಚುಗಳು ಪರ 
ಕೊಡವೆ ಮೇಲಣಾಸೆಗೀಸೆ 

ನಡವಳಿಕೆ ದೋಷಪ್ರಾಯ ದ್ವಿತಗಿತ್ತದು 
ರ್ನುಡಿಗಳಾಡಿದರೆಂಬ ನೋವುಗೀವು 

ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು ಭೂಮನಿಕ್ಷೇತ್ರ ದೋಹೆಮಾನ ಒಂ 
ದೆಡರು ಬಂದೀತೆಂಬ ಚಿಂತೆಗಿಂತೆ 

ಪೊಡನಿಸತಿ ನರರುಲಿಯೆು ಜಿಹಾ ಗ್ರ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಸಡದು ಪಾಡುವ ಭಾಗವತ ಜನರಿಗೆ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯು ಗಮನಗಿಮನ ಮನ್ಸೆಣೆಯವರ 
ಕೂರ್ತು ಫಲವೀವ ಕೋರಿಕೆ ಗೀರಿಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಹರಕೆ ಹೆರಿದಿನಗಿನಗಳೆಂಬ ಬಹು 
ವಾರ್ತೆಯುನ್ನತಿಸುವ ದಿವಸಗಿವಸ 

ದೂರ್ತ ಪ್ರಭಾವನಿಗಳಂ ಮತ್ತೆಯು ಮೋ 
ಕ್ಷೌಾರ್ತ ಬೇಕೆಂಬ ಸಂದೇಹ ಗಿಂದೇಹ 
ದೂರ್ತಭಂಜನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪನನಿನೋಹರನೆ ಸಂ 
ಕೇರ್ತಿಸುತಿಹ ಭಾಗವತ ಜನರಿಗೆ 


೨6 


ಎಲ್ಲಿಹುದು ಸರ್ವಸಂಗವು ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಮ 
ತ್ತೈಲ್ಲಿಹುದು ಸುಜ್ಞಾನ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಹುದು ಯಾತ್ರಾ ರಂಚಾರಂಗಳಿತರರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಹುದು ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಳ ಹರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಹುದು ಹರಿಯ ದಾಸಾನುದಾಸರಿಗೆ ಮ 
ತ್ತೈಲ್ಲಿಹುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ಥಳಿಗೆ 
ಬಲ್ಲಿದನು ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನಲ್ಲ 
ದಿಲ್ಲಿನುತಿಹ ಭಾಗವತ ಜನರಿಗೆ 


ಕೋಚನ 


ಕುಂಭಿನೀ : ಒಂದು ಹಪ್ಪಣಿ 


—ಶ್ರೀ ಯ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ 


Wk ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಭೂನಿ' ಎಂಬ 
ps ಹುಂಬಿನೀ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ ಸರಿಯಷ್ಟ. ತತ್ಸಮ 
ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಶಬ್ಧ ವುಸ ಸಂಸ್ಕ ತ ಮೂಲದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಕ 
ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿಜೆಯಾದರೂ "ಭೂಮಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡದ ಕುಂಭಿನೀ ಶಬ್ದವು "ದೇಶಿ'ಯೇ ಇರಬಹುದೇ ? ಇನ್ನ ಡ ಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ "ಕುಂಭಿನೀ ಎ ಭೂಮಿ, ಹೆಣ್ಣಾನೆ, ನಿಡಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಮರಕೋಶದಲ್ಲಾಗಲಿ, "ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಕೌಸ್ತುಭ'ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಭೂನಿ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಿ ಶಬ್ದ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಇಚಸ್ಪತ್ಯಾದಿ ಕೋಶ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರಾ ಅವರು ಈ ಶಬ್ದದತ್ತ ವಾಚಕರ 

ಗಮನ ಸಳೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. “ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಿನೀ ಸದನನ್ನು ಕನ್ನಡ 

ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಯೋಗಿಸಿದ್ದು ೦ಟು,. ಇದರ ಬಗೆಯೆ(ನೆಂಬುದು ನಿಚಾರಣೀಯ., 
ಸಂಸ ಎ ಸಾಡಿತ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕೋಶದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶರ್ಮಾ ಅವರು, ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಂಭಿನೀ ಶಬ್ದಃ ದ ನ್ಯ ತೃತ್ತಿ ಹಾಗೂ ಈ ಶಬ್ದ -ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಯಾವ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿಜಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಿದ್ವಾ ಂಸರು ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕೃ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾದೀತು. 


ಶ್ರೀ ಟ. ಕೇಶನಭಟ್ಟಿರ "ಶ್ರೀ ಗುರುಚರಿತಾಮೃ ತಂ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಿನೀ ಶಬ್ದದ Se ಈ "ಗುರುಚರಿತಾ 
ಮೃತಂ' ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭರ ್ರಿಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಈ "ಕುಂಭಿನೀ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥದ ಬಗೆಗೆ vi ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ರಂಗನ ಶರ್ಮಾ ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕನಾ ರ೯ಟಿಕ ಲೋಚನ : ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
1990) 


ಪಃ 


5. ಲೋಚನ 
ಶ್ರೀ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರ ಆ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ :-- 


ದಿನಕರನು ಸಡುವೆಟ್ಟಿಗಳ ಮರೆ ಇ 

ಮನೆಗಿಳಿದು ಧರೆಯರೆಯನೊಂದಿರು' ಇ 

೪ನಲೆ ಚರಿಸುತ ನಾಳೆ: ಮೂಡಣಗಿರಿಯ-ತುದಿಯೇರಿ | 

ಘನತೆ ಮಿಗೆ ಖರಕರಸಮುಜ್ಬಲ 

ನೆನಿಸಿ ತೇಜಃ ಪುಂಜದಿಂ ಕುಂ 
ಭಿನಿಗೆ ಕಾಣಿಸೆನೆಂಬ. ಧೃತಿಯಿಂದಸ್ತ್ರಮಯನಾದ |.» | 
pe . ತಿ ಗುರುಚರಿತಾಮ್ಯುತೆಂ- ಸ ಷಿ 
Sor 8 ಅ 7೦07೦68. 
"ಕುಂಭಿನೀ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ' , ಎಂದು ಹಿರಿಯರು' ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾಸ ' 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೇ ಹೊರತು ಅದರ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ, ಮೂಲ ಹಾಗೂ ಸಾಧುತ್ವದ, ಬಗೆಗೆ ಸ 
ಅಲೋಟಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶರ್ಮರ *ಒಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ _ ತ! 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ನೆನಪಾದ ಭೂಮಿ, ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಂಭ ಶಟ್ಟಿ 
ಬಳಕೆಯಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯ ವೊಂದನ್ನು ವಾಚಕರ" ಅನಗಾಥೆಸೆಗಾಗ p 

ಉದಾಹರಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. i 5 4 


€ » 3 | - A ೪ ಇತಿ Vek TW HL 
ಹೈದೆಯಾಮೃತಂ ಎಂಬುದೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾವ್ಯ. ಇದ! 


ಕರ್ತೃ ಜಗನ್ನಾಥ. ಎಂಬ ಕವಿ (ಸಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾ ನಿಂದೆ. ಇವನು? ಶೆ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 18ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ, “ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಜಿ| ಶ್ಯ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಇವನು ತಂಜಾವೂರಿನ ಎರಡನೇ ಏಕೋಜೀ ರಾಜನ ಆಸಾ i 
ದ್ವಂತೆ.. ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ... ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ನಂತರ 
ಜಗನ್ನಾಥನೇ ಉಮಾನಂಹ ನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಫಸಿದ್ಧನಾದನೆಂದು ಹೇ 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಗನ್ನಾಥನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ' ಎಂಬ ತಾಂತ್ರಿ 
ಗ್ರುಂಥವೂ ಒಂದು, . ಪ್ರಕೃತ "ಹೃದಯಾಮೃತಂ' ಎಂಬುನೂ ಶ್ರೀಮರ್ತ ಶಂಕರ 
ಚಾರ್ಯರ: ಸಾಂದರ್ಯಲಹರಿಯುಂತೆಯೇ ಶಿ )(ಲಭಿತಾಂಖಿಕೆಯನ್ನು..ಶುರಿತ ಸೊಳ 
ಕಾವ್ಯ. ತಡಿ ಸೈತಖಾನೃುತು : ಸಂ: ವಿದ್ವಾನ್‌. ಎಚ್ಮ್‌ಫಿ.;ನಾಗರಾಜಕಾಫ 
ಬಿಂಬ; ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸಚ್‌ ಕ ೯ ನಡಗ TE 
ಇದರ. ಸದ್ಧವೊಂದರಲಿ EE Sy 

| ತಿಸಾಂದರಲ್ಲಿ ಭೂನಿ ಎಂಬ: ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನುಂಭಿನೀ -ಶಬ್ಲುವು- 
ಬರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಹ 
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ಕ್ಷನಾಗುಣೇನ ಕುಂಭಿನೀ ಗತೇನ ಮತ ತ್ರ ಕುಂಭಿನೀ 

ದಯಾರಸೋಪಲಂಭಿನೀ ಸಮೀಹಿತಾರ್ಥಲಾಭಿನೀ 

ತ್ತಿಷಾ ಜಪಸನಿಹಂಬಿಸಿ₹ ನತಾವಸೌವಿಲಂಬಿನೀ 

ಪುರದಿ ಷಃ ಕುಟುಂಬಿನೀ ಮಮಾಸ್ತು ಚಿತ್ತಚುಂಬಿನೀ | 
467 ೫1 2006 ಜಗಾ -। ಹೈ ದಯಾನ್ಯು ತೆಂ: ಸಟ್ಟಾ ಸ್ವಾ ದ: ೩೪ 
x *ಕುಂಭಿನೀ ಎಾಭೂಮಿ' ಎಂದು ಸಂಪಾದಕರ ಬೆನ್ನ ಜಿಯಿಜೆ. ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರದ 
ನೇಯ್ಗೆ ಗಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ ಈ ಕುಂಭಿನಿಗೆ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಕ್ಷಮಾಗುಣ ನ 
ಎಂಬ 'ನಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸ್ಪ ಷ್ಟ; ಶಸ ಕುಂಭಿನಿ! ಶಬ್ರ NAR ತಂತ್ರಿ ಕ್ರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಭೂಮಿಯೆಂಬ. ಆರ್ಥನಿಕೆಯೇ. ಕ ಎಂಬುದು * ಪಸ್ರೀರಿನಾರ್ಹ, "ಬಂದಿ 


ಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ಧ ವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಕ್ಕೇ AS, ಸನ! 


ಅನಿಸಿಕ, 


ಸ್ಮ  ಕುಂಭನೆಂದರೆ ಮಡಕೆ. `ಭೊಮಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು: ಇಡೆ" 'ಕಲಶದ, 'ತಂಬಿಗೆಯ 
(ಆಕಾರದ ಕುಂಭಗಳು (ಕುಡಿಕೆಗಳು) ಕಂಡು' ಬರುತ್ತ A ಇವು ಪ್ರಾ ಕ್ರ ಕವದ 
[ಕುಡಿಕೆಗಳೇ ಹೊರತು ಕೃತ್ರಿಮನಲ್ಲ, ಕುಂಭ (ಕುಡಿಕೆ). ಗಳುಳ್ಳ ದ್ಯ ಸಧನ? 
|ಎಂದು ಅವರಿಲ್ಲಿ ನಿಮಭ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಕ್ತ ಚಿತ್ತಾ ಗಿ ಸೆ ಈ 
[ಬಗೆಯ ಕುಡಿಕೆಗಳು ಕ ಕೃತ್ತ್ರಿಮನೇ ಹೊರತ್ತು ಪ್ರಾಸ್ಸ ತ ಕವ್ದವೆಂದು. ಕಡ ಇನು 
ನೆ ಲವರು ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ' ಕೂಳಿ. ಒಡಲಲ್ಲಿ, ಎನೆ ಏನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಖುದ್ಧಾ ಗಿ ನೋಡಿದವರಾರು Jo 


6 0023 


ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಯ. ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರ «ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದ ಅಲಂಕಾರಾಂತರ್ಭಾನ 
ಮಾದ” ಎಂಬ ಇಂ ಕಲನವನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಮೊದಲು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ ವಿಮಶೆ" 
ಯನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವವ 
ಕೆಲ್ಲ ತಜ್ಞರು. ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನೆಗಳನ್ನೇ ವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರು" 
ಇಂಥವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿನುರ್ಶಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿಲ್ಲ... ಆದರೂ: 

ವಿಷಯ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಓದಿ ನೋಡಿದೆ... ಅದರ ಮುನು ಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಧ್ವನಿಯೆಂಬುಡುಳಂಕಾರಂ” ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಕಲನದ ಉಲ್ಲೇಖ 
ನಿರುವುಡೆನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನೂ ತರಿಸಿ ನೋಡಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ “ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಕರ ಬಂಧದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಳ! 
ವಡಿಸಲಾಗಿಡೆ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಅನ್ರೈ 'ಷಣ, 
ವನ್ನೇ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮತ್ತು ಇದತಿ 
ಕೊನೆಗಾಣಲಾರದ ಅನ್ರೇಷಣವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಂತಹ ಅನ್ರೈ (ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಾಣುವ ಸಾರ್ಥಕಕೆ, “ಕಾವ್ಯ ಕ 
ದೇನ ತಾಲೋನಚ್ಛತಿ ಧೀಮತಾವರ್‌” ಎಂಬ ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆನ್ಟೋ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನೆ ಸ ಸಣಕ್ಕೂ ಒಂದು ಕೊನೆ ಇರಲೇಬೇಕು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಸ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯನಿರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ಆಗ್ರಹ ನನಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿರುವ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆಧ್ಯಯನ ps ನಾನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿದ್ದು ಶಾಲೆ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಫ, ಅಸರ ವಯಸಿ ನ್ಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ. ಸಂದಭಾ ೯ನುಸಾರವಾ 
ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದಷ್ಟು ಆ ವ್ಯಾಕರಣ ನ್ಯಾಯನೀಮಾಂಸೆಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು “ಕೆಲವಂ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಕಲ್ಲು ಕೆಲವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಂ ಕೇಳುತ” ಎಂಬಂತೆ 
ನುಧುಕರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹಸಿದ್ದೆ ಷ್ಟೊ € ಅಷ್ಟೇ. ಅಷ್ಟೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂ 
ಕು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತನಾಗದೆ ke ಮತ್ತು. ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯದ ಕೆಲನೇ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತೆ ತ್ರೇನೆ. 
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“ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮ ಧ್ರ ನಿರಿತಿ ಬುದ್ಭೈರ್ಯಸ್ಸಮಾಮಾ ೩3 ಪೂರ್ವಃ? ಎಂಬ 
: ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮಸ್‌ತಿನು *ಸಮಾಮನ್ನಾತ” ಮತ್ತು “ಆತ್ಮಾ” ಎಂಬ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವು ಚರ್ಚೆಗಳು ಅನವಶ್ಯವೆಂದು ತೋಟತು. 
 *ಸಮಾನ್ನಾತ” ಎಂದರೆ ವೇದದಂತೆ ಕೂಟಸ್ಕೃ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದೆ 
ವಾಕ್ಯ ನಿಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಆ ಸಿದ್ಧಾ 3 ಆನಂದನರ್ಥನನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದಿ ತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ದ ಸ ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
| ನನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೌದ್ಧ ರೂ ಜೆ | ನರೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
' ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವರು ಹೇಳಿರರಿಕ್ಕಿಲ್ಲ “ದರೆ ಇ ನಾವು ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಇದು 
' ಅನದವರ್ಧನನೆ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದ್ದುದು ಅದರ ' ಕರ್ತ 
ವನ್ಹಾಗಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಲಿ ಶೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಜು ಇದರಂತೆ “ಆತ್ಮಾ” ಶಬ್ಧ. ಇದರ ಯಾಗಿಕ ಅರ್ಥ "ಸರ್ವತ್ತವ್ಯಾಪ್ತ' 
ಹ ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಗೋಚರಿಸುವ? ಎಂಬುದು... ಪರಮಾತ ನು ವಿಶ ಕಾಯವನು 
ಜನಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣಿಕಾಯನನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿರುವಂತೆ ಧ್ವನಿಯು 
 ಶಬ್ದಕಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲ 
| ಎಂಬ ಸಂಕಲನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲವಾದರೆ ಅದೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಾ ಂತಗೆಳೆಂದ 
ತೋರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಒಂದು ಲಕ್ಷಣರೂಸ ರ ಕೇಳುವದು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ತತಾ ಸವ್ಯಂ ಥ್ರ ನಿನಾ ಸೆಮಸ್ಸಿ ತಮಿತಿ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಶಂಸನ್‌ ಜಡೋ | ಕೋ ವಿದ್ಮೋಂಧಾವಧಾತು ಕಿಂ ಸುರಾ 
ಸ್ವಃ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಧ್ವನೇಃ” ಎಂಬ ಮನೋರಥನ ವಾಕ್ಯ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


, 

“ಸ್ಫೋಟಿ”ದ ಸಾದ ೈಶ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತ ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು “ಶಬ್ದ? ಎಂಬುದನ್ನು “ಪದ” ಕ 
ದೆಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಸವನು ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ . 
ಅವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸದೆ ಸ್ಫೋಟವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇವಲ 7 ಸದ್ದು, ಆಕಾರಗುಣ ; 
 ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ' ನುತ, ವಾಕ್ಯದ ಅಂಗವಾಗಬಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ “ಪದ”? 
ನಂದೀ ಕರೆಯುವುದು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ. ನರ್ಣನೆಗಳಿಂದೆ ಸದ ನಿರ್ಮಾಣ 
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ನಾಗುನ ಕ್ರಮನೇ ಸ್ಫೋಟ. ಘೆ ಒಂದು ವರ್ಣ ಟಿ ಇನ್ನೊಂದು ನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಇ ಮತ್ತೊಂದು. ಇಲ್ಲಿ “ಫೆ ಜತೆಗೆ "ಟ' ಸೇರಿದಾಗ ಆಗುವ ಸ್ಪೋಟ 
ಕೊಡುವ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ. "ನ' ಸೇರಿದಾಗ ಬೇರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ «ವರ್ಣೇಶಾನಿ ಸದಾನ್ಯಾಹುಃ ಪಾದಾಶ್ಚತದಧೀಶ ಬರಾ? ಪಾದಾಶ್ಚಾರ್ಥೆ 
ಜುಚಾಧೀನಾಃ....” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯರ್‌, ಮಂತ್ರ, ಅಧ್ಯಾಯ ಹೀಗೆ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಪದೆ, ಪಾದ, ಜುಚಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವೆಂದು ಏವ 
ಸಿದರು. . ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುದು ಸ್ಪ್ಫೋಟವೇ. ಆದರೆ, 
ಆಶ್ರಯ ಯಾವುದು? ವರ್ಣವೊ ಪದವೋ ಖುಕ್ಳೋ ಮಂತ್ರವೊ. ಎಂದು ಕೇಳಿ, 
ದರೆ ಅದರ ಅಶ್ರಯ ಪದದ ಅಂಗವಲ್ಲ ಪಾದದ ಅಂಗವಲ್ಲ ಬುಕ್ಕಿನ ಅಂಗವಲ್ಲ. 
ಸಮಗ್ರ ಸದ, ಪಾದ, ಖುಕ್ಕ, ಆಯಾ ಸ್ಪೋಟ ಕೊಡುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ. | 
ಅದು ಆ ಶಬ್ದ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಆತ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ. 
ಹಾಗೆ ಧ್ಹನಿಯೂ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ಟುಟವಾಗು 
ವುದು (ಸ್ಫೋಟ) ಕೊನೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ. ಉದಾ : ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಯುಗಾದಿ' 
ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಅದು ಹೊಸ ವರ್ಷದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ: 
ದೆಂಬಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಕಡೆಯ ಚರಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು' 
“ನಮ್ಮನೆ ಮರೆತಿದೆ” ಎಂದಿದೆ. ಈ ಚರಣವನ್ನು ನುಡಿದಾಗ ಆಗುವ ಸ್ಪೋಟ 
ಇಡಿಯ ಕವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದ ಬದಲು ವಿಷಾದದ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಕವಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ್ಟುಟವಾದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರೆ. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುನ ರೀತಿಯೇ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣ ಸದ ಸದ್ಯಗಳು ಅವೇ 
ಆದರೆ ಸುಳಿಯುವ ಭಾವ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನುಡಿತ ಬೇರೆ. ಥೆ ಓನಿಯಿಸುಗುಂ 
ಶಬ್ದದಿಂದ? ಅಂದರೆ ಇಡೆ:  ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ, ನಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ, 
ಅರ್ಥದೆ ದೂಷ್ಯಂ' ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಅದು ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದೇ ಆಗಲಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದೇ ಆಗಲಿ, ವ್ಯಂಜನಾ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವುದು 
ತಪ್ಪು ಎಂಬುದೇ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಮಲದೊಳ ನಿಮಿಷ ಯುಗಮೊಪ್ಪಿ 
ತೋರ್ಪುದು ಎಂಬುದು ಅರ್ಥದೆ ದೂಸ್ಯಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತ, ಧೆ ೈನಿನಿಯಿಸು 
ಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎನ್ನುವದಕ್ಕಲ್ಲ.  “ಅರ್ಥಃ ಶಬ್ದೋ ವಾ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳು ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರಹ ನಿರಾಧಾರವಾದ್ದು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಕಲನಕಾರರ ಮತವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಜಡರಾದ ಅಲಂಕಾರಿಗರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಈ ಮಾತು ಪಂಸ 
ನಂಥ ಕನಿಗೆ ಸಹಜನೆಂಬಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಧೆ ೈನಿಯೆನಿಸಿದಳಂಕಾರ = ಧೈನಿ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರ ಧರ್ಮ 


[ ಧ ೈನಿಯೆಸೆವಿನಂ = ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 

೫ ಎಸೆವುದಲ್ಲಿ ' ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ, ಯಾವುದು? ಎಲ್ಲಿ? 
ಹ ಮಧುರ ವಿಸಂಚೀಧ್ರನಿಯೊಡನೆ 

| ವಿಕರಾಗಧ್ದೆ ನಿಯೆನೆ = ವೀಣೆಯ ಮದುರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ 
ಇ ಬೆರೆತು 

3 ಸೊಗಯಿಪುದು ಕಿನ್ನರ ಧ್ವನಿ ನಗಜೊಳ-- ಕಿನ್ನರ ಧ್ವನಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನಗಳು ಕಾವ್ಯಶರೀರ ಮತ್ತು ಧೆ ನಿ. ಉಪಮೇಯಗಳು 
ವೀಣೆಯ ಸ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರ ಧ್ವನಿ. ಎರಡೂ ಮನೋಹರವಾದುವೇ, ಅವು 
ವಿವರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ಜೇರೆಯಾನರೂ ವಸ್ತುತಃ ಒಂದೇ. ಕಾಳಿದಾಸನು “ವಾಗ 
ರ್ಥಾನಿವ ಸಂಸ್ಕ ಕೌ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಇದನ್ನೆ 6, ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ಪಾರ್ವತಿ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರೌ ಹೆಸರು ಎರಡು ವಸ್ತು ಒಂದೇ. ವೈಷ್ಣ ವರು ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀ 
ಕ್ಪಾತ ಹರೇರಸವ್‌ ಎಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಗರ್ಥ, ಹಾಗಿಯೇ ಕಾ 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಧ್ವ ನಿ. ಹಾಗೆಂದರೆ ನಿಸಂಚೇ ಧ್ವ ನಿ ಕೆನ್ನರ ಧ್ರ ನಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಡದ ರಿಂದಲೇ ವ ನಿನಂ” ಎಂಬ ಪದ ; ಸಾಧವರ್ಯ ಪನ ಭೇದೇ, ಒಂದೆ! 
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ಕ್ಯ ಹಾಗಾದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನನು “ಅರ್ಥ? ಶಬ್ದೋ ವಾ ವ್ಯಂಕ್ತಃ” ಎಂದರೆ 

ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯಂಜಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂದದ್ದೇಕೆ ? ನಿಜ, ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯಂಜಿಸಬಲ್ಲದು ಉದಾ: 
_ ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ನುಡಿಯುವ 
ಮಾತು... 


ಮಂಥಾಯ ಸ್ತಾರ್ಣವಾಂಭಃ ಪ್ಲುತ ಕುಹರವಲನ್ಮಂದರ ಧ್ವಾನ ಧೀರಃ ` 
ಕೋಣಾಫಾತೇಷು ಗರ್ಜತ್‌ ಪ್ರಲಯ ಘನಘಟಾನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಘಟ , ಚಂಡಃ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಕ್ರೋಧಾಗ್ರದೂತಃ ಕುರುಸತಿ ನಿಧನೋತ್ಪಾತ ನಿರ್ಫಾತ ವಾತಃ 
Re ತೇನಾಸ್ಮೃತ್‌ i ಪ್ರತಿರಸಿತ ಸಯೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತಾಡಿಫೋಯವರ್‌? 
ಜನನಿಯ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಭೀಮನ ಬಲ ಕ್ರೋಧ ದರ್ಪಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಜಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುವ ವ್ಯಂಜನಗಳೂ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳೂ ಅದೇ ವೃಂಜನ 
ಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಕಿನ್ನರರ ಹಾಡು. ಇನ್ನೊಂದು 


<4 ಲೋಚನ 


ವಿಸಂಚೀಧ್ರ ನಿ. “ಅರ್ಥಃ ಶಬ್ದೋ ವಾ ವ್ಯಂಕ್ತಃ” ಎಂಬ ಆನಂದವರ್ಧನನ ವಿವರಣ 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಗಾದೆ “ಅರ್ಥದೆ ದೂಷ್ಯಂ” ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ 
ಸಮಂಜಸ? ಹೀಗೆ : ಇಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೇ ಧ ನಿ ಎಂದು ಕಳಯ 
ವುದು ತಪ್ಪು. ಆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಧ್ವ ನಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳೇ ಸಾಕು Wa ಭಾವಿಸಿದ ರ ಜಡ 
ರಲ್ಲದೆ ಧ್ವನಿ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮಗುಣವೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರಲ್ಲ 


ಸಂಕಲನಕಾರರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ “ ಎನ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರವು ಆಡುನುಡಿ ಸೊಗಡಿನ ಜಾನಪದ ಮೂಲದ್ದು” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಯಾರದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಧೆ ನ್ಯಾ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳೆಂದು ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ. 
ಇರುವುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲ, 
(ಆಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಸಹಜವಾದ ವಾಗರ್ಥಗಳ ಐಕ್ಯ ಸಂಸ ಸ್ಫೃ ತದಲ್ಲಿ (ಗ್ರಂಥಸ್ಥೃ ' 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ) ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಸಾಧ ನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ನ ಹ ಳೀಯವಾದೆ ಅನೇಕ 
ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವ ನಿಸ್ತಾ ಕಿ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಹಿತವ ಜಸ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಶಬ ಕೈ ಸಾಧಾರಣ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾ | 
ತ್ತದೆ. ಅದ್ಕ ರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗಾಗಲಿ ವ್ಯಂಜನಾ ವೃತ್ತಿಗಾಗಲಿ ' 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ತವು ವ್ಯಾಸ ಪಕವಾಗಿ ಚಿಳೆದೆ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದು ಬೇರೆ 
ಮೂಲ ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಜೆಕೆತಾಗ ಚಂಪೂ ಸ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದವೆಂದು ನನ್ನ್ನ. 
ಭಾವನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಧ್ವ ನಿ ವ್ಯಾಪಾರ | 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿರಬಹುದು.. 


ಖಳದುಃಶಾಸನವಕ್ಷಸ್ಕಳೋಚ್ಚ ಛತ್ರ” 

ಕೃ ನ್ನ್ನ ರಕ್ತ ಜಳದಿಂ ಕೋಪಾನಳನಂ ಮಸ್ಸಿಸದಿನ್ನುಂ 

ಗಳಗಳಿತ' ಸುಕೋಪನಿರ್ಪ ತೆರದಿಂದಿರ್ದ್ವೈ 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಧ್ರ ನಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದೌ ಸದಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುವ ; 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಧ್ವ ನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


| 


ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ' 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ರೊರೆಯುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ಭಾಷೆ ಜಾ ನಪಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ರವಾಗಿರು | 
ವುದೇ, “ಮುಗಿಲ ಮಾರಿಗೆ ರಾಗ ರತಿಯ ನಂಜ ಏರಿತ ತೃ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವುದು | 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಮೂಲವಾದ ಧ್ರ ನಿಯೇ. ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥ ಹೇಳು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಹಾಗೆಯೇ “ನಿತೊ ಏನೊ ಜೇನೊ ಜೇನೋ ಏನೊ ಗುಂ ಗುಂ ನಾಡ” 
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.. 4ಅರ್ಥಃ ಶಬ್ದೋ ವಾ ವ್ಯಂಕ್ಷಃ”, ಅರ್ಥವೇ ಧ್ವನಿಯಾಗಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹ 
_. ರಿಸಿದ ಯುಗಾದಿ” ಕವನದಂತೆ, ಶಬ್ದವೇ ಧ್ವ CEN ERNE ಈ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ... ಎರಡರಲ್ಲೂ ಆಗಬಹುದು ; ಕಿ KAR ಉದಾಹರಿಸಿದ ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ 


ಮತ್ತು ಗದಾಯುದ್ಧಗಳ ಪದ್ಯಗಳಂತೆ. ಕಿನ್ನರ ಧ ನಿ ನಿಸಂಚೀ ಧ್ವನಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ರಂಜಿಸಬಹುದು, ಒಂದಾಗಿಯೂ ರಂಜಿಸಬಹುದು. 


ಸಂಕಲನಕಾರರು ಬಡಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿನೋದದಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ಎಡಚಾಗುವ 
ಅಂಶಗಳೂ ಎರಡಿವೆ. ಒಂದು : ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


' ನನ್ನ ಯತ್ನ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ ಸೂಚಿ (ಇಂಡಕ್ಟ್‌) 
' ಇರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಅನುಕೂಲ. ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ನಿನೋದದ ಆಸ್ಥಾ ಿದನೆಗೆ 
' ವಿಘ್ಲೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು : ಅಚ್ಚಿನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನು 


ಓದುಗರು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ “ಶ್ರುತಿ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉದ್ದಕೂ 
“ಶೃತಿ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು ಆಚ್ಛನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಲೇಖಕರ ದೋಷವೇ, 
ವೇದ ಅಥವಾ ಕರ್ಣೇಂದ್ರಿ ಗೋತಾ ಚ ಗುಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಶಬ್ದ 
“ಶ್ರುತಿ”, ಮೂಲ ಧಾತು “ಶ್ರು”, ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪ ಶೃಣೋತಿ ಆದರೂ ನಾವ 
ಪದ ರೂಪ “ಶ್ರುತಿ” ಎಂದೇ ಅಗುತ್ತದೆ. “ಶೃತಿ” ಎಂದು ಬರೆದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ 
“ಕುದಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ” ಎಂದಾಗಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥ ಖುಕಾರ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ “ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ ಸೀಳುವ ಕತ್ತರಿ 
ಸುವ ಕ್ರಿಯೆ” ಎಂದಾಗಬಹುದು. : ಇಂತಹ ಇಸ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ ತೆ ತಿಳಿ 
ದವರು ಬಳಸಿರುವುದು ವಿಷಾದಕರ. ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಸ ಸ್ತರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕನ್ನ ಡ ಬರೆಯುವವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡ ಸ ರೆ ವ್ಯಂಜನ 
ನಿನ್ಯಾಸ (ಸ್ಪೆ ಲಿಂಗಳ)ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ ಶ)ಮಾಣಿತ ರೂಪವನ್ನು ಇಸ! ಸ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಅವರೇ ವಹಿಸುವ ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲೆ ಕೆ 
ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ತಾಯ್ನುಡಿ ಎಂದು ಸದರವೆ? ಸರಸ್ವತಿ ವಿದ್ಯಾದೇವಿ ಎಂದು 
ಗೌರವಿಸುವುದು ನಿಹಿತವಲ್ಲವೆ ? 


EE 


ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹ 


\ 


ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನ, ಶಾಸನಾ 
ಧ್ಯಯನ, ಇತಿಹಾಸ, ಜಾನಪದ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿದು 
ದುಡಿದು ಹೆಸರು ಮಾಡಿರುವ ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಅರುವತ್ತು 
ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಸಂದರ್ಭ, ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ದಿನಾಂಕ : ೩-೮-೧೯೯೧ 
ಶನಿವಾರ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ 
ಏರ್ಸಟ್ಟತು. ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಗಂಗಾಮಠಾಧೀಶರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎ. ಎನ್‌. 
ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ|| ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಇವರು ಅಭಿನಂದನ ಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. "ಕ್ರಿಯಾ ಚೇತನ' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಸಂಚಿಕೆ ಮತ್ತು 
"ಸಂಶೋಧನ' ಎಂಬ ಮೌಲಿಕ ಗೌರವ ಸಂಪುಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡ 
ಲಾಯಿತು. ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ|| ಸಾ. ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯ 
ಅವರು ಯೋಜನೆಯ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ನೆರವಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. 


ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸನ್ಮಾನ ; 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಹಟಯ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಾಂಕ : ೧೯-೮೯೧ 
ರಂದು ಜರುಗಿದ ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮೂವರು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಾಯಿತು. ಪ್ರೊ| ಟ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರನ್ನು 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿಘಂಟು ರಚನೆ, ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ» 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ಯಕ್ಷಗಾನ-ಗಮಕ ಪರಿಣತೆ 
ಯನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು 


ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯರನ್ನು ಕನ್ನಡ.ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ, ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಸಂಶೋಧನೆಗೆ, ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೆ, ಹಲವಾರು ಉದ್ಭಂತಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಡಾ|| ವಿ. ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ, 
ಪುರಾತತ್ವ, ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕತೆ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಶಾಸನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
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- ಪರಿಣತಿ, ನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು, ಬಹು ಭಾಷಾ 
| ಸಾಂಡಿತ್ಯ ಇವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸನಾ ಮನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ - ಅಭಿನಂಡಕರಿಗೆ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರಿಗೆ, ಸನಾ ನಿತರಿಗೆ 
ಚಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾ ನ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೋಸ ಮುಖೇನ ಗೌರವ ಶುಭಾಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ ಸಿಸುತ್ತ ಡೆ. 


p. ಚಿಳಗಾನಿಯೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರದ ಮಹಾಧಿನೇಶನ : 


ಕನ್ನಡ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟಡಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸರ. 
3 ಸಂಘಟನೆ. ಇದು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ವಾರ್ಷಿಕ ಅಧಿನೇಶನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
4 ಇತ್ತೀಚೆಗೆ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 7, 8) ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರದ 
| ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧಿವೇಶನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೆ ಕನ್ನಡ 
4 ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮ ನಡೆದದ್ದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. "ಬೆಳಗಾವಿ ಃ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿ, 
ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸ್ವಾಯುತ್ತತೆ ಮತ್ತು ಜ್‌ 
ಅಖಂಡತೆ', "ಕನ್ನಡ ಪರ ಆದೇಶಗಳು, ಹುಸಿಯಾದ ಭರವಸೆಗಳು' ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಂತೆ ಉದ್ಭಾಟನೆ, ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ, 
ಸಮಾರೋಪಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿತು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದೆ 
ಡಾ| ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅನರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂವ ಕನ್ನಡದ ಮಕ್ಕಳು 
ಪರಕೀಯರಾಗುತ್ತಿರುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಆತಂಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರೆಂಪರೆ ಉಳಿಸಿ ದಿನಾಚರಣೆ ;: 


ಸ ' ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ ಅಕಾಡೆಮಿ ಕಳೆದ ವರ್ಷದಿಂದ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 30 ಅನ್ನು 
ಕ ' ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಂಪರೆ ಉಳಿಸಿ ದಿನವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಆಕರ್ಷಣೀಯ. ಭಿತ್ತಿ 
| ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಾನೂ ನಡೆಸಿ ಇತರ 
ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಕರೆಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಾಚೇನ ದೇವಾಲಯ, ಶಿಲ್ಪ, ಶಾಸನ, 
ಹೊಸಪ್ರತಿ, ಓಲೆಗಂಗ್ರಂಥ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವತ್ತ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು. ಸೆಳೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನು. ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. KEAN 
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ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಷಣ : ಸಮಿತಿ ಶಿಫಾರಸು 


ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದ ತಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರ ಸಮಿತಿ ನೀಡಿರುವ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಮುಖ ಶಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾ ತೃಭಾ ನೆಯ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಇರಬೇಕು, ಅನಧಿಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಬೇಕು ಹಾಲಿ ಇರುವ ಅಂಗ್ಲ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಕ್ತ ವರ್ಷದಿಂದಲೇ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕು. ನೇಮಕಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕಲಿತವರಿಗೇ 
ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಹಲವಾರು ತಿಫಾರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ 
ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಧ್ಯಕ್ರರಾದ ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾವ್‌ 
ಇದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುವು ಲೋಕ ರೂಢಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತರ ಅಭಿಮತ, ಸಕ್ರಮ. 
ಅದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅದು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೋತಿದೆ. ಇವನ್ನು ಪುನಃ 
ಚೇತನಗೊಳಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಿತಿಯ ತಿಫಾರಸ್ಸುಗಳು ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾಗ 
ಬಲ್ಲವು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ವಾರ್ತೆ 


ಸಹೃದಯ ಗೋಷ್ಠಿ : 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವ ಯುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಿಕೆಯಾದ 
ಸೆಹೈವೆಯ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ದಿನಾಂಕ .:2.8.91 ರಂದು ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 


ಗೋಪಾಲರಾವ್‌ ಅವರು * ಶಾಸನೋಕ್ತದಾನ ಪ್ರಭೇದಗಳು” ಎಂಬ ವಿಸೆಯವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ಸಂಗಮರ ಕಾಲದ ನಿಜಯ ಗ್ರಇಫ ಬಿಡುಗಡೆ ಮತ್ತು 
ಎಂ, ವಿ.ಸಿ. ಸ್ಮರಣೆ 

ಎಂ. ವಿ.ಸೀ ಅವರ 82 ನೇ ಜನ್ಮದಿನದ ಸಂಸ್ಕೃರಣೆಗಾಗಿ 21.9.91 ಕಂದಾ 
ನಡೆದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಧನೆ-ಇಂದು.ಮುಂದು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಸೋಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ ಆವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ/ ಟ.ನಿ ನೆಕಟಾಚಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು * ಸಂಶೋಧನೆ ಇಂದು ” ಎಂಬ ನಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಡಾ!! ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ತಾರನಾಥ ಅವರು *ಸಂಶೋಧನೆ ಮುಂದು '' ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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ಇ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅನಂತರ ನಡೆದ ಕ್ಯು ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಾ ನವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
ಸಂಗಮರ ಜಲದಿ ನೆಗರ'? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಡಾ ಸೂರೈನಾಥ ಪ 
4 ಅವರೂ ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ " ಕಲಾರಾಘವ ' ಎಂಬ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. 
ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಯರ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿ ಅವರೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು. ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃ ಗೆ ಕೈಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ದಾಗ 
' ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಂಸ್ಕ! ರಣ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ರ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಜಿ ಪ್ರೊ| ವಿಲ್‌. ra ಶೇಷಗಿರಿ ರಾನ್‌ ಅವರು ಸ್ವಾಗತ ಕೋರಿದರು. 
ಗೌರವಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾವ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು, 


| ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮೇಯರ್‌ ಅವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ನಿವೇಶನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸೂಕ್ತ ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ಜ್‌ 


ಶಂಬಾ ಸಂಸ್ಮರಣೆ 

4 ಶಂಬಾ ಸಂಸ್ಕರಣೆ ಸಮಿತಿ ಹಾಗೂ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸಹೈದೆಯ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳು ವಿವಿಧೆ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಸಂಸ್ಕರಣ 
ಕ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ. ದಿನಾಂಕ 28-10-91 ರಂದು 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಡಾ| ಬಸವರಾಜ ಕಲ್ಲುಡಿ ಅವರು ಡಾ|| ಶಂಬಾ 
ಯನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡ ನೆಲೆ ಮತ್ತು ಎಡೆಗಳು ಹೇಳಿದ 
 ಕಂನಾಡಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ದಿನಾಂಕ 28-11-91 ರಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊ| ಆರ್‌.ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು “ಖುಗ್ರೇದದ ಸಾರ.ನಾಗ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಚಾರ” 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. 


ದಿನಾಂಕ 28-12-91 ರಂದು ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರೆ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
«ಹಾಲು ಮತ ದರ್ಶನ” ಪುಸ್ತಕ ಕುರಿತು ಡಾ|| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲ ರಾಯ್‌ 
ತಿ 'ಅವರು ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ತೆ ಅಭಿನಂದನೆ 


ಡಾ| ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಪೀಠ ಪ ಶ್ರ ಶಸಿ 


ಎಂ 


ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿ, ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ, ಖ್ಯಾತ ಕಪಿ 
ಡಾ| ಗೋಕಾಕರಿಗೆ ೧೯೯೦ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜ್ಞಾ ನನೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
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ಬಂದಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಕರ. ೧೯೬೦-೮೪ರ ಅವಧಿಯ ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
೮೨ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಗೋಕಾಕರು ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯವರು. 


ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು 


ಪ್ರೊ! ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರನೆೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ೧೯೯೦೮ ಅನುವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರಕಿದೆ. ಕಳೆದ ನಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅನುವಾದೆ ಕೃತಿಯೆಂದು ಪ್ರೊ! ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಭಟ್ಟರ "ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಸಂಪುಟಿ' ವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


೨). ಡಾ| ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ “ಸಿರಿ ಸಂಪಿಗೆ' ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ಸಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿದೆ. 


೩) ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ ಮೂರ್ತಿಯವರ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕೃತಿ " ಯತು ವಿಲಾಸ ' ವು ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ೧೯೯೧ ನೆಯ 
ವರ್ಷದ ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಈ ಕೃತಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಯ 

"ಯತು ಸಂಹಾರ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಕನ್ನಡದ ನದಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಂತರ. 


ಚದುರಂಗರಿಗೆ ಗುಲ್ಕಾಡಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ; 


ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ ಚದುರಂಗರಿಗೆ ೧೯೯೧ ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಗುಲ್ವಾಡಿ 
ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಸ್ಮಾರಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರಕಿದೆ. 


ಗಣ್ಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 

ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರತಿವರ್ಷ "ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಗಣ್ಯರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರುಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ, ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ... ಈ ಬಾರಿ ಒಂದು ನೂರು 
ಮಂದಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ||ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ' 
ಮಳಗಿ, ಪ್ರೊ|| ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ; ಸಿ.ಜೆ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌, ಪ್ರೊ 
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4 ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ, ಡಾ|| ಚನ್ನಣ್ಣ ವಾಲಿಕಾರ, ಸಂಶೋಧನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
( ಡಾ| ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ನೀಡಿದೆ. ' 

| ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸದಸ್ಯರೂ ಹಿತೈಹಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 
| ಪೊ॥ ಫೆ.ನೆಂ ಕಟರಾಮಪ್ಪ : 


ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಹಡತ ಉತ್ತಮ ವಾಗ್ಮಿಗಳೂ 
| ಆಗಿದ್ದ ವೆಂಕಟಿರಾಮಸ ಶೃನವರು ತಮ್ಮ 6 ನೇ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
| ಫಿ 9 91 ರಂದು ಕೋಡು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ವಿನೋದಶೀಲ ಚತುರರೆನಿಸಿದ್ದ ದಿನಂಗತರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಮರೆಯುವಂತಹದಲ್ಲ. ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ "ಭಾಗವತ' 
 ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಕೃ ತಿ ರತ್ತವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆನಿ ಪರಸ, ಏತೆರಾಗಿದ್ದ 
'ದಿವಂಗತರು ಪ ತಿಷ್ಮಾ ನದ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 


ಥಿ 


ಡಾ|| ಗೊರೊರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಕ 


ಹಿರಿಯ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರೂ ಗಾಂಧಿ 
ವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಡಾ|| ಗೊರೂರು, ಅವರು ತಮ್ಮ 88 ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿನಾಂಕ 
28-9-91 ರಂದು ನಿಧನ ಹೊಂದಿದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿತಿಷ್ಟ 
ಕೊಡುಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು. ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
' ದಲ್ಲೇ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗೊರೂರರು ಮೌಲಿಕವಾದ ಬದುಕನ್ನು 
ಬಾಳಿದವರು. ಅವರ « ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರು' ಕೃತಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
' ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಡೊರಕಿಜೆ. ೧೯೬೯ ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಗೆ 
ಗೌರವಿಸಿದೆ. ೧೯೭೪ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಗೌ| ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಪ್ರಶಸಿ ಸಿಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಶಿರಸಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಸರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ. ಗೌರವ 


ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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ಡಾ| ಶಂಬಾ ಜೋಶಿ : 


ಡಾ| ಶಂಬಾ ಜೋಶಿಯವರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ ಅದ್ವಿತೀಃ 
ಸಂಶೋಧಕರು. ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುರ್ಲ ಹೊಸೂರಿನಲ್ಲಿ ೧೮೯೬ ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ತಂಬಾ ೯೬ ವರ್ಷ ತುಂಬು ಜೀವನ ನಡೆಸಿ ೨೮-೯-೧೯೯೧ ರಂದು (ಡಾ| ಗೊರೂಕೆ 
ಅವರು ಅಗಲಿದಂದೇ) ದೈವಾಧೀನರಾದರು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ-ಮರಾಠಿ ಭನಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಪೌೌಥಿಮೆ ಪಡೆದಿದ್ದರು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕನ್ನಡ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲ, ನಾಗ ಪ್ರತಿಮೆ, ಹಿಂದು ಎಂ 
ಧರ್ಮ, ಪ್ರವಾಹ ಸತಿತರ ಕರ್ಮ ಕನ್ನುಡಿಯ ಹುಟು, ಮುಂತಾದವು ಇವ! 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸಂಶೋಧಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳು. 

೧೯೮೧ ರಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಬರಾಗಿದ್ದ ಅವರು "ಬರೆದ “ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಪೂಃ ॥ 
ಪೀಠಿಕೆ” ಎಂಬ ಕೃತಿಗೆ ಕೇಂದ್ರದ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಪಾ )ಸ್ತವಾಗಿವೆ. 

ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ|| ಶಂಬಾ ಇದೆ 
ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಓಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಶಂಬಾ ಅಭಿನಂದ] 
ಸಮಿತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಶಂಬಾ ಹೆಸರಿನ ದತ್ತಿನಿಧಿಗೆ ಡಾ| ಶಂಬಾ ಅವರ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರ: 
ಆಗಿದ್ದ ಡಾ|| ಶಂಬಾ ಜೋಶಿ ಅವರು ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೊಡು! 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನವರತ್ನರಾಂ : 


ಹೆಸರಾಂತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ನವರತ್ಪರಾಂ ಅವರು 17-10-91 ರಂದು 
ನಿಧನ ಹೊಂದಿದರು. ಹಲವಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿರುವ ನವರತ್ನರಾಂ ಅನೇಕ ಏಕಾಂಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಚಲನ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣಕಾರರಾಗಿಯೂ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಗೆಜ್ಜೆ ಪೂಜೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ 
ಜಂಟಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ ನವರತ್ನರಾಂ ಅವರ "ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂಕ 
ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ? ಕೃತಿ ಉತ್ತಮ ಪ್ರವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. 


“« © “ee 


11. 1. ಟ ಜ್ನ. A. Mal Mad ಇ 
ಲ ಗ 4 p< ಕ್ರ ಷ್‌ Pa 
t ಸ ಟ್‌ 
ಜ್ಯಾ ಸ್‌ 
ಸ 


ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸಗಳು 


wh ಕೃಷ್ಣ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ 
ಇ ಕನ್ನ ಡೆ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 

ತ ತ ಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-56 
೫ 8೬ - ಶಿವಣ್ಣ 

| ಸ್‌ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ) 
ಜಾ ನ ಭಾರತಿ, ಬೆಂಗಳೂರ. 56 


ಸ್ವ ಸಿ. ಓಂಕಾರಪ್ಪ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಸರ್ಕಾರಿ ಕಲಾ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು-1 


1.4 ಡಾ| ಓ. ನಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಜೇ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು.6 


ಡಾ|| ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ 
ನನರ ಬಂಗ್ಲೆ, ಮಾಳಮಡ್ಡಿ ರೋಡ್‌, ಧಾರವಾಡ.580007 


ಶ್ರೀಧರ ಎಚ್‌. ಜಿ. 
ತಾ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕ, ವಿನೇಕಾನಂದ ಕಾಲೇಜು, 
ಪುತ್ತೂರು, ದ. ಕ. 574203 
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74 ಲೋಚನ 
(ರಕ್ಷಾಪುಟಿದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ನಿನಿಮಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


1. ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ, ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
(ಮೈಸೂರು), 2. ಸಾಧನೆ (ಬೆಂಗಳೂರು), 3. ಗ್ರಂಥಲೋಕ (ಮೈಸೂರು); 
4. ತರಳಬಾಳು (ಸಿರಿಗೆರೆ), 5. ಅಂಕಣ (ಬೆಂಗಳೂರು), 6. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿ (ಬೆಂಗಳೂರು), 7. ಶಂಕರ ಭಾಸ್ಕರ (ಬೆಂಗಳೂರು), 
8. ಸುಗುಣಮಾಲಾ (ಉಡುಪಿ). 


ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕಳಿಸಬೇಕು. 


4 


ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; * 


ಆದರೆ ಕಳಿಸಿದರೆ, "ಸ್ನೀಕಾರ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲಾಗುವುದು. ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಿಸಲಾಗುವುದು. 
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TENET ಅಆಗಾಗರ್ಭ 
ರ ಆ SP 
ಇ ನಗ: a ್‌ಟಿ 3 


ತಿಮ್ಮುಪ್ಪ ದಾಸ ಪ್ರಕಾ ಶನ ಮಾಲೆ 


ಕೀರ್ತನ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ 
ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ* | 


- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಲೀಲೆ ಭಾಗ-೧ * 
ಕ ಭಾಗ-೨ * (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 


 ಶ್ರೀವಾಣಿ (ಸೂಕ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹ) 


ಅಚಾರ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. (ಜೀವನ ಚಿತ್ರ) 


ಕನ್ನಡ ಕಣ್ವ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. (ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) 


ಶಿ 


ಶ್ರೀಯವರ ಆಯ್ದ ಕವನಗಳು 


32 ಶ್ರೀನಿಧಿ (ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಪುಟ) 
ತಿಪಿ ಟಿ M.S : The Man and His Mission 


ಶ್ರೀಗಂಧ (ಸಂಸ್ಕ! ರಣ ಸಂಚಿಕೆ) 


ಇಗ (ಷ್‌ RRP (ಆಂಗ್ಲ ಮೂಲ ಕವನಗಳೊಂದಿಗೆ 20.00) 
6 The Improvement of Kannada- 8. M. Sri. 
7 ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
3: ಭಾರತದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

) ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮು (ಕ್ರಿ ಕ್ತ ನಾಟಕದ ನಾಮದ) 


ಡಶಮಾನೋತ್ಸ ವ ಸ್ಮೃತಿ ಸ 
| py ಭಾಷಾಂತರ ಕಲೆ 


ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣ 

| ಸಾಹಿತ್ಯ ಮನಶಾಸ್ತ್ರ (ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ) 
ತೌಲನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


15. ವೈಚಾರಿಕ,ಜಾಗೃತಿ 
( _ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಭಾರತೀಯತೆ ,, 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ೨» 


8 ಶಾಸನ ಸಕ್ಯ 
y ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾನೂನು 


ಜನ್ಮಶತಾಬ್ದಿ ಸ್ಮ ಲ ತಿಮಾಲೆ 


10-00 
15-00 
75-00 


75-00 ' 


1-00 
2-00 
1-50 
2-00 
60-00 
25-00 
10-00 
12-00 
6-00 
4-00 
6-00 
6-00 


15-00 
10-00 
15-00 
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90 ಎ 


19 
20 
21 
22 
23 
24 


ಓ೦ ೦೦ ಇ ಲಾಲಾ AY ಟು rm 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಮಣಿಹ (ಫ. ಗು. ಹಳಕಟಿ ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಪುಟ) 50-06 
ಬೇಂದ್ರೆ ಸ್ಮತಿ ಕ 5.00 
ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು ** | | 15-06 
ಸೂತ ಭಾರತ* pe 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯ ದಿನೆಚರಿ* 10-00 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ* | 15-00 
ಮಾಸ್ತಿ ಸ್ಮ ರಣೆ” 15-06 
ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿ-: ಭಾಗ-೧ * 20-00 
Early iA in ಗಜಾ & Culture* 60 

ಸಂಗಮರ ಕಾಲದ ವಿಜಯನಗರ 75-90 
Soverier of Vijayanagara Seminer ** 10-00 
ಮರುನ್ನಂದನ ಶತಕಂ * | | 506. 
ಚಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ ಶತಕ* 10-00 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಲ್ಯಾಣ 10-00 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ | 10-00 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಸಂಗ್ರಹ (ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ: 7 5-00*) 4090 
ಕದಂಬ (ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಪುಟ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿ) 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಸಂಸ್ಕರಣೆ (ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ) 


ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲಿ 


ಮೂರು ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು 

ವೈವಸ್ಥ ಎತ ಮನು 

ಸಾ ಿಯಂಭುವ ಮನು : ವೆ ವಸ ೈತಮನು- ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮೂರು ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು —೧೯೮೪ 

ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು-೧೯೮೬ 

ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು೧೯೮೮೫ 


